ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ 
ΤΩΝ  ΕΛΛΗΝΩΝ 


ΑΠΑ  Ν  Τ  Α 
ΤΩΝ  ΑΓΙΩΝ  ΠΑΤΕΡΩΝ 

Έηοπτδ  ία 
ΠΑΝ.  Κ.  ΧΡΗΣΤΟΥ  —  ΣΤΈΡ.  Ν.  ΣΑΚ'ΚΟΥ 
Καθηγητών  Πανεπιστημίου 

I  ·  ■ 

Επιμέλεια 
ΒΑΣ.  Σ.  ΨΕΥΤΟΓΚΑ  —  ΘΕΟΔ.  Ν.  ΖΗΣΗ 
ί  Διδακτόρων  τής  θεολογίας 

ΙΩ ΑΝΝΟ Υ 
ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
ΕΡΓΑ 

ΤΟΜΟΣ  25 

1.  ΟΤΙ  ΤΟΝ  ΕΑΥΤΟΝ  ΜΗ  ΑΔΙ  ΧΟΥΝΤΑ 

2,  ΠΡΟΣ  ΤΟΎΣ  ΣιΚΑΝΔΑΛ I ΣΘΕΝ.ΤΛΣ 

Εισαγωγή— ΜετΔφρασκ; — Σ  χάλια 
ΣΤΕΡΓΙΟΥ  I.  ΤΣΙΆΜΗ 
Κείμενον:  Β.  ΜοοΚβικοο 


ΕΛΛΗΝΙΚΟΣ  ΕΚΔΟΤΙΚΟΣ  ΟΡΓΑΝΙΣΜΟΣ 


ΕΙΣΑΓΩΓΗ 


Γραμματείς  Συντάξεως 

Ίβρβύς  ΙΟΑΝΝΗΣ  Κ.  ΔΙΩΤΗΣ 

Εφημέριος  'Ι.  Ν.  Άγ.  Παντελεήμονος  'ΑχαρνΛν 


1 .  Τδ  Ιργον  τού  1«ρ>?0  Χρυσοστόμου  «δτι  τδν  έαυτδν  μή  Αδι¬ 
κούν  τσ  σύδείς  πάρ-αόλάψαι  δύναται*  προέρχεται  Α«δ  τήν  έποχήν  τής 
ϊιυτέρας  ίξορίας  τού  συγγρσφέως  (404  -  407)  ήτοι  έγρόκρηπ·^  τδ 
406  Ιν  Κόυκουσφ  τϊ]ς  Αρμενίας.  Πρόκειται  περί  πραγματιίας.  Καπά 
τδν  Χρυσόστομον  ή  «Ατυχία  ή  ή  δυστυχία,  ή  ζημία  ή.  ή  ώφέλιία  δέν  έ- 
ξχρτώνται  ώπδ  τάς  συνθήκας  τοΟ  πε;κ  βάλλοντας  ούτε  άπδ  τούς  Ανθρώ¬ 
πους  βί  δποϊοι  μάς  περιβάλλουν,  άλλ'  ΐΐναι  τελείως  ύποκειμ»νικαί 
καταστάσεις.  'Ο  άνθρωπος  είναι  κύριος  τΛ  έαυτσύ  καί  ή  «Ατυχία 
τον»  ή  ή  δυστυχία  του  άξαρτώνται  άπδ  αύτδν  τδν  ϊδι&ν,  άρνχΐ  ο ύτσς 
νά  συμμορφώνεται  πρός  τό  θέλημα  τού  Θεού,  Πρύς  καταχύρασιν  *&- 
τής  τής  θέσεώς  του  φέρει  άφθονα  παραδείγματα  άπδ  τήν  Π.  Δια¬ 
θήκην  καί  Ιδιαιτέρως  τδν  Ίώδ,  δ  δποϊο;  ϊν  καί  έδοκίμασ*  τόσος 
θλίψεις,  τόσον  μεγάλας  συμφοράς  ούδέποτι  ΙπηρβάαΘη  άπδ  τάς 
πρστρσπάς  τής  συζύγου  καί  τών  φίλων  ταυ  αλλά  συνεμσρφούπ© 
πάντοτε  πρδς  τδ  θέλημα  τού  βκοΟ  καί  Ιξετίλει  ττιστώς  τούτο. 

Παρεμπιπτόντως  δ  ί*ρδ;  Χρυσόστομος  και  Ιν  σχέο*ι  πάντοτε 
πρδ;  τήν  θέσιν  του  αύτήν  δμιλεΐ  περί  Θλίψεων  έν  τή  ζωή»  περί 
Ασφυκτικών  πιέσεων  άσκουμέ/ων  ύπδ  τών  4ρχ4ντι»,  περί  πίστε- 
ως,  περί  πλούτου  καί  «νιας,  περί  έπιβουλών  διαφόρων  πρ^οώπων, 
περί  τών  θοκίμασιών  τού  Ίώ6,  περί  τού  παγκάλου  Ιωσήφ,  τών 
τριών  νέων  παίθιον  έν  τ$  καμίνψ,  ιών  προφητών  καί  λοιπών  δι¬ 
καίων  τής  Π,  Διαθήκης  καί  π*ρί  τής  στάσεως  τούτων  Ινοντι  τών 
άσκηθεισών  πιέσεων.  Πάντα  τούτα  καθιστούν  τήν  πραγματείαν 
ταύτην  συναρπαστικόν  Ανάγνωσμα  καί  διικ/ύννν  τήν  £*4  τών  πε¬ 
ριστάσεων  ίι ήκαυσαν  βουλήν  τού  Θεού  πρδς  ήν  δέον  άπως  4  Αν¬ 
θρωπος  συμμορφώνεται. 

2.  Τδ  «τερον  στιουίαΐον  και  ένδιαφέρον  Ανάγνωσμα  «Πρός 
τούς  σκανδαλισθίντας  ίπί.  ταίς  ,δυαημερίαις»  έγράφη  κατά  τδν  αύ- 
τδν  προς  τδ  προηγούμενον  έργον  χρόνον!  Αποτελεί  πραγματείαν 
καί  διακρίνιται  σύν  τοί;  5)λας  καί  διά  τήν  ύψηλήν  ποιτρκ^  του 
πνοήν.  Πρόκειται  περί  έργασίας  τήν  όποιαν  συνέγραψί  ί  Χρυσδ- 
στο^ιος  διά  νά  ά'Λ»ψ[ί>ση  τύ  κατεπτοημένον  ήθικδν  τών  πιστών  τής 
Βασιλ.ευούσης,  οί  δποίοι  έ δοκίμασαν  μβγάλιγν  θλΐψιν  καί  'άπσγτνή- 
τευσιν  άπδ  τδν  διιογνιόν  καί  τήν  έξορίαν  τού  ποιμενάρχου  καί  οί 
δποϊοι  δέν  ήδνναντσ  νά  έννοήσουν  τήν  άδικ&ν  τιμωρίαν  τ<κ»,  τήν 
ίαριίαν  δοκιμασίαν  τού  ποιμνίου  καί  τδν  θρίαμβον  τών  4χθρών 
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τής  πίατ«ως.  τών  φανατικών  καί  χ*  τυφλωμένοι  άπό  Ά  μίσος  Αντι¬ 
πάλων  του.  Ό  1«ρός  Χρυσόστομος  δράττιται  τής  ιύκαιρίαί  2<Α  νΑ 
Απευθυνθώ  πρδς  όσους  Ιακαμφαλίαθήσαν  Από  χΑς  μεγάλος  δνχιμ»- 
σίας,  αί  όποίαι  συνεκλόνισαν  τήν  Εκκλησίαν  τής  Κωνσταντινοσπό 
λκως  κ«ί  μέ  θχυμαοία;  σκάψεις,  μέ  ζωηρΑ  κ*ί  πλούσια  παραδεί¬ 
γματα  άπό  Αγίαν  Γραφήν,  μέ  ΑπαρΑμιλλον  έκφραοτικότητα 
δ*μκνό«ι  $1ς  όλους,  6τι  δ  βεός  προνοιΐ  περί  δλων  αυτών  καί  ότι 
τιλικώς  ή  δοκιμασία  ιών  δικαίων  και  τών  Αγίων  6δηγ*Τ  κατ’  εύ- 
βϊϊαν  είς  τόν  θρίαμβόν  των,  Οδτω  κατορθώνει  νΑ  στηρίζω  τήν 
αλάνι  Λίσαν  πίστιν  τού  πληρώματος.  Δια  τούτο  καί  «Αποχαλεζ  τά 
Ιργον  του  αύτά  φάρμακο ν  τά  άποϊον  τρέφει  περίΛϊότερον 
καί  <Απά  τού;  Αρτους,  θερκπϊόει  καλλίτερον  Από  φάρμακο ν,  καίκ 
δυνατώτερον  Από  τά  πύρ,  δέν  παρέχει  κανένα  σωματικών  πόνον, 
σταματΑ  τΑ  βρώμικα  ύγρΑ  τών  πονηρών  λβγιαμών  κοΛ  κόπτει  εύ- 
κολώτερον  Από  χειρουργικόν  ίργαλείον  τά  σάπια  μέλη  χωρίς  πό¬ 
νον. 

Μέ  άνεπανάληπτον  γλαφυρότατα  καί  ωραιότητα  καταλήγει 
εις-  τά  συμπέρασμα,  ότι  ή  θ«ία  πρόνοια  όιέπκ  τΑ  πάντα.  Τήν  περί 
τής  θείας  προνοίας  άπόόειξιν  λαμβάνομεν  έκ  τών  θείων  δημιουρ¬ 
γημάτων.  Έν  συντχείφ  γίνεται  παράΔεσι;  καί  Αλλων  Αιποδείζεων 
περί  τής  πρόνοιας  τού  θ«οΰ  (Εμφυτος  καί  γραπτό;  νόμος,  Αποστολή 
τών  προφητών  καί  τών  Αλλων  Αγίων  είς  τάν  κόσμον  καί  4ν  κατα- 
κλεϊΖι  ή  ίλευστς  τού  ΠοΟ  τοΟ  θεού) ,  Έν  τφ  τέλιι  τής  πραγμα¬ 
τείας  άσχολίΐταί  περί  τά  κακόν  έν  τφ  κόσμψ  καί  διαττί  Επιτρέ¬ 
πονται  Οπό  τού  θεού  τΑ  σκάνδαλα,  περί  τά  νόημα  τοΟ  «κανδά- 
λου  καί  τήν  μαρτυρίαν  τοΟ  πιστού,  περί  τδ  Αληθινόν  νόημα  τών 
θλίψεων  τών  προερχόμενων  έ>  τού  σκανδαλισμσΟ. 

Ούτως  ό  ιερός  Χρυσόστομος  παρέχει  είς  ήμ*ς  ά φθόνους  δυ¬ 
νατότητας  Αντιμετωπίσεως  τών  .^σχερειών  τής  ζωής  καί  τρόπους 
προστασίας  τού  πολυτίμου  μαργαρίτου  τής  πίστεως. 

ΣΤΒΡΓΙΟΣ  ί.  ΤΣ1ΑΜΗ2 
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I  Γνωρίζω  βσβαίαις  δτι  6  λόγος'αύτός  θά  φανή  καινούρ¬ 
γιος  καί  παράδοξος  είς  τούς  παχυλοτέρους,  οί  όποιοι  έοτ ραμ¬ 
μένοι  ηρός  τήν  γην  μένουν  μέ  τά  στόμα  Ανοικτόν  ένώττιον  τών 
τταρόντων,  καί  είναι  δούλοι  τών  σωματικών  ήδονών,  ένφ  διά 
τάς  πνευματικάς  δέν  ένδιαφέρονταί  πολύ.  Καί  θά  γελάσουν 
πολύ  καί  θά  μέ  κατηγορήσουν  δπ  άπύ  τήν  άρχήν  τής  όσταγ- 
γελίας  μου  λέγω  πράγματα  όπίθανα.  Αύτό  δμως  δέν  θά  γίνη 
αίτία  νά  Απομακρυνθώ  άιτό  τήν  ύπόσχεοίν  μου,  άλλά  διά  τού¬ 
το  άκριβώς  θά  βαδίσω  μέ  τίολλήν  προθυμίαν  είς  τάς  άποδεί- 
ξεις  τάς  όποίας  ύιτεοχίβην.  Β  Διότι  άν  θελήσουν  οί  οδτω  δια- 
κείμενοα  νά  μ  ή  θορυβουν,  νά  μή  άτακτοϋν,  άλλά  νά  περιμέ¬ 
νουν  τΰ  τέλος  τοΰ  λόγου,  γνωρίζω  καλώς,  δτι  θά  συμφωνή¬ 
σουν  μαζί  μου,  καί  θά  κατηιγορήσουν  τούς  έαυτούς  των,  5τι 
ήποτήθτραν  τόν  τφοηγούμενον  κριρόν,  καί  θά  άλλάξαυν 
γνώμην,  καί  θά  άπολογηθοΰν,  καί  θά  ζητήσουν  ουγγνώμην 
διά  τήν  έσφαλμένην  περί  τών  πραγμάτων  γνώμην,  καί  θά  μού 
όφείλουν  πολλήν  ευγνωμοσύνην,  <5πως  οί  άσθενεϊς  είς  τούς 
Ιατρούς,  όταν  άπαλλαγοΰν  άιτό  τά  νοσήματα,  τά  όποία  παλιορ- 
κοΟν  ιό  σώμα  των.  Ο  Διότι  μή  μοΰ  άνάφέρης  τήν  γνώμην  πού 
τώρα  &τεις,  άλλά  περίμενε  νά  άκούοης  τήν  έπιχειρηματολο- 
γίαν  τών  λόγων  μου  καί  τότε  θά  ήμπορέσης  νά  όκφέρης  άμ&- 
ρόληπτον  γνώμην  καί  καθόλου  δέν  θά  σφάλης  άπά  άγνοιαν 
είς  τήν  κρίσιν  τής  άληθ^ας.  'ΕΙπεώή,  καί  δσοι  έκουν  τ οποθε τη- 
θή  δίκαοται  αύτών  τών  κοσμικών  πραγμάτων,  δέν  άνέχονται, 
άκάμη  καί  δν  ϊδουν  χάν  πρίύτον  ρήτορα  νά  όμιλή  άρμητικώς 
καί  νά  γετμίζη  τά  πάντα  υέ  τήν  εύφράΒειάν  του,  νά  ά»φέρουν 
γνώμην,  πρϊν  άκ θύσουν  μέ  ύπομονήν  καί  τόν  άλλον  πού  ϊ- 
σταται  πλησίον  του-·  ***  Α  άλλά  καί  δν  μυρίας  φοράς  ά  πρώ¬ 
τος  φαίνεται  νά  λ6γη  δίκαια,  διατηρούν  τήν  άκοήν  των  άνέ- 
παφον  καί  διά  τόν  δεύτερον.  Διότι  αυτή  άκριβώς  είναι  ή  όρετή 
τών  δικαστών,  άφοΰ  μάθουν  μέ  πάσαν  Ακρίβειαν  τούς  ισχυρι¬ 
σμούς  τών  διαδίκφν,  τότε  νό  έκφέρουν  τήν  γνώμην  των.  Έ- 
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ηειδή  λοιπόν  καί  τώρα  Αντί  ρήτορας  υπάρχει  ή  κοινή  ιών 
πολλών  γνώμη  Από  πρίν,  ή  όποια  διό  μακρσΰ  χρόνου  έρρι- 
ζιύθη  εές  ιός  διονοίας  τών  πολλών,  ή  όποία  ώσόν  ρήτωρ  ρη¬ 
τορεύει  εις  όλόκληρον  τήν  οικουμένην  καί  λέγει,  'άη  όλα 
έχουν  γίνει  δνω  κάτω.  ότπ  τδ  γένος  τών  άνθρωπος  είναι  γε- 
μάτον  άχώ  πολλήν  σύγχυσιν,  καί  όπ  πολλοί  είναι.  6κεϊνοι  που 
κάθε  ήμέραν  Αδικούνται,  υβρίζονται,  Εκβιάζονται,  βλάπτονται, 
οί  άδύνατοι  Από  τούς  δυνατχιπέρους  καί  οί  πτωχοί  από  τούς 
πλουσίους·  Β  καί  όπως  δέν  ήμπορσύμε  νό  μετρήσωμεν  τά  κύ¬ 
ματα  τής  θαλάσσης,  έτσι  6έν  ήμποροΰμε  «αί  νό  μετρήσανε ν 
τδ  πλήθος  τών  κατατρεγμένων,  τών  ύβριζομένων,  τών^αδικ θυ¬ 
μένων  καί  ούτε  ή  Απειλή  των  νόμων,  ούτε  ό  φόβος  τών  δικα¬ 
στηρίων,  ούτε  τίποτε  άλλο  σταματά  αύτόν  τόν  όλεθρον  καί 
αύτήν  τήν  ασθένειαν,  άλλά  καθημερινώς  αύξάνεται  τδ  κακόν, 
καί  Από  παντού  πληθύνονται  οί  Αναστεναγμοί,  καί  ο!  θρήνοι, 
κοί  τό  δάκρυα  τών  άδικοομένων,  Καί  αυτοί  Ακόμη  που  έτά- 
χβησαν  δικαστώ  διό  νό  διορθώνουν  τδ  τσιρότου  είδους  πρά¬ 
γματα,  αιϋτοί  έπαυξάνουν  τήν  συμφοράν  καί  έπιδεινώνουν  τήν 
άσθένασν.  Διό  τούτο  πολλοί  Από  τούς  πλέον  Ανοήτους  καί 
τιλέογ  δυστυχισμένους,  καταλαμβανότμβνιοι  Από  κάποαιν  καα- 
νούργιαν  παραφροσύνην,  Ο  κατηγορούν  τήν  πρόνοιαν  τού 
θεού,  καθώς  βλέπουν  τόν  μέν  σώφρσνα  άνθρωπον  πολλάχΐς 
νό  τδν  σύρουν,  νό  τόν  προσβάλλουν,  νό  τόν  έζουσιάζουν, 
ιόν  δέ  θρασύ ν,  καί  άδιάντροπον,  κώ  άτιμο ν,  καί  άχίμισν  γό¬ 
νον,  νό  πλουτίζη,  καί  νά  περιβάλλεται  μέ  δύνσμιν,  καί  νύ 
γίνεται  Απίφοβος  είς  πολλούς,  καί  νό  προξενή  Αναρίθμητα 
δεινά  αίς  τούς  δικαίους,  καί  αύτά  νά  γίνωντοι  καί  είς  τός  πό¬ 
λεις,  καί  είς  τούς  Αγρούς,  καί  είς  τός  έρημίας,  καί  είς  τήν 
ξηρόν  κχπ  είς  τήν  θάλασσαν. 

Αυτός  λοιπόν  δ  λόγος,  ό  ίδικός  μου  έρχεται  κατ’  Ανάγ¬ 
κην,  διά  νώ  σταθή  Αντίθετος  πρός  όσα  έλέχθησαν,  καί  άττι- 
χειρεϊ  Αγώνα  καινούργιον  βεβαίως,  όπως  είπα  είς  τήν  άρχήν 
τού  λόγου  μου,  καί  παράδοξον,  χρήσιμον  όμως  καί  Αληθινόν, 
καί  ττρός  όσους  θέλουν  νά  προσέχουν  καί  νώ  πείθωνται  ωφέ¬ 
λιμον·  Ό  διότι  ύπόαΚΒται  νό  δείξπ  (άλλά  μή  θοριΛήσθε)  άτι 
κανείς  έκ  τών  άδίχουμένων  δέν  Αδικείται  όττό  κάποιον  άλλον, 
παρά  μόνον  άπδ  τόν  Ιδιον  του  τδν  έαυτόν. 

2.  Καί  διά  νό  γίνη  ό  λόγος  σαφέστερος,  έμπρός  ΰς  δξε- 
τάσωμεν  τί  είναι  άδιχία,  καί  έκ  ποίου  είδους  πραγμάτων  συνί- 
στοται,  καί  τί  είναι  άνθρωπίνη  Αρετή,  καί  τί  είναι  έχείνο  τδ 
όποιον  βλάπτει  αύτήν-  καί  τί  φαίνεται»  δτι  τήν  βλάπτει,  ένφ 
δέν  τήν  βλάπτει,  Παραδείγματος  χάριν  (διότι  μέ  παραδείγμα¬ 
τα  πρέπει  νό  διασαφηνίσω  τδν  λόγον),  έκαστον  πράγμα  έχιει 
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χάτι  πού  τδ  βλάπτει-  ό  σίδηρος  τήν  σκωρίαν,  τδ  μαλλί  τόν  σκό¬ 
ρον,  αί  άγέλαι  των  προβάτων  τούς  λύκους.  Ε  Και  βλάβη  του 
καλού  οίνου  είναι  τό  νά  άλλοιωθή  καί  νά  χαταστή  όξινος  τοΟ 
μέλιτος  δέ  τδ  νό  άπολέση  τήν  σύμφυτον  γλυκύτητά  του  καί 
νό  καταντήση  πικρός  χυμός.  Βλάπτουν  6έ  καί  τά  σπαρτό  ή 
έρυαίβη  καί  ή  ξηρασία,  καί  τό  Φοβερό  σμήνη  άκρί- 
6<αν  βλάπτουν  τόν  καρττόν  τών  Αμπέλων,  καί  τό  φύλλα,  καί 
τά  κλήματα,  καί  άλλα  δένδρα  ή  κάμπη,  καί  τά  σώματα  τών 
ά λόγων  ζώων  αί  διάφοροι  ά^ένειαι·  καί  διά  νά  μή  μακρο- 
λογήσωμεν  σναφέροντες  όλα,  καί  χήν  πάρκα  τήν  ίδικήν  μας 
τήν  βλάπτουν  πυρετοί  καί  παραλύσεις  καί  πλήθος  άλλων  να- 
σημάτων. 

«β  Α  "Οπως  λοιπόν  έκαστον  τούτων  έχει  έκεϊνο  το  ο¬ 
ποίον  βλάπτει  τήν  Αρετήν  του,  έμπρός  δς  έξετάσΐι*ιεν  τί  εί¬ 
ναι  έχείνο  τδ  οποίον  βλάπτει  τό  γένος  τών  Ανθρώπων,  καί  τί 
είναι  έχείνο  τό  όποίον  βλάπτει  τήν  άρετήν  τού  Ανθρώπου.  ΟΙ 
πολλοί  νομίζουν  κάποια  άλλα,  πολλά.  Διότι  πρέπει  νό  άνα* 
ψόρωμεν  καί  τός  πεπλανημένας  γνώμας,  καί  άφοϋ  τάς  Αναφέ^- 
σωμεν.  κατόπιν  νά  παρουσιάοωμεν  έχείνην  πού  πραγματικώς 
βλάπτει  τός  Αρετής  μας,  καί  νό  δείξωμεν  σαφώς,  δτι  αύτήν  τήν 
ώδακίαν  κανείς  δέν  ήμτηορεϊ  νά  μός  τήν  προξενήση,  ούτε  νό 
μας  φέρη  αύτήν  τήν  βλάβην,  ήν  ήμείς  οί  Ιδιοι  δέν  πρσδώ- 
Φαφεν  τούς  έααταύς  ιμας.  Οί  πολλοί,  οί  όπτίοι,  έχουν  πεπλα- 
νημένας  γνώμρς,  δλλα  νι^ι^ουν  δτι  είναι  έκεΐνα  τά  όπςία 
βλάπτουν  τήν  Αρετήν  μας,  οί  μέν  νομίζουν  6τι  είναι  ή  πε¬ 
νία,  οί  δέ  ή  στοματική  άοίθένεια,  άλλοι,  ή  χρηματική  ζημία, 
Αλλοι  ή  συκοφαντία,  βλλοι  δ  θάνατος,  Β  καί  δι’  αύτά  διαρ¬ 
κώς  όδύρονται  καί  θρηνούν-  καί  λυπούνται  δι’  δσους  ύφί· 
στσνται  τούτα,  δακρύζουν,  καί  λέγουν  μεταξύ  των  Εκπληκτου 
Τί  &ταθε  ό  τάδε ;  Διά  μιΟς  έχασε  όλόκληρον  τήν  περιουσίαν 
του.  "Αλλος  πάλιν  περί  άλλου*  ό  τάδε  ήσθένησε  βαρέως  καί 
τόν  έχουν  ξεγράφει  οί  Ιατροί  πού  τόν  έπιαχέτττονται.  Καί  ένας 
μέν  θρηνεί  καί  όδόρετευ.  διά  τούς  φυλακισμένους,  άλλους 
πάλιν  δι’  όσους  έξεδιώχβηααν  Από  τήν  πατρίδα  των  καί  έ- 
ξφρίσθησαν,  άλλος  δβ’  έκείνους  πού  έστςρήθησαν  τήν  έλευ- 
θ^ρίαν  των,  άλλος  δι'  δκείνσυς  πού  συνελήφθησαν  ύπδ  πϊλ* 
έχθριϋν  καί  έγιναν  αίιχμάλωτοι.  άλλος  $ι'  αύτόν  πού  όπνίγη 
€  1|  πού  έχάη  άλλος  δι’  αύτόν  πού  έτάφη  κάτω  άπό  τήν  αΐ- 
κίαν  του,  κανείς  όμως  δέν  θρηνεί  δΓ  αύτώς  πού  ζοθν  έν  τή 
άμαρτίρ.  Έμπρός  λοιπόν  (άλλ’  δπως  σάς  πορεκάλεσα  Αξ 
Αρχής  μή  θορυβείτε.)  9ς  δείξωμεν  όπ  ούδέν  έκ  τών  Ανωτέ¬ 
ρω  λεχθέντων  δέν  Αδικεί  τόν  προσεκτικόν  άνθρωπον,  ούτε 
ήμπορεί  νά  βλάψη  τήν  άρετήν  του.  Διότι,  πές  μου.  αύτόν  ό 
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όποϊος  &χαοε  όλα  τό  ύτιάρχσντά  ιου  άπό  τόν  όποίον  άφη- 
ρέβησαν  τά  πάντα  ή  ύιπό  των  συκοφαντών  ή  ύπ6  των  ληστών 
ή  καί  ϋπό  κακούργων  ύπηρστών,  είς  τί  ββλαψεν  αυτή  ή  ζη¬ 
μία  τήν  άρκτον  τού  άνθρώπου;  Ο  Μθλλον  δέ  δν  θέλετε, 
πρώτον  δς  περιγράψωμεν  τί  είναι  δρά  γε  άρετή  την  Ανθρώ¬ 
που,  άφοΰ  άσχοληθώμεν  προηγουμένως  μέ  άλλα  ζητήματα, 
διό  νό  κοταστήσαιμεν  τόν  λόγον  μας  πλέον  εύληπτον  καί  σα¬ 
φέστερων  είς  τούς  πολλούς, 

3.  Τί  λοστόν  είναι  άρετή  τού  ϊιτπου;  Μήπως  τό  νό  δχη 
χρυσοΟν  χαλινόν1,  καί  Χωρία  τοιαΰτα,  καί  σέλλα  καμωμένην 
άπό  μεταξωτό  ύφάσματα,  καί  τάπητας  ποικίλους  καί  χρυσοϋ- 
φά ντους,  καί  φάλαρα  στολισμένα  μέ  πολυτίμους  λίθους,  καί 
χαίτην  πλεγμένην  μέ  χρυσά  σχαινία,  ή  τό  νά  είναι  γρήγορος 
καί  σταθερός,  καί  νό  δαδίζη  κανονικά,  καί  νά  έχη  όνυχας  αρμό¬ 
ζοντας  εις  ίππον  γενναίον,  Ε  καί  νά  ίχη  δύναμιν  άίτταιτουμέ- 
νην  διό  μακρύς  άποδημίας,  διό  πολέμους,  και  νό  ήμπορή  καί 
έν  τή  παρατάξει  νό  δεικνύ-η  έπιβλητικόν  παράστημα  καί  έν 
τή  φυγή  νά  οώζη  τόν  Ιππέα;  Δέν  είναι  φανερόν  ότι  ταΟτα  εί¬ 
ναι  άρετή  τοΰ  5ππου  καί  όχι  έκεϊνα ;  Άλλ’  άκάμη,  των  όνων 
καί  τών  ήμΐόνων,  ποια  θά  έλεγες  ότι  είναι  ή  άρετή  των;  νΟχι 
τό  νό  πμτΓοροΰν  μέ  εύκολίαν  νό  σηκώνουν  βάρη,  καί  μέ  ευκο¬ 
λίαν  νό  διαβαίνουν  τούς  δρόμους,  καί  νό  δχουν  πόδια  στερεά 
ώσάν  την  πέτραν ;  Μήπως  θά  είπωμεν,  ότι  ό  έξωτερυκός  αύ- 
τών  στολισμός  συμβάλλει  κατά  τι  πρός  τήν  άρετήν  των;  Κα¬ 
θόλου.  Ποίσν  δέ  άμπελον  νά  θαυμάσωμεν;  Εκείνην  τήςάηοίας 
κυματίζουν  τό  φύλλα  καί  τά  κλήματα  ή  έχείνην  πού  είναι  κα¬ 
τάφορτος  άπό  καρπούς;  447  Α  Καί  ποία  θά  εϊπωμεν  δτι  είναι 
ή  άρετή  τής  έλοίας;  "Οταν  £χη  μεγάλους  κλάδους  καί  πυκνόν 
τό  φύλλωμα  ή  όταν  παρουσιάζει  δφθονον  τόν  καρπόν  της  καί 
παντού  δίεοχορπισμένον; 

*Έτσι  λοιπόν  3γ  κάνωμεν  καί  έπί  τών  άνθρώπων·  θς  έξε- 
ίάσαιμεν  άκριβώς  τήν  άρετήν  τοΰ  όνθρώπου,  καί  βλάβην  8ς 
θεωρήσωμεν  μόνον  έκείνην,  ή  όποία  βλάπτει  αΰτήν.  Παία  λοι¬ 
πόν  είναι  ή  άρετή  τοΰ  άνθρωπον;  "Οχι  τό  χρήματα,  διό  νά 
φαβηθίτς  Την  πτωχείαν,  ο&τε  ή  υγεία  τοΰ  σώματος  διά  νό  φο 
βηθης  τήν  άοθένειαν,  ούτε  ή  έχτίμησις  των  πολλών,  διό  νό 
άποφύγης  τήν  κακήν  φήμην,  Β  ούτε  άπλώς  τό  νό  ζή  κανείς  ό- 
πτικ;  τύχη,  διό  νό  οού  προξενώ  φόβον  ό  θάνατος,  οδτε  ή  έλευ- 
θερία,  διό  νό  άποφεύγης  τήν  δουλείαν,  άλλά  ή  άκριβής  έμμο¬ 
νή  είς  τήν  αληθινήν  πίοτιν  καί  ό  δρβός  τρόπος  ζωής.  Αύτά  δέ 
οΰτε  ό  διάβολος  ήμπορεί  νά  τά  άφαιρέση,  έάν  αύτός  πού  τό 
κατέχη  τά  διαφυλάσση  μέ  ήν  προσοχήν  πού  πρέπει·  καί 
αυτό  τύ  γνωρίζει  ό  πονηρότατος  καί  άγριας  έκεϊνος  δαίμων 


Διότι  6ι’  αύτήν  τήν  οίτίαν  άφήρει  καί  τήν1  περιουσίαν  τοΰ  Ίώβ, 
όχι  διό  νά  τόν  κάμπ  πτωχόν,  άλλά  διά  νά  τόν  άναγκάση 
νό  εϊηη  κάποιαν  βλασφημίαν-  καί  κατέκοπτε  τό  σώμα  του, 
όχι  διό  νά  τό  καταστήση  άσθενές,  άλλά  διά  νά  χοταβάλη  τήν 
άρκτήν  τής  ψυχής.  €  ’Αλλ’  όμως  άφοΟ  ^χρησιμοποίησε  ό¬ 
λους  τούς  βόλους  του  καί  άφοΰ  τόν  έκαμε  άπό  πλού¬ 
σιον  πτωχόν  ίαύτό,  τό  όποιον  μδς  φαίνεται  φρνκτότερον  ό¬ 
λων),  άπό  πολύτεκνον  άτεκνον,  κατεξέσχισε  δλσν  τό  σώμα 
του  χειρότερα  καί  άπό  τούς  δημίους  των  δικαστηρίων,  (διότι 
δέν  τρυπσΟν  τόσον  οί  όνυχες  έκείνων  τάς  πλευράς  αύτών  πού 
πίπτουν  είς  τάς  χείρας  των,  δοον  καχεξέσχισαν  τήν  σάρκαν 
έκείνου  τά  στόματα  των  σκιυλήκων)  καί  τόν  περιέβαλεν  μέ 
κακήν  φήμην  (διότι  οί  φίλοι  του  βντες  πορόντες  όλεγον  είς 
αότόν,  δέν  έτιμωρήβης  τόσον  δοον  ήξιζον  τά  όμαρτήματά  σου, 
χσΐ  έπέρριπτον  είς  αύτόν  πολλάς  κατηγορίας),  καί  τόν  έζώρι- 
σε  όχι  άπλώς  άπό  τήν  πάλιν  καί  άπό  τήν  σίκίαν  του,  Ο  διά  νά 
τόν  μεταφέρη  είς  άλλην  πάλιν,  άλλ’  αφού  δδοχτεν  είς  αύτόν 
ώσάν  πάλιν  καί  ώσάν  οίκίαν  τήν  κοπριάν,  όχι  μόνον  «αιθάλου 
δέν  τόν  χατέχττρεψεν  άλλά  καί  τόν  παρουσίασε  λαμπράτερον 
ένεκα  ιών  όσων  έναντίον  του  έσκέφβη.  Αυτός  δχι  μόνον  δέν 
έστερήθΐ)  κάτι  άπό  τήν  περιουσίαν  του,  δν  καί  τού  άφήρεσσν 
κ^σα  καί  ίσιούτου  είδους,  άλλά  καί  μεγαλύτερον  έξ  οίτίας 
αύτσϋ  έκαμε  τόν  πλούτον  τής  άρετής  του.  Καθόσον  μετά  ταΰ- 
ΐα  άπήλαυσε  μεγαλυτέρον  παρρησίαν,  έπειδή  ήγω\ίσθη  δυ- 
νατώτερον  άγώνα.  Έάν  δέ  αϋτός  ό  όποιος,  έπαθε  τόσα  καθό¬ 
λου  δέν  ήδικήβη,  3ν  καί  ίπαθε  ταύτα  όχι  άιπό  άνθρωπον,  άλλό 
αηό  δαίμονα  πού  είναι  πονηρότερος  άπό  όλους  τούς  ανθρώ¬ 
πους,  ποία  λοιπόν  θά  είναι  ή  δικαιολογία  αυτών  οΐ  όποιοι  λέ¬ 
γουν,  δτι  ό  δείνα  μέ  ήδίκησε  χαί  μέ  έβλαψε;  Ε  Διόπ  Μν  δ 
διάβολος,  ό  όποιος  είναι  γεμάτος  άπό  τόσην  κακίαν,  άφοΰ  έ- 
χρησιμοποίηοε  όλα  τά  όργανά  του,  καί  ίκροΰ  έρριψεν  όλα  τά 
βέλη  του,  καί  όσα  κοικά  υπάρχουν  μεταξύ  τών  άνθρώπών,  με¬ 
τά  μεγάλης  ύπερβολής  είς  τήν  οίκίαν  καί  εϊς  ιό  σώμα  ΓΟ0 
δασίου  τά  έφερε  καί  τά  δδειαπε,  καβάλου  τόν  Ανθρωπον  δέν 
ε^τα-  τ^’  ωφέλησε  περισσότερον, 
πως  θά  ή  μπορέσουν  μερικοί  νά  κατηγορήσουν  τόν  δείνα  καί 
τόν  τάδε,  όπ  ήδικήθησαν  άπό  αυτούς  καί  όχι  άπό  τόν  έαυ- 
τόν  των: 

4.  Τί  λοιπόν;  λέγαυν  μερικοί  τόν  Άδάμ  δέν  τόν  ήόί- 
κησε  καί  ΰκεσκέλιαε  καί  έξσδίωξεν  άπό  τόν  παράδεισον», 
”  *  Οχι  αύτός,  άλλ’  ή  Απερισκεψία  τού  άδικηθέντσς,  καί 
τό  Οτι  δέν  ήτο  συνειτός  καί  ξιύπνιος.  Διότι  δν  αύτός  μετε- 
χειρίσθη  τόσους  καί  τοιου του  εϊδους  βόλους,  καί  παρά  ταΰ- 
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τα  δέν  ήδυνήθη  νά  κατανικήοη  τόν  Ιώβ,  πώς  θά  έχυρίευε 
τόν  ’Αδάμ  μέ  όλιγύτερα  μέσα  έάν  ύκεΐνος  έξ  αίττίας  της  Α¬ 
περισκεψίας  του  δέν  έπρόόιδε  τόν  εαυτόν  του;  Τί  λοιπόν; 
Αίπός  πού  ίπεσεν  εις  τούς  συκοφάντας  καί  έχασεν  τήν  πε¬ 
ριουσίαν  του  καί  Από  τάν  όποιον  άφηρέθησαν  δλα  δσα  είχε, 
καί  έξεδιώχθη  άπό  τήν  πατρικήν  γήν  καί  έπΑλαισε  μέ  τήν 
μεγαλυτέραν  πτωχείαν,  αύτός  δέν  ήδικήθη;  "Οχι,  δέν  ή¬ 
δικήθη,  όλλύ  καί  έχέρδιοεν  έάν  ήχο  συνετός.  Διότι,  πές 
μου,  κατά  τί  τούτο  παρέβλαψε  τούς  άποστόλους ;  Β  Δέν 
έπάλοιον  συνεχώς  μέ  τήν  πείναν,  τήν  δίψαν  καί  τήν  γυμνό¬ 
τητα;  "Αλλά  διά  τούτο  Ακριβώς  ήσαν  καί  τόσον  πολύ  λαμ¬ 
πρά  καί  όνομαστοί  κοί  έδέιχθησαν  μεγάλην  βοήθειαν  Από 
τάν  θεόν,  Τί  δέ  έζηιμίωσε  τάν  Λάζαρον  ή  Ασθένεια,  αϊ  πλη- 
γαί,  ή  πενία  καί  ή  έγχατάλειψις  άπά  τούς  Ιδκούς  του;  Μή¬ 
πως  έζ  αίττίας  αύτών  δέν  έπλέχθησαν  δι*  αύτόν  περισσότε¬ 
ροι  στέφανοί;  Τί  δέ  έβλαψε  τάν  Ιωσήφ  τά  δη  Απέκτησε 
κακήν  φήμην  καί  είς  τήν  ΐδικήν  του  χώραν  καί  είς  τήν  ζέ- 
νην;  Διότι  καί  μοιχός  καί  πόρνος  ένομίζετο  δη  είναι·  τί  δέ 
τάν  έβλαψε  ή  δουλεία;  καί  τί  τό  δτι  έστηρήθη  τήν  πατρί¬ 
δα  του;  Δέν  τύν  θαυμάζομεν  καί  όκπληχτόμεθα  6ι'  αύτά 
περισσότερον;  Καί  δνατί  Αναφέρω  τήν  είς  ζένην  χώραν  με- 
τάβασιν,  χαΐ  τήν  πτωχείαν,  καί  τήν  κακήν  φήμην,  καί  τήν 
δουλείαν;  €  ΔοόΤι  0  Ιδιος  ό  θάνατος  τί  έζημίωσε  τάν  "Α- 
βελ,  ό  άποϊος  συνέβη  καί  κατά  τρόπον  βίαιον  καί  πρόωρον 
καί  έτολμήθη  Από  χέρια.  Αδελφικά;  Δέν  έγκωμίΑζεται  διά 
τούτο  είς  δλα  τά  μέρη  της  οίκουμένης ;  Βλέπεις  λοιπόν  πώς 
ό  λόγος  Απέδειξε  περισσότεροι  των  δσων  ύπεσχέθη;  Διόπ 
όχι  μόνον  Απέδειξε  δη  κανείς  δέν  Αδικείται  άπώ  κανένα, 
Αλλά  καί  δη  περισσότερον  κερδίζουν  δα  οι  προσέχουν  τούς 
έαστσύς  των. 

Διά  ποιον  λόγον  λοιπόν  λέγουν  υπάρχουν  τιμωρία ι  καί 
κολάσεις,  Διατί  ύτιάρχει  γάενα,  διατί  υπάρχουν  ιόσαι  ά- 
πβιλαί,  έήν  κανείς  αδτε  Αδικείται,  ούτε  Αδικεί;  Τί  λέγεις; 
Διατί  συγχέεις  τά  πράγμαται;  Διόη  έγώ  δέν  είπα  δη  κανείς 
δέν  άδική,  άλλ’  δη  κανείς  δέν  άδικείταε  Ο  Κοί  πώς  είναι 
δυνατόν,  λέγουν,  νά  άδικου ν  πολλοί  καί  κανείς  νά  μή  Αδι- 
ταήται;  "Ετσι  όπως  σάς  ιό  έδίδαξα  τώρα.  Επειδή  κοί  τόν 
Ιωσήφ  τάν  ήδίκησαν  οί  Αδελφοί  του,  αύτός  δμως  δέν  ήδι- 
κήθη·*  καί  έναντίσν  τού  "Αβελ  έσκέφθη  κακόν  ό  Κάϊν  άλλ’ 
αύτός  δέν  έπαθε  κανέν  κακόν.  Διά  τούτο  υπάρχουν  τηιω- 
ρίαι  κοί  κολάσεις.  Διότι  ό  θεός,  δέν  καταργεί  τάς  τιμωρίας 
δνέκα  τής  Αρετής  των  πασχόντων,  άλλ'  δνεχα  τής  κακίας 
τίόν  πανούργων  θέτει  τάς  τιμωρίας.  Διόπ  Αν  γίνωνται  λαμ¬ 


πρότεροι  όσοι  υποφέρουν  άπό  τούς  καχοβούλσυς,  αύιά  δέν 
άψείλεται  εις  τήν  πρόθεσίν  των  κακίβούλαΐν,  άλλ'  είς  ιήν 
καρτερίαν  έκείνων  πού  πάσχουν.  Ε  Διά  τούτο  καί  γομο 
ποιούνται  καί  προετοιμάζονται  διΓ  έκείνους  μέν  τά  θρανίο 
ιής  Αρετής  των,  δτ’  αύτούς  δέ  αΐ  τιμωρίαι  τής  πονηριάς.  Σου 
άφήρεσαν  τά  χρήματα;  Λέγε  «Γυμνός  έξήλθον  έκ  κοιλίας 
μηχρός  μου,  γυμνός  καί  ΑττελεΟσομαι*  (Ίώβ  1.  21}  Κοί 
πρόσθεσε  έκεϊνο  τό  όιποστολικόν  «Ούδέν  γάρ  είσηνέγκα- 
μεν  εις  ιόν  κόσμον  τοΰτον'  δηλον  δτι  ούόέ  έξενεγκεϊν  ιι 
δυνάμεθΟϊ  (·Α'  Τιμ.  β,  7).  Σέ  έχακολόγησαν  και  οέ  πεμιέ- 
λουσον  μέ  άναρίθμήιους  ύβρεις  ώριαμένοι ;  Ένθυρήοου  ε¬ 
κείνον  τον  λόγον  πού  λέγει-  «Ούαΐ  ύμίν,  δταν  καλώς  ύμός 
είπωοι  πάντβς  οί  άνθρωποι*  {Λουκ.  β,  20)·  καί*  «Χαίρετε, 
καί  σκιρτάτε,  δίαν  έκβάλωσι  καθ'  ϋμών  άνομα  πονηρόν* 
ΐ  Μαιΐθ.  5,  11).  Σέ  έζώμίοαν  μακράν,  ΑΑ9  α  Σκέψου  δπ  δέν 
ί*χ«ις  έδώ  πατρίδα,  Ον  δέ  θέλης  καέ  νώ  φιλοσοφήσης,  έχεις 
ιήν  έντολήν  νά  θεωρής  άλην  τήν  γήν  ωσάν  ζένην  'Αλλά 
μήπως  έπεσες  είς  άσ&ένειαν  βορεΐαν;  Πές  έκεϊνο  τό  άπο- 
ίττολίχόν-  «νΟσιμ  ό  δζωθεν  ήμών  άνθρωπος  δταφθείρετον 
ιοοούτφ  ά  έσψ  άνακοίνοΰται  ήρέρμ  τή  ήμέρρ».  (Β'  Κορινθ. 
4,  1β).  Αλλά  ύπέστη  κανείς  θάνατον  βίαιον ;  Σκέψου  τάν 
Ιωάννην  κώ  τήν  κεφαλήν  ιου  πού  άπεκόπη  β4ς  τύ  δεσμω- 
ιήριον  καί  μετεφέρθη  έπΐ  δίσκου  κοί  έδιίθη  ώς  άμουβή  είς 
ιόν  χορόν  τής  πόρνης.  Σκάψου  τάς  άμοιβάς  πού  σέ  περι¬ 
μένουν  διότι  δλα  αότό  τά  τταθήμο,τα,  δταν  άδίκως  γίνωνται 
άπό  ϊνα  έναντίον  κάποιου,  κοί  τό  Αμαρτήματα  λύνουν  καί 
ιήν  δικαιοσύνην  φέρουν.  Β  Τόσον  πολύ  ώφελοΰν  αύτούς 
πού  ιά  υποφέρουν  μέ  γενναιότητα. 

5.  "Οταν  λοιπόν  ούτε  ή  χρηματική  ζημία,  ούτε  αΐ  συκο¬ 
φαντία]  καί  κατηγσρίαι,  ούτε  ή  όζορία,  ούτε  τδ  νοσήματα  και 
αί  δοκτμασίαι,  ούτε  αύτό  πού  φαίνεται  νά  είναι  ψοβερώτε- 
ρον  δλφ\’,  ό  θάνατος,  βλάπτουν  τούς  πάσχονυας,  Αλλά  και 
τούς  ώφελοΰν  περισσότερον,  άπό  ποΰ  δύνασαι  νά  μοΰ  δεί- 
ζης  κάποιον  66] κούρε νον,  δταν  έζ  βλων  των  άνωτέρω  δέν 
άδνήτσί;  Διότι  έγώ  θά  προσπαθήσω  νά  αποδείξω  τό  άντί- 
θβτον,  δη  δηλ.  έκείνοι  οί  Λποϊ<η  διηπρόπουν  αύτά,  αύτοί 
είναι  πού  περισοόιερον  Αδικούνται  καί  προσβάλλονται  καί 
πάσχουν  τά  άνεπανόρθ^ιττα:  Διόπ  ποιος  ήμποροΰσε  νά  γίνη 
άθλιώπερος  Από  τόν  Κιΰν,  ό  όποϊος  δδειζε  αυτήν  τήν  συμπε¬ 
ριφοράν  πρός  τάν  άδελφόν  του;  €  Τί  δέ  έλεεινότερον  Από 
ιήν  γυναίκα  τού  Φιλίππου,  ή  άποία  άπεκεχφάλισε  τόν  Ιω¬ 
άν  νην;  Ή·  δέ  άπό  τούς  Αδελφούς  τού  ’  Ιωσήφ,  οί  όποιοι  τόν 
Λπώλησαν  καί  τάν  έζώίυοαν  είς  ζέτνην  γήνι  Τί  δέ  άπό  τόν 
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διάβολον,  6  όποιος  έπροζένησε  είς  τόν  Ίώβ  πόσος  σαμφ>- 
ράς;  Διόπ  Λχι  μόνον  δώ  τά  άλλα,  άλλά  χαΐ  δι’  αάτά  θά  η- 
|Χα>ργ|Θ^Ι  βχι  μέ  τάς  συνήθεις  τιμωρίας.  Είδες  πώς  καί  όδώ 
ά  λόγος  Απέδειξε  περισσότερα  των  ΰοων  ύκεοκέβ^;,  "Οπ 
όχι  μόνον  καμμίαν  ζημίαν  δέν  ύφίστανται  οί  άβριζάςιενοι 
όττό  τούς  έχθρσύς  των  Αλλά  καί  ότι  τό  κάβε  τι  στρέφεται  Ε¬ 
ναντίον  τής  κεφαλής  ιών  κοχοβσύλων;  Διόπ  Επειδή  σδτε 
ό  πλούτος,  ούτε  τά  νά  είσαι  έλεΐβερος,  ούτε  το  νά  μένης 
ϊίς  τήν  πατρίδα  σου,  I)  ούτε  ιά  άλλα,  τά  όποια  άνόφερα, 
είναι  Αιρετοί  τού  Ανθρώπου,  άλλά  κατορθώματα  τής  ψυχής, 
είναι  εδλογσν,  δτον  γίνεται  είς  αύτά  ή  βλάβη,  καθόλου  νά 
μή  ζημιώνεται  ή  άνθρωπίνη  Αρετή.  Τί  λοιπόν  συμβαίνει, 
αν  ζημιωθή  κανείς  εις  τήγ  Ιδίαν  τήν  ούοίαν  τής  ψυχής  του;. 
Οΰτε  Εδώ  δν  ζημιωθή,  ζημιώνεται  Από  κανένα  άλλον  άλλό 
μόνος  του  καί  Από  τάν  Εαυτόν  του. 

Πώς  μόνος  του  καί  Από  τόν  Εαυτόν  του,  λέγει,  "Οταν 
καχοποιηθή  Από  κώποιον,  ή  του  Αψαιρεθή  ή  περιουσία,  ή 
χίποστη  κάποιαν  άλλην  φοβερόν  προσβολήν,  καί  εϊπή  κά¬ 
ποιαν  βλασφημίαν,  Εξημιώθη  μεν  εις  αίπήν  τήν  περίπτω- 
σιν,  καί  Αζημιά^ή  πολύ,  όχι  όμως  Από  Εκείνον  πού  τόν  ή 
δίχηοε,  Αλλά  ένεκα  ιής  ί  δικής  του  μικροψυχίας.  Ε  Λύτο 
δηλαδή  πού  είπα  πρσηιγουμένιυς  θά  εϊηω  καί  τώρα,  κανείς 
άνθρωπος,  ακόμη  και  3ν  είναι  Απείρους  φοράς  τπά  πονηρό»; 
Από  τόν  πανιδών  Εκείνον  δαίμονα  πού  μας  Εχθρεύεται  δι¬ 
αρκώς,  δΐιλ.  ιόν  διάβολον,  δέν  θά  ήμπορούσε  νά  πραπβάλη 
κανένα  κατά  χειρότερον  καί  ακληρότεμον  τρόπον.  Άλλ’  ό¬ 
μως  ό  φοβερό»;  αυτός  δαίμων  δέν  ήμπόρεσε  νά  ύποσκελίοη 
καί  νά  καταβάλη  ιόν  προ  τού  νόμου,  τόν  πρό  τής  χάρτιος, 
Αν  καί  ίρριψε  Εναντίον  του  όπό  παντού  τύοα  καί  τόοον  γπ· 
χμά  βέλη.  Τόοον  μεγάλη  είναι  ή  άνωτβρότης  τής  ψυχής 

Καί  ό  Παύλος :  Δέν  έπαθτ  γΑοο  δεινά,  τά  όποια  δέν  έί- 
αι  εΟκολον  ούτε  νά  Αποριθμήσωμιν;  «0  Λ  Έφυλακίσβη, 
έδέβη  μέ  αλυσίδας,  έαόρεισ  και  περιεφέρετο,  έμαστιγώνε- 
το  ύπό  ττΤιν  Ιουδαίων.  έλι&βολεΐιο,  έτραυματίζετο  τό  σώ¬ 
μα  του  όχι  -μόνον  μέ  μαοήγια  Αλλά  καί  μέ  ράβδους,  έναυΑκ 
γπ.  έΓτππίε  πολλάς  φοράς  είς  τάς  χείρας  ληπτών,  ύπέ- 
ψεμε  πόλεμον  άίττά  τούς  ίδικούς  του,  έδέχετο  κτυπήματα 
Από  τούς  έχθρούς,  άττό  τούς  γνωρίμους,  ίκρθχτατο  Αναριβ- 
μήτους  κοιαιμεγμοής,  ΕπΛλαιε  μέ  τήν  πείναν  καί  τήν  γυ·- 
μνότηια,  καί  υπέμενε  άλλοι;  πυκνός  καί  συνεχείς  περιστά¬ 
σεις  καί  θλίψεις.  Καί  ποία  ή  Ανάγκη  νά  λέγωμεν  ιτολλά; 
Κάθε  ημέραν  όιιέθνησκε'  Αλλ'  δμακ;  όνψ  ΐκρίστατο  ιόοα  πολ¬ 
λά  καί  ιοιοάτου  είδους,  όχι  μόνον  δέν  είπε  καμμίαν  βλίΐ- 


οφημίαν,  όλλά  καί  έχαίρετο  δι'  αότά  καί  Ακαυχάτο  Β  καί 
άλλου  μέν  λέγει-  «Χαίρω  έν  ιοϊς  παθήμαοί  μου»  (Κολ.  1, 
24)·  άλλου  5έ  πάλιν  «Ού  μόνον  δέ,  άλλά  καί  καυχώμεθα 
έν  ταϊς  θλίψεσιν»  (Ρωμ.  5,  3).  ’Εάν  Χουτόν  £χαιρε  κοί  έ- 
κσυχάτα  ένό>  άπαοχε  τόσα  πολλά,  ποίαν  συγγνώμην  ΘΑ  ζ- 
χης  έού  καί  ποίαν  άπολσγίαν,  ό  όποίος  ούτε  τό  έλάχκττον 
πότων  δέν  υπομένεις  χαΐ  δμως  βλασφημεϊς: 

β.  Άλλά  Αδικούμαι,  λέγει,  κατ’  άλλον  τρόπον,  καί  θν 
Αχόμη  δέν  βλασφημήσω.  "Οταν  μού  άφαψεθούν  τά  χρήμα¬ 
τα.  λέγει,  γίνομαι  άχρηστος  διά  τήν  έλεηιμοσυνην,  Δικαιο¬ 
λογία  είναι  αύτά  καί  πρόφασις  Διόττ,  έάν  &ά  τούτο  λυπή- 
σαι.  μάθε  καλάκ;.  Αιι  Λ  πενία  δέν  γίνεται  έμπόδιον  διό  τήν 
Ελεημοσύνην.  Διότι  καί  0ν  είσαι  χτλίας  φοράς  πτωχός,  € 
δέν  είσαι  πτωχότερος  άττό  έχείνην  πού  είχε  μίαν  φούχταν 
όλεύρου  μόνον  καί  όπό  τήν  άλλην  ή  όποία  είχε  δύο  μό¬ 
νον  οβολούς,  αλλ  δμως  καί  αί  δύο  προσέφεραν  όλόκληρον 
τήν  περιουσίαν  ίων  εις  αύτσύς  πού  εϊχον  άνάγκην,  καί  έ- 
Ηαυμάοθησαν  πά|ΐα  πολύ.  Καί  ή  τόση  πενία  των  δέν  έγινε 
έμπόδιον  είς  τήν  τόσην  φιλανθρωπίαν,  Αλλ'  εγ.νε  ή  έλεη- 
μοουνη  των  δύο  λεπτών  τόσον  πλουσία  και  Αξιόλογος,  ι^ 
στε  έτιεσκίασε  όλους  τούς  πλουσίους,  καί  ύπερέβαλεν  Ε¬ 
κείνους,  οί  όττοίοι  προσέφεραν  πολλούς  στατήρας,  μέ  τόν 
πλοιιιον  της  γν<«μης  καί  μέ  τ^  μεγάλην  άξίαν  της  προθι> 
μίας.  Ωστε  ούτε  έδώ  όδτκήσαι,  όλλά  καί  περισσότερον  κευ- 
ΛΙζεις  μί  όλίγην  εισφοράν  λαμδάνων  λαμπροτέρους  οτεφό- 
ϋΛυΓχχ  άπ-°  ,νΚ{:ίν!0'χ’’  οί  ύί,οίθ1  καταθέτουν  τά  πολλά.  Άλλ 
Επειδή,  κατ  άν  πύτά  τό  είπούμε  μομίας  φοράς,  αί  φιλοσώ- 
ματοι  ψυχαΙ.  αΐ^  οποιαι  εΰχαρίστωι;  κυλίονπΐυ  εις  τά  διοττ- 
X  ήδ^πθώς  Απολαμβάνουν  τά  πράγματα  τής  ζωής  αυ- 
Γής,  δέν  θά  Απεφάσιζον  εΟκολα  νά  Απομακρυνθούν  άπό  τά 
άνθη  που  σαπίζουν  (διότι  τοιαύιο  ίίναι  τά  ευχάριστα  ιής 
ζωής  αυτής.,  οβτε  δέχονται  νά  άφήσουν  τάς  ττκιάς,  Αλλ'  οί 
μέν  λογικοί  προσηλώνονται  καί  είς  έκείνα  καί  είς  αυτή,  οί 
δέ  ^εεινοΓεροι  καί  άθλώτεροι  περισσότερον  μέν  είς  έκεΤ· 
να  Ελάχιστο  δέ  είς  αύτό.  έμπρός.  δς  Αφαφέσ^ιεν  τά  φαι- 

πηΐ,ί  Γ·ί1Ιφ<1^  Ε  Τής  αίσχρδς  καί  άσχήμου 

μορφής  αυν  πραγμάτ^  αύτών,  καί  δς  δε^εν  τήν  όη· 
5Ε,  Γ^  νυνα.κός  ή  οποία  ζή  σάν  έτσίρα.  Διότι  κόττ  ιέτοω 
εϊνπ·  ή  τοιουτου  είδους  ζιυή.  ή  όποία  δίδει  τήν  προσοχήν 
της  είς  ιην  Απολαυοιν,  τόν  πλούτον  καί  τήν  δύναιμ-ιν  γε- 
'!Ά  α{σχ/6;^,  άοχημίαν  Καί  πολλήν  Εντροπή  ν,  πλημ,ιυ- 
ρισμένη  Από  Αηδίαν,  βάρος  καί  πικρίαν.  "Άλλωοτε  ίύτό 
κυρίΐχκ;  είναι  που  στερεΓ  τούς  κυριευμένους  Απ'  αυτήν  νήν 
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ζωήν  άπά  κάθε  συγγνώμην,  δη.  ενώ  ή  ζωή  αύτή  είναι  πλημ¬ 
μυρισμένη  6π6  άΐϊδταν  καί  ττολλήν  πικρίαν,  είναι  είς  αύ- 
ι [){'<■  επιθυμητή  καί  περιζήτητος,  θν  και  είναι  γεμάτη  άπά 
όναμίθμηια  κακά,  κινδύνους,  αίματα,  κρημνούς,  σκοπέλους. 
καΐ  φόνους.  καί  φόβους.  καί  ιμάμ«υς;  και  φθόνον,  «■  Α 
καί  βοοχηνίτ»  και  έπιβουλην.  καί  φροντίδα  διαρκή  καί  μέ- 
μψνον.  κο)  δέν  ίχκι  κανένα  κέρδος,  ούτε  άτιοφερπ  κανένα 
δ(ικ·.λίκ·.  ί'κ  ιών  τόπων  κακών,  παρά  κόλααιν  μόνον  καί  τι- 
μωρίαν  καί  διαρκείς  βααάνσυς.  Καί  ένφ  είναι  τέτοια  ή  ζωή 
ψαίνειω  όξι  αζήλευτος  καί  περιζήτητος  είς  τούς  πολλούς, 
πράγμα  τύ  όποιον  προέρχεται  έκ  τής  μωρίας  ιών  κυριευ- 
θέντων  άιΓ  αυτήν,  καί  όχι  άπά  ιήν  αξίαν  τού  πράγματος. 
Επειδή  καί  τα  μικρά  παιδιά  θαυμάζουν  καί  σοτπίζουν  με  τ<Ί 
ιιαιγνιδάκια.  δ*ν  δόναν  «οι  όμως  νά  νοιώθουν  καβάλου  δοο 
πράγματα  αρμόζουν  εις  τούς  τελείους  άνδρας.  Αλλ’  έκεϊ· 
να  μέν  συγχωρούντοί  διά  τά  μτκράν  τής  ήλικίας  ηι»ν  Β 
αότοΐ  όμως  δεν  δύνονται  νό  άηοΧογηθοϋν,  διόα,  ένψ  κύρί- 
οκονιατ  εις  ήλικίον  ώριμον,  ?*ουν  γνώμην  παιδικήν  καί 
οίτμιτεριφέρονται  περισσότερον  άνόητα  καί  άπά  έκεϊνα. 

Πές  μου  διατί  είναι  άξιοζήλευτος  ό  πλούτος:  Είναι  ά- 
νάγκη  νά  άρχίοΐήΐον  ώσάν  Λροοίμιον  απο  έδω,  διότι  φαίνε- 
ιαι  εις  τούς  πολλούς  ιιού  είναι  άρρητοι  από  τήν  βαρείαν 
ιΐύτήν  όοθένειαν,  πώς  είναι  πολυτιμότερος  άπά  τήν  ύγείαν 
καί  ιήν  ζωήν,  καί  άπύ  τον  έπαινον  ϊών  πολλών  καί  άπά 
ιήν  καλήν  ύιτάληψιν,  καί  ήττά  ιήν  πατρίδα,  καί  άπ6  τους 
γνωστούς,  καί  Λπό  τούς  φίλοικ;,  κοί  άπό  τούς  συγγενείς, 
καί  άπά  ολα  τά  άλλα  ΚιιΙ  ύψώθηχε  λοιπά ν  ή  φωτιά  αύτή 
μέχρι  τό  υύννχφα  καί  ή  κάμινος  αύτή  έκυμίεοσε  γην  και 
θάλασσαν.  Καί  δέν  ύπάρχει  κανείς  πού  νά  σβύαπ^  τήν  φλά¬ 
ρον  «6  ιήν  €  αύιοΙ  δέ  πού  ιήν  συνδαυλίζουν,  είναι  δλο> 
οόΐοΐ  που  έκσριεύθηοαν  ιίιιά  τό  πάθος,  καί  δαοι  δέν  έχυ· 
μπ  όθηοην  ακόμη,  διά  νά  κυρίευθούν.  Και  ή  μπορεί  νά  Τδη 
κανείς  ιών  καθένα  και  δνδμα  καί  γυναίκα  καί  δοΰλον  καί 
ί·Λτίθι:ρον  καί  πλούσιον  κο!  πΐιίχόν  νά  μεταφέρη  κατά  τήν 
δύναμή·  ιοί:  δεμάιπα  καί  νά  προοψέρη  ιτολλήν  τροφήν  εις 
τήν  φλόγαν  αυτήν  «όσον  κοκ;  ιήν  διάρκειαν  τής  ή  μέρας 
<κιοι  και  I ή<;  νυκτός  ιά  Λέ  δε^ιόιια  δέν  είναι  άπά  ξύλα  καί 
όιιΛ  φρύγανο  ίδι>ν  είναι  τοιούτου  είδους  ή  φλόγα),  άλλά 
άιιό  φανός  καί  σάπια ία.  αδικίας  κοί  σςηιανσμίας.  Διότι  άπά 
ιιϋιό  ά  νό  πιει  ιό  Ηδσς  αΰ  ι  ής  ιΓ|«.  φλόγας.  Διότι  καί  01  πλοιίκ 
Γ»α>  δέν  ιιίοικκούν  πουθενά  ιήν  α  νότιον  αυτήν  έπιθύμίαν. 
\ί.·'·.  ΰ,  όη μ  ήσουν  ολόκληρον  ιήν  υίκουμένην,  καί  οί  Ο 
. ·-...·  ο.  /.ΐΛ  :μ·  νή  φθάοοιΛ  έκυίνυυι,.  κοί  κάποια  λύσσα 


άθεράπευτος  κοί  μανία  άκατάσχετος  άαθένεια  άδιόρβα^ 

ιοο  κυριεύει  δλιον  τάς  φυχάς.  Αύπάς  δ  έ^τας  νίκα  κάβ. 
άλλον  έραΐτα,  ιόν  ώθεϊ  καί  τάν  έκ66λλει  άπά  τήν  ψυχήν 
Κοί  ούιτ  ύπά*)*ει  λόγος  φιλίας,  ούτε  Γυγγενείος  Και  ότα.τ 
λέγω  φιλίας  καί  ουγγενείος,  Ούτε  γυναΐχός  ούτε  «οιδιωΛ 

άπά  ι-ά  όττοϊα  ιί  ή  μπορεί  νά  γίνη  ^ους  άνδρας  όγαπηυ> 
ιερόν  Εντούτοις  δλο  οίπΓονπαι  κάτω  καί  καταπατούν τα ι, 
δ, αν  ’ή  ώμή  καί  απάνθρωπος  αύτή  κυρία  δσων  κυριευΗοι» 
κοριεύσπ  τάς  ψυχάς  δλων.  Διότι  ώσάν  κυρία  αυτών  απάν¬ 
θρωπος,  καί  ώοάν  τύραννος  δοπλαγχνος,  ωοαν  «άρΟαροτ; 
οχληρά  καί  ό»θάν  πόρνη  κοινή  καί  πολυδάπανος.  Ε  *(·ιυτ 
,ροπιόζει  καί  κατατυραννεί,  καί  κοταδηεάζει  μέ  άναριθμίρ 
,ους  κινδύνους  καί  τιμωρίας  δσους  έηροτίμηοαν  νά  ιην  υ 
ττηρετήαουν  είναι  φθ6ερά  καί  όμείλτκτος  άγρίο  κοί  άκλη¬ 
ρό  έκει  πρόσιαπον  βαρβάρου,  μάλλον  δά  θηριώδες,  και  άτ*ο 
λ ι'νον  καί  λέοντα  άγρώιεμον,  φαίνετατ  δη  είναι  εύγενίκη 
καί  ποθητή  καί  γλυκυτέρα  άπύ  τά  ,μέλι  εις  δοοαι;  οικμυλιβ· 
,Ιζει  αύτή.  Καί  ξίφη  χαΐ  όπλα  κάθε  ήμέραν  χαλκεύει  ένιη- 
ιΐον  Πιΐν'  καί  άνασκάπτει  βάραθρο  καί  τούς  οδηγεί  εις  κμυυ 
νούς  451  Α  καί  είς  σκοπέλους  καί  πλέκει  άπειρα  δίκιου  η- 
μωρίας  έναν τ Ιον  ΐ[.»ν  καί  φαίνεται  ΛκΑν  νά  κόμη  ουι.ιατ: 
Λξιοζηλεύτους  τόσον  είς  αύτούς  ιούς  ίδιους  που  άχο»  ν  κο 
ριευθή,  όσον  καί  είς  έκείνους  πού  έιπθυμούν  νά  κυρτό 
θυύν.  Καί  άπι,χι  ό  χοίρος  πού  κυλιεκπ  ετς  ιόν  χονδυκυ  και 
Ι'ύ;  τάν  βόρβορον,  ευχαριστείται  καί  απολαμβάνει,  καί  όπιικ; 
ϋί  κάνθαροι  ποΰ·  άνηυκολεύουν  διιι()ΚΐΓχ:  ιίρ  κιΐιιρίάν.  ει«ι 
λιηπάν  καί  «σοι  έκυριεύθηοον  ήιιό  >ι>ν  ςυλοργυρίαν  είναι 

περισσότερον  δυστυχισμένοι  κοί  ύικι  «ύιάτό  ζ<ϊ»ι·  Λιιζπ 
ιιύτή  ή  όηδία  είναι  μεγολυιέί>:.ι  καί  ό  βόρβορος  βρωμερά»· 
τέρας,  Διότι  ένώ  διέρχωνιοι  τήν  ζωήν  των  μέτια  οίς  «>  »*- 
ΡΟΙ'  ούιύ.  νομίζουν  δη  αποκομίζουν  από  αυτό  ηολλπν  πάτ·· 
νήν·  ούτό  δέ  οφείλει  α»  οχι  Ης  τήν  «ρϊιοίν  τού  πράγματος, 
άλλά  εις  ·ήν  μεγάλην  υιορϊαν  1  ής  άρριίίοταυ  ψυχής.  1  Οπ¬ 
ια  δέ  είναι  χειρότερον  άηό  τήν  ύλαγίαν  ιών  ζτιΐιον  ίνκιόνΐιΛ 
Β  ’Όιωκ;  λοιπόν  είς  τί>ν  (ίόρβορον  καί  είς  ιήν  κυττ|ΐΐιν-  πί ■ 
ι(ΐι  άάν  είναι  ά  βόρβορος  καί  ή  κοπριά  άλλό  ή  αληγιιι  "αν 
ζώων  πού  έχουν  πέ<Η,ΐ  μέοο  εις  αύτός.  ετοι  σκάψου  κιιί  ·»\ε- 
.  τιχά  μέ  ιούς  ανθρώπους 

7.  Καί  πιΓκ;  ήμποροΰμε  νά  θερυΐτεύοίομεν  αυιαύ»,  .μι 
είιρίπκονιαι  είς  τήν  κοτάατοπιν  αυτήν :  ΗΛν  ήθελαν  \...  :.· 
νοίξαυν  ιό  αύτιά  των,  νά  κιθαρίσουν  ι'όν  νουν  ΐυο  μ·: 
δεχθούν  ;ώ  λεγάμενα.  Διότι  τά  μέν  άλογα  ζώα  όέ'  ·μ· 
δυνατόν  νά  τά  υετατοπιοη  κανείς  καί  να  «ά  Λιίομπκιη-ν  η 
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άπό  τήν  άκάθαρτον  διαμονήν  των*  διότι  στερούνται  λογι¬ 
κού·  τό  δέ  ήμερώτητον  π>ϊ)το  γέ^ος,  τό  όποιον  έχει  τιοοικι- 
σθή  μέ  σκέφιν  καί  λόγον,  έννοώ  ιόν  άνθρωπον,  ΐίν  θελήοη, 
είναι  εΰ  κολάν  καί  μάλιστα  πολύ  εδκολον  νά  τόν  άπαλλάξης 
άττό  τόν  βόρβορον  έκεΐνον  καί  €  όπό  ιήν  βρωμιάν,  χαΐ  άπό 
ιήν  κοπριάν  καί  άπό  τήν  άηΛίαν.  Διά  ποιον  λόγον,  άνθρω¬ 
πε,  σοί>  φαίνεται  ότι  ύ  πλούτος  είναι  πολυπόθητος ;  Διό  τήν 
όπόλαυοιν  έν  γένοι  πού  άντλεϊται  όπό  ιό  τραπέζια ;  Διά  τήν 
τιμήν  καί  τήν  περιποίηοιν  πού  παρέχει  μέ  τούς  όττηρέτας; 
Διό  τό  ίίπ  δύνοΐϋΐ  καί  ιούς  άδιχούντας  νά  άντιμετισπίζη  και 
νίι  είναι  εις  όλους  φοβερός;  Διότι  δέν  θό  ήμτιορούσες  νό 
άναψέρπ·;  άλλος  αιτίας  παρά  τήν  ήδονήν,  καί  τήν  κολακεί¬ 
αν.  τίιν  φόβον  και  τήν  τιμωρίαν  διότι  ό  πλούτος  ούτε  σο- 
φώτερον.  ούτε  ψρονιμώτερον,  οίκε  καλύτερον,  οότε  συνε- 
πίπεμον  συνηθίζει  νά  κάνη  τόν  άνθρωπον,  ο6τε  χρηστόν, 
οδτι  φιλάνθρωπον,  ούτε  δυνοτώτερσν  άπό  τήν  όργήν,  οότε 
καλύτερον  άπό  ιήν  κοιλίαν,  ούτε  άνώτερον  άπό  τάς  ήδσ- 
νό<;·  δέν  μαθαίνει  τόν  άνθρωπον  νά  είναι  μετριοπαθής,  ούτε 
ιών  διδάσκει  νά  Εχη  συστολήν,  Ο  ούτε  κάποιο  άλλα  μέρος 
ιής  όρε  τής  εισάγει  καί  φυτεύει  είς  τήν  ψυχήν.  Ούτε  δύνα- 
υαι  νά  είπμς  διατί  άπό  τούς  άλλους  είναι  είς  έσένα  αυτός 
περισσότερον  περιζήτητος  καί  περτσσότερον  ποθητός.  Διότι 
όχι  ιιόνον  δέν  γνωρίζει  κανένα  άπό  τά  άγαθά  νά  φυτεύση 
ή  νό  καλλιεργήση.  όλλά  και  αν  άκόμη  τά  εδρπ  συγκεντρω¬ 
μένο.  ιά  βλάπτει,  τά  άμποδίζει,  τά  καταξ  η  ραίνει-  μερικά  5έ 
τό  ζερριζτίινει  καί  φυτεύει  τά  άντίθετα  αάιών,  άκολαοίαν 
όμετμον.  θυμόν  δκαιμον,  όογήν  άδικον,  άλαζονείαν,  ίπτε- 
μηψάνειαν,  μωρίαν.  Ε  Αλλά  8ς  μή  όμιλήοω  περί  αυτών 
διότι  δοοι  έχουν  κυριευθπ  άπό  ούτήν  τήν  άσθένειαν  δέν  ό- 
νέχονιαι  νό  άκούσουν  περί  άρετής  καί  κακίας,  δέν  άνέχον- 
Γυι  μι  βλέπουν  ότι  καιη γάρου νται  συγχρόνως  καί  έλέγχον- 
ι<ιί,  δκ’ηι  είνΐιΐ  όλοι  παραδεδομένσι  είς  τήν  ήδονήν  καί  είς 
/ιίιιή-,  δουλεύουν.  Εμπρός  λοιπόν  δς  άφήσωμεν  ώς  έόώ  τό 
Γ'Ίΐ"  αύ'ό.  καί  δς  ψέμωμεν  είς  τήν  μέσηιν  τά  ύπόλοιπα,  και 
η.  Λ.ΐίΜ  ν.  Λν  δ  πλούτος  έχη  κάποιαν  ήδονήν,  κάποιαν  ιι- 
ί·ι|ι  ΰιύ 1 1  έγιϊ>  βλέπω  ιελείιυς  τό  άντίθετον.  Κρί  δν  θέλετε 
-  «.ι·ιό'·κΐ|ΐο·  πρώτον  ιάς  ιραιιέζας  ιών  πλουσίων  καί  τών 
ίϊ  ι  μϊϊ>.  καί  ας  έρωτήπηίμεν  δοους  γευματίζουν,  Α  ποίοι 
>■»  εκείνοι  οί  όποιοι  κυρίως  απολαμβάνουν  ιήν  καθαρά ν 
■  ■  ί  ννμπαν  ήδονήν;  ΛύτοΙ  οί  όιτοίοι  περνούν  ιήν  ήμέραν 
ι·'  ϋί  .απλωμένοι  έπάνω  είς  τήν  κλίνην  καί  συνδέουν  ιό 
’Ί  ,'",»ι:ν·'ι  γεύμα ια  με  ίό  μεσημβρινά  και  ΐρώγυυν  μέχρι  Οκο- 
•ιμι  ύ  και  ανάπκΗΐν  πκ;  πίσθήορις,  καί  μ>  τά  ύπέρογκον  φομ- 


ιίαν  τών  τροφών  κάνουν  τό  πλοίον  νά  βυθίζεται  καί  τό  κα¬ 
ί  >άβι  νά  πλημμυρίζη;  αύτοί  οί  άποίοι  καταπνίγουν  τήν  φυ^ 
χήν  είς  τό  νσυάιγτον  τού  σώματος  καί  έτηνοουν  δεσμό  διά 
,ά  πόδια,  τά  χέρια  καί  τήν  γλώσσαν  των^καί  περισφίγγουν 
άλαν  το  Οώμα  των  μέ  τά  δεσμό  -τής  μέθης  κα*  τής  ώ«ιλα- 
οίας.  τά  όηοία  είναι  χειρότερα  άπό  τά  δεσμά  αώηρας  άλυσί- 
δος,  και  δέν  Εχουν  ύπνον  ήσυχον  καί  καθαρή,  Β  ΟΟτε  εί¬ 
ναι  άππλλαγμένσι  άπό  όνειρα  φοβερά  καί  είναι  δυστυχέ- 
ιπεροι  ιών  τρελλών  καί  εισάγουν  μέσα  είς  τήν  ψυχήν  των 
δαίμονα  άόιάντροπον  καί  γίνονται  περίγελως  είς  τους  υπη- 
ρέτας  των,  μάλλον  δέ  καί  τραγωδία  καί  δακρύων  άφορμή 
είς  τούς  καλυτέρους  όξ  αύτών,  και  δέν  γνωρίζουν  κανένα 
άπό  τούς  παρόντος,  ο6τε  ήμποροΰν  νό  άκούκτουν  καί  νά  εϊ- 
πουν  κάτι,  άλλά  όρ-μητικώς  όδηγοΟνιαι  άπό  τα  άνάκλιντρα 
είς  τήν  κλίνην,  ή  έκείνσ»  ιτοΟ  προσέχουν  καί  έπαγρυ'πνοόν 
καί  άναλόγτος  της  άνάγκης  κανονίζουν  τό  μέτρο  ν  καί  πλέ¬ 
ουν  γαλήνια  είς  τήν  ζωήν  πυν  καί  ώσάν  τό  καλίπερον  κα 
ρόκευπα  είς  τάς  τροφός  καί  είς  τά  ποτά  Εχουν  τήν  πείναν 
καί  τήν  δίψαν:  Διότι  τίποτε  6έν  φέρει  τόσην  ήδονήν  και 
ύγείαν,  Ο  δσην  τό  νά  έγγίζη  κανείς  τήν  τράπεζαν  όταν  πει¬ 
νά  καί  διψά  καί  νά  γνωρίζη  ώσάν  χόρτασμα  μόνην  τήν  ά- 
νάγκην  καί  νά  μή  όπερβαίνη  τά  δριά  της,  οΟτε  νό  βίοογΐ} 


σηκώση, 

8  "Αν  δέ  άπίστφς  είς  τόν  λόγον  μου  παρατήρησε  κα 
λώς  τά  οώματα  καί  τών  δύο,  καί  τή\'  ψυ.χήν  ύκάσιου.  Δέν 
είναι  τά  οώματα  τών  διαίτωμένων-  έτγκρατώς  (διότι  μή  μοϋ 
άναφέρης  αύτό  πού  σπανίως  συμβαίνει,  καί  &ν  υπάρχουν 
άαθενεϊς  άπό  κάατοΐαν  άλλην  περίσταοιν,  άλλά  κρίνε  άπό 
όσα  πάντοτε  καί  συνεχώς  συμβαίνουν),  δέν  είναι  τά  οώμα- 
ισ  ιών  διαιτωμένων  έγκρατώς  εβροχττα,  καί  αί  αισθήσεις 
παν  δυναμωμέναι  1>  έπιτελουν  τό  όργσν  των  μέ  παλλήν  ιήν 
ευκολίαν,  ιών  άλλων  δέ  πλαδαρό  καί  περισι» τέραν  μαλα¬ 
κά  καί  άπό  τόν  κηρόν  καί  πολισρκοόμενα  άπό  πλήθος  νοση- 
μάτων ,  Διότι  καί  αοδάγραι  καταλαμβάνουν  αυτούς,  καί  τρέ- 
(ΐσυλο  άδικαιολάγητος,  καί  γήρας  πρόωρον,  καί  πονοκέφαλοι, 
καί  πρηξίματα,  καί  στομαχικοί  βλάβαι,  καί  Ελλειψις  όμέ- 
ζεως,  καί  διαρκώς  Εχουν  άνάγκην  Ιατρών,  καί  συνεχών  φαρ 
μάκατν,  καί  καθημερινής  θεραπείας.  Λοιπόν,  πές  |ΐου,  είναι 
εύχάριστα  αύτά:  Κλι  ποίσς  άπό  τούς  γνιυρίζοντας  ιά  πράγ¬ 
ματα  θά  εϊπη  τί  είνατ  ήδονή;  Διότι  ή  ήόονή  γίνεται  τότε, 
βίαν  πρσηιγηθή  ή  έπιθυμία  καί  μετά  άκολουθήση  ή  άτιόλαυ 
<π<:  άν  δέ  ώπάλαυσις  ύπάμχη,  έίπθυμία  δέ  πουθενά  δέν  φαί 
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νέτας  ή  ήδονή  φεύγει  καί  Εξαφανίζεται.  Ε  Διά  τούτο  άκμι- 
6ως  καί  οί  άσθενεϊς,  αν  καί  έχουν  Ενώπιον  ίων  Εξαίρετα 
φαγητά,  αίοβάνονται  ναυτίαν  καί  φαίνονται  Ενοχλούμενο» 
καθώς  τά  τρώγουν  Επειδή  λείπει  άπό  αύτούς  ή  άρεξις,  ή 
όποία  κάνει  τήν  όπόλαυονν  γλυκυτάτην.  Διότι  ούτε  τά  τρό¬ 
φιμα,  αύτά  καθ’  Εαυτό,  ούτε  τά  ποτά,  άλλό  ή  δρεξις  τών 
τρωγόντων  έχει  τήν  δόναμιν  νά  γέννα  τήν  Επιθυμίαν,  καί 
νά  προξενή  τήν  εύχαρίστησιν. 

Διά  ιού  το  καί  κάποιος  σοφός  Ανδρος,  ό  όποιος  έγνώριζε  τά 
περί  ήδονής  ακριβώς  καί  ήζευρεν  νά  φιλοοοφή  περί  τού¬ 
των,  έλεγεν*  4Μ  Α  «Ψυχή  ΕμπεπλησμΕνη  κηρίοις  Εμπαί¬ 
ζει*  (Παρουμ.  27,  7)  δειχνύων  5π  ή  ήδονή  έγκειται  όχι  είς 
ιήν  φΐκην  τής  τραπέζι*;,  άλλά  είς  τήν  διάθεοαν  τών  άνθρώ 
πιυν  πού  τρώγουν.  Διά  τούτο  καί  ό  προφήτης  άπαριθμών  τά 
θαύματα  τά  όποϊα  έγιναν  εις  τήν  Αίγυπτον  καί  είς  τήν  έρη¬ 
μον  μεταξύ  τών  άλλων  είπε  καί  τοϋτο,  δπ  <Έκ  πέτρας  μέλι 
Εχόρτασεν  αύτούς*  (Ψαλμ.  Π'  17).  "Αν  καί  πουθενά  δέν 
φαίνεται  δτι  ή  πέτρα  άνΕΒλυσε  μέλι  δι'  αύτούς·  τί  λοιπόν 
σημαίνει  τό  λεκθέν;  Επειδή  ήσαν  κουρασμένοι  άιπό  τόν  πο- 
λύν  κόπον  καί  τήν  άδοιηορίαν  καί  ήσαν  κυριευμένοι  άπό 
μεγάλην  δίψαν  έπιπτον  είς  τά  ψυχρά  ύδατα,  έχοντες  άντί 
άρεκτικού  ρεγάλου  τήν  δίψαν,  διά  νό  παραστήση  τήν  ήδο- 
νήν  Εκείνων  τών  πηγών  Β  είπε  μέλι  τό  νερό,  δχΐ  Επειδή  έ¬ 
γινε  πράγματι  μέλι,  άλλ’  Επειδή  ή  ήδονή  τού  ΰδατος  συνη· 
γωνίζετο  τήν  γλυκύ  τητα  τοϋ  μέλπος  διά  τό  δτι  διψώντει; 
ηροσέπεοαν  οί  άττολαύσαντες  αύτό.  "Οταν  λοιπόν  αύτά  Ετσι 
Εχουν,  και  κανείς  δέν  δύναται  νά  άντιλέγη.  και  9ν  είναι  ύ- 
περβυλικώς  άναίσθητος,  δέν  είναι  όλοφάνερον  δτι  ή  καθό- 
Ρά  καί  ειλικρινής  καί  δυνατή  ήδονή  οόμίσκεται  εις  τάς  τρυ- 
τιέζας  ιών  πενήτων ,  Καί  δη  εις  τάς  τροπέζας  τών  πλου¬ 
σίων  ή  άηδία,  ή  βδελυγμία  καί  6  μολυσμός,  Καθώς  είπε  ό 
σοφάς  Εκείνος  άνήρ-  «Καί  τά  ήδέα  παρενοχλεϊν  δοκεί*  (Πο 
ροιμ.  27,  7). 

9,  €  Αλλά  θά  εϊπη  κάποιος,  δτι  ό  πλούτος  παρέχει  ιι- 
μήν  εις  δαους  ιύν  £χσυν,  καί  τούς  κάνει  ίκανούς  νά  άνημε- 
πσπίζουν  τούς  Εχθρούς  μΕ  ευκολίαν.  Διά  τούτο  λοιπόν,  πές 
μου,  σάς  φαίνεται  ποθητός  καί  περιζήτητος,  διά  τό  δη  ΐμέ- 
ψει  Εντός  μας  τά  χειρότερα  πάθη,  όδηγεϊ  εις  έξαψιν  τήν  ορ¬ 
γήν,  και  μεγαλοποιεί  τάς  ψυσολίδας  τής  δοξομπνίας  καί 
προτρέπει  καί  παοακινεϊ  πρός  τήν  υπερηφάνειαν ;  ΔΓ  αύιύ 
κυρίως  πρέπει  νά  τόν  άπσφεύγωμεν  ΰποχρεωηκώς,  διόΐι 
ιίοάγει  εις  τήν  ψυχήν  μας  μερικά  θηρία  έίγοια  χαί  φοβερά, 
καί  μάς  αποστερεί  τής  πραγματικής  όπ'  όλους  πμής,  κιπ 
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μάς  χαρίζει  τήν  άνΐίθετον  φήμην,  δίδων  είς  αύτήν  χρώμα 
Εκείνης  καί  τοιουτοτρόπως  τήν  παρουσιάζει  είς  τούς  ήπατιγ- 
μένους,  Ο  καί  τούς  πείθει  νά  νομίζουν  δτι  αυτή  είναι  Εκεί¬ 
νη,  Ενώ  εις  τήν  πραγματικότητα  δέν  είναι,  άλλά  μόνον  χα- 
τό  τήν  δψιν  φαίνεται  δτι  είναι,  "Οπως  δηλαδή  τά  κάλλη 
τών  πορνών  γυναικών,  γίνονται  μέ  ψιμμύβκι  καί  μέ  βαφάς, 
οτερούνται  δέ  ώραιότηιτος,  τήν  &Ε  αίσχράν  καί  άαχημον  δ¬ 
ψιν  κάμνουν  νά  φαίνεται  καλή  καί  ώραία  είς  αύτούς  πού 
άπατοϋν,  Εν  (μ  δάν  είναι·  Ετσι  Ακριβώς  καί  ό  πλούτος,  διά  τής 
βίας  παρουσιάζει  τήν  κολακείαν  ώς  τιμήν. 

Μ  ή  βλέατης  δηλαδή  δσους  Επαίνους  γίνονται  φανερώς 
διά  φόβον  καί  καλόπιασμα.  διότι  αύτά  είναι  τά  χρώματα  καί 
αί  οχιαί'  άλλά  Εξέτασε  τήν  συνείδησιν  Εκάστου  Εκ  τών  τοι- 
ούτων  κολάκων  Ε  καί  θά  Κ>ης  μέσα  νά  σέ  καταδικάζουν  6- 
ναρίθμητοι  κατήγοροι,  νά  σέ  άποστρέφωνται  καί  νά  σέ  μι¬ 
σούν  χειρότερα  καί  6πό  ιούς  μεγαλυτέρους  Εχθρούς  καί  άν- 
ηπόλους  οου-  καί  Εάν  κάποτε  έπερχομένη  μεταβολή  πραγ¬ 
μάτων  ήόύνατο  νά  άκρανίοη  καί  νά  φανέρωση  τό  προσαιπείον 
πού  Εδημιοίιργτισε  ούτός  ό  φόβος,  ιάτε  θά  ϊδης  καλά,  δπως 
άκριβώς  Εάν  δφηνε  ά  ήλιος  είς  τά  πρόσωπα  Εκείνα  θερμο¬ 
τέραν  άκτίνα,  δτι  καθ’  δλον  ιάν  προηγοόμενον  χρόνον  εΰ- 
ρίοκεσο  είς  τήν  μεγαλυτέραν  περκρρόνησιν  Εκείνων  οί  ό¬ 
ποιοι  σέ  Επ'εριποιοϋνπο,  κοί  Ενάμιζες  δπ  σέ  έξετίμων  Εκείνοι 
οί  όποιοι  τόσον  πολύ  σέ  έμίσουν  καί  σέ  περιέλουον  κατά 
διάνοιον  υέ  άναραθμήτους  ύβρεις  455  Α  καί  Επεθόμουν  νά 
σέ  ϊδουν  είς  τάς  μεγαλυτέρας  συμφοράς.  Διόη  τίποτε  άλ¬ 
λο  δΈν  ήμποοεί  τόσον  νά  γεννήση  τήν  Εκτίμησιν,  άσον  ή 
άρετή,  Εκτίμησιν  δχι  κοπηναγκασμΕνην,  όχι  πλαστήν,  ούτε* 
κρυμμένην  μέ  προσοττεϊον  άπάτης,  άλλά  άληθινήν  καί  γνη- 
σίαν  πού  άπό  καμμίαν  δύσκολον  περίστασιν  δέν  άνατρΕπε- 
ιαι. 

10.  Άλλά  θέλεις  νά  έκδικηθΛς  αύτούς  πού  σέ  άδικούν; 
Καί  6Γ  αύτόν  λοιπόν  κυρίως  τόν  λόγον,  δπως  μόλις  πρό  ό 
λίγου  άνέφερα,  πρέπει  νά  ώποφεΰγεται  ό  πλούτος  Διότι  οέ 
•παρακινεί  νά  βι-'θίζης  ιό  ξίφος  είς  τάν  Εαυτόν  οου  και  κα¬ 
θιστά  βαρυτάιΤας  τάς  εύθύνας  σου  είς  τήν  άλλην  ζωήν  καί 
τάς  ημωρίας  άνυποφόρους.  Διότι  τόσον  μεγάλο  κακόν  είναι 
τό  νά  άνταποδίδης  τό  κακόν,  ώστε  καί  τήν  φιλανθρωπίαν 
τού  θεού  Ανακαλεί  Β  καί  τήν  συγχώρησιν  πού  Εχει  δσθή  διά 
τά  Αμέτρητα  Αμαρτήματα  τήν  καθιστά  δκυρον.  Διότι  αύτός 
πού  έλίίβε  τήν  ϋφεοίν  διά  τό  χρέος  τών  μυρίων  ταλάντων 
και  πού  Εδέχθη  τόσην  δωρεάν  μόνον  μέ  τήν  παράκληοίν  του, 
Επειδή  έζήτει  Εκατόν  δηνάρια  όφειλόμενα  είς  ούιόν  άπό  τόν 
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σύνδουλόν  του,  ήτοι,  έπειδή  έζήτει  νά  ιιμωρηθφ  αίτιός  πού 
τόν  ήδίκησε,  προεχάλεσε  τήν  καταδίκην  έναντίον  του  έαυ- 
ισΟ  ταυ  έζ  αίτιας  του  πάθους  πού  όπέδειζεν  είς  τόν  συνάν¬ 
θρωπόν  του.  Δι’  ούδέν  Αλλο,  παρά  μόνον  διά  τούτο  παρεδό- 
θη  είς  τούς  θασανιοτάς  καί  έκακοποιήθη  καί  δλαβεν  έντολήν 
νά  όπκπρέψη  τά  μύρια  τάλλαντα.  Δέν  έτυχε  καμιάς  συγγνώ¬ 
μης,  ούτε  άπολογίας,  άλλ’  ύπέψερε  φοβερά  καί  διετάχθη  νά 
έπιστρέψη  άλόκληρον  τό  χρέος,  €  τό  όηοϊον  προηγουμένως 
ή  φιλανθρωπία  ΐοϋ  θεού  τοΰ  είχε  χαρίσει.  Διά  τούτο  λοιπόν 
ό  πλούτος  είναι  περιζήτητος  είς  σέ,  πές  μου,  έπειδή  σέ  όδι> 
γ&ϊ  ευκόλως  είς  τσιαύτην  άμαρτίαν;  Δι’  αύτόν  άχριθως  τόν 
λόγον  πρέπει  νά  τόν  άττοστρέφεσαι  ώς  άχθράν  καί  Αντίθε- 
τον  και  γεμάιταν  άπό  πολλούς  φόνους.  Άλλ'  ή  πτωχεία,  λέ¬ 
γει  κάποιος,  μάς  κάνει  νώ  δυαφοροϋΐμ«,  καί  πολλάς  φοράς 
νά  έκστομίζωμεν  βλασφήμσνς  λόγους  καί  νά  υποψέρωμεν 
πράγματα  δουλοπρεπή.  νΟχι  ή  πτωχεία  άλλ  ή  μικροψυχία. 
Επειδή  καί  δ  Λάζαρος  ήτο  πτωχός,  καί  μάλιστα  πολύ  πτω¬ 
χός·  καί  μαζί  μέ  τήν  πτωχείαν  είχε  καί  Αγένειαν  πικροτέ- 
ραν  άπό  κάθε  πτωχείαν,  ή  άστοία  έκανε  καί  ούτήν  τήν  πτω¬ 
χείαν  βαρυτέραν,  Ο  Καί  μαζί  μέ  τήν  Ασθένειαν  ήτο  έρημος 
προαταοίας  κόί  έότερεϊτο  θεραπείας  καί  περίττοιήσεως,  πράγ¬ 
ματα  τά  όποΤα  έκαναν  τήν  πτωχείαν  καί  τήν  Ασθένειαν  πι- 
κροχέραν.  Διότι  τό  καθένα  άπ'  αύτά  καί  μόνον  του  είναι  άδυ- 
νηρόν,  όταν  δέ  δέν  υπάρχουν  αύτοί,  οί  δποϊοι  θά  τόν  περί 
ποιηθούν,  τά  κακόν  γίνεται  ιμεγολύτεοον,  ή  φλόγα  φεβερω· 
τέρα,  ή  όδύνη  πικροτέρα,  ά  χειμών  άγριώτεοος,  ή  τρικυμία 
σφοδροτέρα,  ή  κάμινος  φλογωδεστέρα.  Καί  θν  κάποιος  έίε- 
τάση  μέ  προσοχήν,  μαζί  μέ  αύτά  ύιτηρχε  καί  έν  άλλο,  τέτα  σ¬ 
τον  κακόν,  ή  Αφθονία  κοί  ή  καλοζωία  τοϋ  πλουοίου  γείτσνός 
του.  Ε  "Αν  δέ  θέλης  νά  εδρωμεν  καί  κάποιο  άλλο  πέοπτον 
κακόν,  τά  όποιον  τοϋ  ύπέχαιε  τήν  φλόγα,  καί  τούτα  θά  ιό 
Ιδης  καλώς  είο  αύτάν,  Διότι  όχι  πόνον  £ζη  χρυφηλιϋς  ό  πλού¬ 
σιος  έκείνος,  άλλά  καί  δτά  δευτέραν  κοί  τρίτην  φοράν  καί  ά- 
κόιιη  πολλάς  φοράς  τήν  ήμέραν  τάν  £6λεπε  νά  Γίί  πολυτε- 
λώς,  Διότι  ήτο  πετπναένας  είς  ιήν  είσοδόν  του,  φοβερόν  θέο- 
μα  έλεεινής  ιοαγωδίπς.  πού  όυποοσΰαε  νά  κατασυγκινόση 
κοί  λϊθίνην  φυχήν  πού  θά  τόν  έβλεπε  μόνον.  Καί  όπως  ούτε 
αυτό  εΥλκυοε  τόν  άπάνθοωπον  έκεϊναν  είς  τά  νά  βοπθήση  τήν 
πτωχείαν  έκείνην.  Άλλ’  έκείνος  μέν  παρέθετε  συβαριτικήν 
τράπεζαν ,1  καί  ποτήρια  είχε  πλήρη,  καί  οίνον  άχρβάνως  χυ- 

1.  Σΰδαρις.  Ά ?χ«(χ  Ιλλτ,·«κή  ΑτνοιΗΐο»,  νή;  Κί-.αι  'ί-αλία;,  χτισμέ¬ 
νη  γον(μ»τ·1'Τι;  Λ*$ι48ος.  Πόϊ>.?  πλαιτ.ΝϊίΊτ;  λόγηι  τββ  8ι»μ«τ»κομι- 
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νόμενοχ  καί  λαμπρά  ιάγματο  μαγείρων,  καί  συντράρους  καί 
κόλακας  τήν  πρωίαν.  Α  καί  παρέας  άπό  τραγούδια  «ός,  κε- 
Ιΐαοτά.';,  γελωτοποιούς·  και  ύιήρχετο  δλην  του  τήν  ζωήν  άνα- 
ζηιών  μδν  είδος  Ασιτίας,  καί  είς  τήν  μέθην  καί  εις  ϊήν  κραι¬ 
πάλην  καί  είς  τήν  στολήν  κοί  είς  τήν  τράπεζαν  και  είς  άλ¬ 
λος  πολλάς  Απολαύσεις.  Λύτόν  δέ,  μολονότι  τάν  έβλεπε  κά- 
Η»  ήμέραν  νά  κατατρύιχεται  άπό  Αγρίαν  πείναν  καί  ασθένειαν 
π»κμοτάτην,  νά  βασανίζει  αι  Από  τόσας  πληγάς,  νά  είναι  έν 
π'λώς  απομονίΐΗΐένος  κοί  νά  έχη  άλα  τά  βάσανα  τά  όποια  φέ¬ 
ρουν  αύτά  πού  είπα,  ούδέποτε  ιόν  έσχέπτετο  ΈνιΙ>  δέ  οί  πε¬ 
ρί  αύτόν  παράσποι  κοί  οί  κόλακες  έτρωγαν  πέριιν  τού  δέον- 
ιος  μέχρι  σκασμού,  ό  πτωχός,  ό  τόοον  πτωχός,  καί  είς  τόοα 
ιΛρισκόμενος  κακά,  ούτε  ψυχια  άπελάμβανεν  έκ  τής  τραπέ- 
ζης  έκείνης,δν  καί  τά  έπεθύμει  τόσον  πολό.Β  Καί  δμως  ιίπο- 
τε  άπ  όλα  αύτά,  δέν  τόν  δβλαψεν,  δέν  έζέφερε  λέζιν  πικρόν, 
δέν  έζεστόμισε  Βλάπφηρον  λόγον,  Άλλ'  Λπως  ό  χρυσός  είς 
ιήν  πλέον  δυνατήν  φωτιάν  καθαρίζεται  καί  γίνεται  περισσό¬ 
τερον  λαμπρός,  έτσι  Ακριβώς  καί  έκείνος  ένοχλούμενος  ύπό 
τών  παθημάτων  τούτων  ήτο  όνώτερος  άπό  όλα,  καί  όπό  τήν 
ιαροχήν  πού  προζενείται  εις  πολλούς  έξ  αίτίος  αύτης  της 
καταστόοεως.  Διότι  έάν  άπλώς  οί  ππαχε^  όταν  βλέπουν  τούς 
πλουσίους,  λυώνουν  άπό  τόν  φθόνο\^  καί  βασανίζωΝ'ται  άπό 
ιήν  ζήλειαν  καί  θεωρούν  τόν  βίον  των  άθίωτον,  καί  τούτο  ένώ 
διαθέτουν  έπαρκή  τά  άνσγκαΐα  τρόφιμα  καί  έχουν  θεράπον- 
ιας.  0  6  πτωχός  αύτός,  ό  όποιος  ήτο  πτωχότερος  όλων,  καί  όχι 
μόνον  Γτταίχός  άλλά  καί  Ασθενής,  καί  δέν  είχε  κανένα  προ¬ 
στάτην  καί  παρήγσρον,  άλλ'  έκειτο  ε[ς  τό  μέσον  της  πόλεως 
ώς  είς  έοχάτην  έρημίον  καί  έλυωνε  άπό  άγρίην  πείναν,  καί 
όβλςπεν  ότι  όλα:  τά  άγαθά  έτρεχαν  είς  έκ^νον  ώφθονώτατα, 
καί  δέν  άπελάμβανε  καμμίαν  άνθριαπίνην  παρηγορίαν,  είς 
δέ  τάς  γλώσσας  τιΰν  σκύλων  ήτα  άφημένος  ώσάν  καθημερι¬ 
νή  τράπεζα  (διότι  τόσον  άδύνατον  καί  παραλυμένον  ήτο  τό 
σώμα  ίου  ώοτε  νά  μ.ή  δύνατται  νώ  διώζπ  σίτε  έκείνους).  τί  δέν 
θά  έποαχε  άν  δέν  ήτο  ιόσβν  πολύ  γενναίος  καί  φιλόσοφος: 
Βλέπεις  ότι  όποιος  δέν  άδικα  τάν  έσυτάν  του,  καί  άν  άδι- 
κήται  άπό  τούς  άλλους,  Ο  δέν  πάσχει  κανένα  κακόν;  Διότι 
ιιάλιν  θά  έπανολάβαι  τόν  αύτάν  λόγον. 

11.  Διάπ  τί  όπροζένησε  ή  Ασθένεια  είς  τόν  πτωχόν  Λά¬ 
ζαρον;  Καί  τί  ή  £λλαψις  προστατών;  Καί  τί  ή  δφοδος  ιών 
σκύλων;  Καί  τί  ή  γειτονεία  του  ποός  τόν  κακόν  πλούσιον; 
Κοί  είς  τί  ή  πολλή  μεγάλη  πολυτέλεια  καί  ύπερηφάνεια  καί 
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ή  ήθική  φαυλότης  έκείνοι)  έζημίωσε  ϊόν  άθλητήν  ιρύιον 
Μήπως  ιόν  κατέστησε  άαθενέστερον  διά  τους  ιπτέμ  πΚ  άί>ε- 
ιίς  άγώνας:  Τί  δέ  έβλαψε  τήν  ψυχικήν  του  δύναμήν;  Τίπο¬ 
τε-  μάλιστα  δέ  τά  τόσα  πολλά  δεινά  καί  ή  σκληράτης  του 
πλουσίου,  τών  έδυνάμωσαν  περισσότερον  καί  έγιναν  αφορμή 
είς  αύτύν  δι’  όναρΛμήτους  στεφάνους  καί  προσέθεσαν  εκ 
αύτόν  βραβεία  καί  αΰξηοίν  μκΛοϋ  καί  αιτίαν  διά  μεγαλυτέ- 
ρας  άροιβάς,  Ε  Διότι  δέν  έστεψανώνετο  μόνον  διά  τήν  πτι» 
χείαν  του,  οδΐϊ  διά  τήν  πείναν,  ούτε  διά  τάς  πληγάς,  ούτε 
διά  τός  γλώσσας  τών  σκύλων.  Αλλά  διά  τώ  δτι  άνω  είχε  τοι- 
οΰτον  γείτονα,  καί  ένώ  κόβε  ήμέραν  όβλέπείο  όπώ  αυτόν, 
καί  περίοφρονεϊτο  διαρκώς,  μέ  γενναιότητα  μέ  πολλή*  καρ¬ 
τερίαν  ύπέμετνε  τάν  πειρασμών  τούτον,  ό  άποίος  όχι  όλίγον. 
άλλά  πασά  πολύ  διέφλεγε  καί  τήν  πενίαν  του  καί  ιήν  άσθέ- 
νειάν  του  καί  τήν  όγχατάλειψίν  ίου. 

Καί  τί  έπαθε  ό  μακάριος  ΤΊουλος;  πές  μου,  Διότι  τίποτε 
δέν  μέ  έμποδίζει  νά  άναφέρω  πάλιν  τάν  άνόρα.  Μήπως  δέν 
έδέχθη  άδιάκππσν  βροχήν  άπά  δοκιμασίας;  **?  Α  Ποιαν  λοι¬ 
πόν  βλάβην  ύπέστη  δκ  τούτου:  Μήπως  δέν  έστεφανώνετο 
πολύ  περισσότερον  έκ  τούτων,  έκ  του  δτι  έλιμακτόνει.  έ* 
τού  δτι  όπέφερε  όπώ  τά  κρΰον  καί  τήν  γυμνότητα,  έκ  ιού 
δτι  παλλάς  φοράς  έπληγώνετο  μέ  μαστίγκι,  έκ  του  δτι  έλ«- 
ΗοβοΧεϊτα,  έκ  του  δτι  έναυάγεί;  Άλλ’  έκείνος  ήτο  Παύλος, 
λέγει  κάποιος,  καί  έκλεκτός  τοΟ  Χριστού.  Καί  δμως  καί  ό  Ι¬ 
ούδας  ήτο  εϊς  έκ  ιών  δώδεκα,  και  έχλεχτώς  καί  αύτός  ιού 
Χρίστου·  άλλ’  ούτε  ιύ  δτι  ήτο  είς  έκ  των  δίίώβκα,  ούτε  ή 
κλητής  τάν  ωφέλησε  ν,  έττειδή  δέν  είχε  διόθεσιν  ρέπουοαν 
πρώς  τήν  άρετήν.  Άλλ’  ό  μέν  Παύλος,  δν  και  έπάλαιε  πρός 
τήν  πείναν,  άν  καί  έστερεΐτο  τής  Αναγκαίας  ιροφής,  αν  καί 
έπασχε  τόσα  κάβε  ήμέραν,  μέ  πολλήν  προθυμίαν  έτρεχε  τήν 
όδών  ή  όποία  ώδήγει  πράς  τάν  ούρανόν.  Εκείνος  δέ.  δν  καί 
προ  αυτού  έκλήθη,  Β  δν  καί  άπήλαυοε  τά  αύτά  μέ  έκείνον. 
δν  καί  έμυήθη  τήν  άνωτάτην  φιλοσοφίαν,  δν  καί  μετέοχε  εϊς 
τράπεζαν  Ιεράν  καί  εϊς  τά  φιΛερώιατα  έκεϊνα  δείπνα  καί 
Ελαβε  τόοην  χάρίν,  ώστε  καί  νεκρούς  νά  έγειρη  καί  λεπρού»: 
νά  κσθαρίζη  καί  δαίμονας  να  άκβάλη  κοί  ήχουοε  ττολλάς  φο¬ 
ράς  ιούς  περί  άκτημσσύνι^ς  λόγους,  καί  έπΐ  τόσον  χρόνον 
σΐΛΌνεστρόφη  μέ  τάν  ίδιον  τάν  Χριστόν,  καί  έγινε  ταμίας 
τών  χρημάτων  τών  πτωχών,  διά  νά  έχη  .μέ  αότό  παρηγοριάν 
είς  τά  πήθος  του  (διότι  ήτο  κλέπτης),  ούτε  κατόπιν  όλων  αυ¬ 
τών  έβελτιώθη,  δν  χαΐ  άπήλαυσε  τόσην  έταείκεΐαν  ότιό  τών 
Σωτήρα.  €  ’Επειδή  δηλαδή  έγνώριζεν  ό  Χριστός,  «π  ήτο  φι¬ 
λάργυρος  καί  θά  κατσστρέφετο  άπά  τάν  Ερωτά  του  πράς  τά 
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χρήμαια,  όχι  μόνον  δέν  τάν  έτιμώρησε  τότε  διά  τούτο,  άλλά 
6ιά  νά  κατοπραϋνη  τά  πάθος  του,  ένεπίστευθη  εις  αύτάν  κοί 
ιό  χρήμοτα  τών  πτωχών,  διά  νά  ήμπορέση  νά  χορτάση  τήν 
φιλοχρηματίαν  καί  νά  μή  καταπέση  είς  τά  φριχτών  έκεινο 
βάιραθρον,  ηρολαμβάνων  διά  τοΟ  μικρότερου  κακοί)  το  μεγσ- 
Χύτερον 

12.  "Ετσι  εϊς  δλας  τής  περιπτώσεις  έκείνον,  ά  &τού>ς 
δέν  θέλει  νά  άδικά  τάν  έαυτόν  του,  κανείς  άλλος  δέν  θά  ήμ- 
πομέοη  νά  άδικήοη-  έκείνον  δέ  δ  όποιος  δέν  θέλει  νά  προ- 
οέχη,  καί  νά  προσφέρη  μόνος  του  δ, π  ήμπορεί,  κανείς  ποτέ 
δέν  θά  τάν  ώφελήση.  Διά  τούτο  πρός  χάρίν  οου  καί  ή  θαυ¬ 
μάσιο  ιστορία  τών  Γραφών,  Ο  ώσάν  είς  κάποιαν  εικόνα  υι*πγ 
λήν  καί  μεγάλην  καί  πλατυτήτων,  άνέγραφε  τούς  βίους  των 
παλαιών  και  έζέτεινε  τήν  διήγησιν  άπά  του  .λδάμ  μέχρι  τής 
παρουσίας  τοΰ  Χριστού1  δεικνύει  εϊς  σέ  καί  τους  νικημένους 
κοί  ιούο  στεφανωμένους,  διά  \-ά  σέ  διδάζμ  δΓ  δλων  αύτών, 
δτι  έκείνον,  ό  όπρϊος  δέν  άδικεϊται  άπά  τόν  έαυτόν  ιου,  κανείς 
άλλος  δέν  θά  ήμπορέση  νά  άδιχήση,  καί  δν  άκόμη  όλόκλη- 
μυς  ή  οικουμένη  έγείρη  ένανπίον  του  σκληρόν  πόλεμον.  Δι· 
όιι  ούτε  δυσκολία  πραγμάτων,  ούτε  άλλαγαΐ  περιστάσεων, 
οΟιε  άπείλαΐ  όρχόντων,  ούτε  βροχαί  όπό  κατατρεγμούς,  ούτε 
πλήθος  όπώ  ουμφοράς,  ούτε  όλος  ό  συρφετός  δλων  ιών  άν- 
θμιαπίνων  κακών  θν  συγκε\τρ(ιΛή,  ήμπορεί  νά  μετακίνηση 
Ε  καθόλου  τάν  γενναϊον,  τών  πρόθυμον,  τών  προσεκτικόν. 
"Οπως  πάλιν  τών  άδιάφορον,  καί  άμελή  καί  όπά  τάν  βιον 
ιόν  έχπττόν  του  προδομέτων,  καί  άν  τών  περιβάλλουν  Ανα¬ 
ρίθμητοι  φροντίδες  τών  άλλων  δέν  τών  κάνουν  καθόλου  κα¬ 
λύτερον.  Τούτο  λοιπόν  μάς  έφανέρωσε  καί  ή  παραβολή  περί 
ιών  όνθρώπισν  έκείνων.  έκ  τών  όποιων  ό  μέ*  έχτισε  τήν  σΐ- 
κίαν  του  έπί  τής  πέτρας,  ά  δέ  έπί  τής  άμμου.  Τούτο  δέ  έλέ- 
χθη,  όχι  διά  νά  έννσήσωμεν  Αμμον  καί  ττέπραν,  οάτε  ο&σδο- 
μήν  λίθων,  καί  όροψήν,  ούτε  ποταμούς.  458  Α  κιδ  βροχήν  καί 
άνέμους  σφοδρούς  ποτ»  προσβάλλουν-  τάς  οίιεοδομάς,  άλλά 
διά  νά  έκλάβωμεν  σύτά  ώς  άναφερόμενα  είς  τήν  Αρετήν  καί 
τήν  κακίαν,  κοί  νά  ίδωμεν  έτσι,  δτι  έκείνον,  ό  ώπαίος  δέν  ά¬ 
δικε!  τόν  έαυτόν  του,  δέν  τών  άδιχεϊ  κανείς.  Λοιπών  ούτε  ή 
βροχή,  βν  καί  έπιπτε  ραγδαΐώς,  ούτε  σι  ποταμοί,  πού  προσέ- 
Γπιττον  μέ  πολλήν  όρμήν,  ούτε  οί  άγριοι  άνεμοι  πού  έκτύπη- 
οαν  μέ  δύναμιν  μεγάλην  έοάλειιοαν  τήν  οΙκίαν  έκεΐνην.  Αλλ 
Εμεινε  καί  άχατάιβλ ηιτας  καί  άκίνητος’  διά  νά  μί#ΓΛ.  δπ  έ- 
κκϊνον,  ό  άποίος  δέν  προδίδει  τών  έαυτόν  του,  σύδεμϊα  δοκι¬ 
μασία  δύνατατ  νά  τάν  θλάψη.  Ή  δέ  οίκία  τού  άλλου  κατέρ- 
(>εεν  εύκόλιυς  Β  Αχι  Ενεκα  τής  προο^ολής  τών  έναντίον  στοι- 
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χείων  ί  καθ'  Οσον,  δν  ήταν  έται.  καί  ή  άλλη  τό  Ιδιον  θά  ύφί- 
στατιο) .  Αλλά  διά  τήν  ιδίαν  γογ  Ανοησίαν.  Διότι  όχι  έπειδή 
έχρύοηιυ  Ανεμος.  διά  ίισύτο  &πε·  >»·ν  ή  οικία,  άλλ’  έπαθε  υύ- 
ιό,  έπειύή  ή  ίο  κτισμένη  έπί  τή<;  Αμμου.  δηλ.  έυή  τής  ραθυ¬ 
μίας  κι: ι  τής  πονηριάς.  Διότι  κΑι  πρίν  νά  £λθη  καί  νά  ιήν 
πλήξή  ή  θύελλα  Ακείνη,  δέν  ή><>  στερεά  καί  ήτ°  £το*μη  νά 
τιέση.  Λ ·ότι  αί  οικοδομά!  αύτοί,  καί  τίποτε  δν  δέν  τάς  Ανα¬ 
κλά,  κυιππίπτουν  ούταμάτιος,  έπεαδή  ύππχωροϋν  τά  θεμέ¬ 
λιά  τω\  «αί  πανταχού  φθείρονται.  Καί  δπως  αί  μέν  άράχναι 
αΰιομάΐ'ικ;  διασπώντοι,  χωρίς  αινείς  νά  τάς  ΰλάπτη,  ό  δέ 
Αδάμας  καί  πλητιόμενιχ;  μόνι-ι  Αδιάλυτος,  €  £τσι  Ακριβώς 
καί  όσοι  δέν  Αδικούν  ιούς  έαυι<·ϊχ,  των,  καί  αν  προαβόλλων- 
ται  άπο  μυρίους,  ισχυρότεροι  \ ίνονταυ  όσοι  δέ  προδίδουν 
τούς  έα<·«πύς  τ«»ν ,  καί  δν  δέν  υη>ς  ένοχλή  κανείς,  μό\οι  ίων 
πί'πκΛίν  καί  διαλύονται  καί  χάνονται.  “Οπως  Ακριβώς  καί  ό 
Ιούδας,  όχι  μόνον  χοχιίς  νά  ών  ένσχλήση  κανείς  πείρα- 
σμός.  ό  Λά  καί  ένιμ  άττήλαυσ#·  ττολλήν  καλαχτόνην  άπωλέ- 
σθη 

13.  θέλεις  νά  <»οθ  Αποδείξω  δη  αύτά  ισχύει  καί  έηί 
λαών  Αλοκλήρων,  Πόσης  πρόνοιας  ίιυχεν  ό  Ιουδαϊκός  λα¬ 
ός;  Δέν  ^χρησιμοποιείτο  δλη  ή  ορατή  χτίαις  πρός  υπηρεσίαν 
«υιών:  Ο  Δέν  Αόίόετο  είς  αάτυύς  ένας  νέος  καί  παράξενος 
ιρόπος  ζωής;  Διότι,  χωρίς  νά  πηγαίνουν  είς  Αγοράν,  έλάμ- 
βανσν  δ, ιι  είχον  Ανάγκην,  χωρίς  νά  δώσουν  χρήμα κγ  ούτε 
οήλακας  διήνοίγον.  ούτε  τύ  άροτραν  ύσυρον,  σίτε  >ήν  γήν 
έσκαπταν  ούικ  ιχιέρρηκί  ερριπιον,  ούτε  είχαν  Ανάγκην  βρο¬ 
χών  και  ανέμων  καί  των  Αποχών  τού  έτους,  ούτε  τη»;  ύκτϊνιχ; 
»αΰ  ήλιου.  ούτε  ιής  πορείας  «ής  σελήνης,  ούτε  τυϋ  άέροι; 
ίής  φάσεως.  ούτε  ούδενός  άλλου  έκ  τών  ταίούτων  δ?·.ν  παρε- 
σκεύαζυν  Αλώνι  ον,  ούτε  έτριβαν  καρπόν,  ούτε  είχαν  Ανάγ¬ 
κην  Ανέμου  προς  χωρισμόν  τού  σίτου  Από  τά  άχυρα,  ούτε 
έγϊ>μι<ο\  χερόμυλον,  ούτε  έκΐιζον  φούρνον,  Ε  ούτε  δφερον 
μέθα  είς  τήν  οίκίαν  ξύλα  καί  ψαΛίάν,  ούτε  έχρειώζοντο  Αρτο- 
ποιητίκήν  τέχνην,  ούτε  μετεχπρίζοντο  δικέλλαν,  ούτε  ήκά- 
νιζον  δρέπανσν,  ούτε  είχαν  Ανάγκην  άλλης  τίνός  τέχνης,  τής 
υφαντικής,  Αννοώ,  καί  τής  οίκσδομικής,  κεά  τής  ύΐυΛηματο- 
ποιίας-  Αλλά  τά  πάν  είς  αύτσί.-ς  ήχο  ό  λόγος  τού  Γ-)εού,  Καί 
είχον  ιράπεζον  έσιρωμένην,  χωρίς  ιδρώτας  καί  κόπους.  Διό¬ 
τι  τοιούτον  ήτο  τό  μάννα-  φρέσκον  κο!  νωπόν  καί  δέν  ααρεϊ- 
χεν  είς  αΰτούς  καμμίαν  δυσκολίαν  καί  ο&ιε  έβαοάν^ε  αΐπ 
τούς  μέ  χόπσν.  Κπΐ  τά  Ανδόρα  τά.  τΐιΐν,  καί  τά  ύποδήμητσ,  Ηίι) 
τά  Ιδια  τΑ  σώματά  των  Αλησμόνησαν  τήν  όσθένειάχ  ιων,  δι¬ 
ότι  «ς  χρόνον  τόσον  μεγάλον  ούτε  έχείνα  έτρίβονιο.  <*?  Α 


ούτε  τά  πόδκι  των  παρά  τάς  ιόσας  πορείας  έσκλήρυναν.  Δι' 
ιατρούς  καί  φάρμακα  καί  τήν  άλλην  θεραπευτικήν  φροντίδα, 
οϋπε  Απλήν  ένθόμησιν  είχον.  Τόσον  £λευτεν  άττό  αυτούς  πά¬ 
σα  Ασθένεια.  «Έζήγαγε  γάρ  αύτούς  έν  άργυρίψ  καί  χμυσίφ», 
φησί-  «κίύ  ούκ  ήν  έν  τώς  φυλαϊς  αυτών  ό  Ασθενών»  (Ψαλμ. 

104.  37).  Άλλά  ώσάν  νά  είχον  Αφήσει  τόν  κόσμον  τούτον, 
καί  νΑ  είχαν  μετσικήαει  εις  άλλην  οίκου  μένην  καλυτέρκιν 
άτοι  Αχριαγτ>ν,  έτσι  £πινον  καί  ούτε  ή  ΑκΑς  τού  ήλίου  όταν 
έγίνεχο  θερμοτέρα  έπληττε  ιός  κεφαλάς  των,  διόπ  έμπόδφ 
τήν  φλόγα  μία  νεφέλη,  ή  οποία  αίωρεϊτο  ΰπεράνω  αύτών 
κσί  έ.γίνετο  στέγη  κινοιηιένη  δι’  όλον  έκεϊνο  τό  πλήθος.  Β 
Άλλ’  ούτε  κατά  τήν  διάρκειαν  τής  νυκτός  είχον  Ανάγκην 
λαμπάδος,  ή  άποία  νά  διαχυιρίζη  τό  σκότος,  άλλ’  είχαν  Αρ 
ρητόν  πηγήν  φωτός  τήν  ατήλιιν  τού  πυράς,  ή  Αποία  έκάλυ-  ] 

πτε  δύο  Ανάγκας,  καί  τούς  (φώτιζε  καί  τούς  κατηυθυνε  εΐι; 
ιήν  πορείαν  των.  Διότι  δέν  ήτο  μόνον  φωτεινή,  άλλά  και 
άπό  πάντα  όδηγάν  Ακριβέοτεμον  κατηόθυνε  είς  τήν  έρη|κ>ν 
έκείνην  ιό  Αναρίθμητον  έκεϊνο  πλήθος.  Καί  έπορεύοντυ,  όχι 
μόνον  είς  τήν  ξηράν,  άλλά  κιιΐ  είς  τήν  θάλασσαν,  ωσάν  νά 
ή  ίο  ξηρά.  Και  περιεφρόνουν  ιός  αυνθήκρς  τής  φύσεως.  διέ^ 
βαινον  τό  άγριον  έκεϊνο  πέλαγος,  ώοάν  νά  έπορβύοντο  Ανά¬ 
μεσα  Από  πέτρσ\  στεριεΑν  καί  ιστό  έδοφος  Ασφαλές,  Καί  όταν 
μέν  ίΛίκ'βάσταζεν  αυτούς  τό  στοιχεΐον  έκεϊνο  ήτο  ώσάν  γή 
στερεά,  καί  πεδιάδες  όμαλαί,  καί  αγροί-  €  δίαν  όμως  ίώέχε 
ίο  ιούς  Λχθρούς  αύτών,  ένήργει  ώσάν  θάλαοαα-  είς  αύτούς 
μέν  βγινεν  όχημα,  είς  ιούς  άΜίπάλους  των  δμαις  τάφος  τούς 
μέν  μ>ετέφεμε  μέ  ευκολίαν,  ιούς  δέ  κατέπνιγε  μέ  μεγάλην 
άγριΑπιτα  Καί  ή  Ατακτος  ρυή  τί(ν  ίιδάτωγ,  έδείχνυε  τάξιν 
καί  ύπακοήν  άνθμιόπων  λογικών  καί  πολύ  φρονίμων,  καί  ε- 
χονς  Αλλοτε  μέν  τόν  προστόιην.  άλλοτε  δέ  τόν  δήμιον,  καί 
έφανέρωνε  είς  μίαν  καί  τήν  (ιύτήν  ήμέραν  δλα  μαζί  τά  Αν- 
ιίθετα.  Καί  τί  νά  εϊπη  κανείς  διά  τάς  ιιότρας,  αί  όποιοι  όνέ- 
βλυσαν  ηοιαμούς  ύδάτων;  κηΐ  ιί  διά  τά  νόφη  τών  πτηνών, 
τά  όποια  μέ  ιά  πλήθος  ίων  έυκέπαοον  όλόκληρσν  τήν  γην; 

Καί  ιί  δκι  τό  έν  ΑΙγύτττφ  γενόμενα  θαύματα;  Ο  Καί  τ(  διά 
ιά  έν  τΛ  ερήμφ  συμβάντα  πορώοξα;  Τί  δέ  διά  τη  ιρόπαια 
καί  διά  τάς  νίκας  α)  όπηϊαι  έγίνοντο  χαφίς  αίμα.  Διότι  κσ.τε 
νίκων  μέ  ευκολίαν  τούς  Αντιπάλους  ώοάν  νά  έχόρευον  καί 
Αχι  ώσάν  νά  έπολέμουν.  Καί  τούς  μέν  ίδιχούς  παν  κυριάρ¬ 
χους  έ νίκησαν  χωρίς  όπλα,  ιούς  δέ  μετά  τήν  έζ  Λίγύπτου 
Αναχώρηπιν  )ΐοχομένους  έναΜίον  π,ιν  ένίκαπ-  μέ  σαλπίσμα¬ 
τα  καί  ύμν.  ος.  Καί  ήσπν  χορυς  μάλλον  παρά  πόλεμος  τά  γι¬ 
νόμενα,  μυσπτγωγία  μδλλαν  παρά  μάχη.  Διότι  «λα  αύτά  ιό 
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τόσον  μεγάλο  έγιναν  6χι  μόνον  διά  τούτο,  διά  νά  δάκτη  είς 
αύτούς  σϋτά.  πού  έχρειάζοντρ,  άλλά  καί  διά  νά  διατηρήσουν 
μέ  μεγαλυτέραν  Ακρίβειαν  φ  διδασκαλίαν  τής  θεογνωσίας, 
τήν  όποΐαν  ίδοκεν  είς  αύτούς  ώ  Μωυσής'  κοί  φωναΐ  άπό 
πανιού  ήρχοντο,  αΐ  όποίαι  έμαρτύρουν  τόν  Κύρισν.  Ε  Καθό¬ 
σον  καί  ή  θάλασσα  έφώνσζε  τούτο  μεταβαλλόμενη  άλλοτε 
μέν  είς  ξηράν,  άλλοτε  βέ  πάλιν  είς  θάλασσαν  Καί  τά  νερά 
τού  Νείλου  άφηναν  τήν  Ιδίαν  φωνήν  μέ  τό  νά  μεταβάλλων- 
ται  είς  αίμα.  Καί  οί  βάτραχοι,  καί  τό  στρατόπεδον  έκεϊνο  των 
άκρίδων,  καί  ή  κάμπη,  καί  ή  έμυσίβη*  αύτά  άλεγον  είς  Λλον 
τόν  λαόν-  καί  τά  έν  τή  όρήμψ  θαύματα,  τά  μάννα,  ή  στήλη  του 
πυρός,  ή  νεφέλη,  τά  όρτύκια,  δλο  τά  άλλο  έγιναν  ώσάν  βι 
βλίσν  τότε  είς  αύτούς  καί  ώσάν  γράμματα  Ανεξάλειπτα.  τά 
όποια  κάθε  ήμέραν  έναυλα  διετή  ρούντο  είς  τήν  μνήμην  των, 
καί  ήχουν  είς  τήν  διάνοών  των.  Α  Αλλ'  &μως  ύστερον 
άπό  τόσην  καί  τοιαύτην  φροντίδα  περί  αύτων,  μετά  τάς  ό- 
νεκφράστσυς  έκείνας  πρός  αύτούς  εύεργεσίας,  μετά  τό  μέ¬ 
γεθος  των  θαυμάτων,  μετά  τήν  άνείτπμτον  προστασίαν,  μετά 
τήν  διαρκή  διδασκαλίαν,  μετά  τήν  κοτήχηβιν  τήν  διά  τών 
λόγων,  μετά  τήν  παραίνκαιν  τήν  διά  τών  έργων,  μετά  τάς 
λαμπρός  νίκας,  μετά  τά  τρόπαια  τά  παράδοξα,  μετά  τήν  ά- 
φθονίαν  των  τραπεζών,  μετά  τήν  περίσσειαν  των  ύδώτων  έ- 
κείνων,  μετά  τήν  μεγάλη.ν  δόξαν,  τήν  όποίαν  έκέρδισαν  είς 
ολόκληρον  τήν  Ανθρωπότητα,  έπείδή  ήσαν  άγνιί*ιονες  χαί 
άναίσθητοι,  προσεχών ησαν  μόσχον,  καί  έλάπρευον  κεφαλήν 
8οός,  καί  ήθελαν  νά  τά  αναγνωρίσουν  θεούς,  Β  δν  καί  είχαν 
προσφάτους  είς  τήν  μνήμην  των  τάς  έν  τή  Αίγύπτψ,  έ*  μέ¬ 
ρους  τού  θεού  εύεργεσίσς  καί  δν  καί  άπελάμβανον  καί  άλλα 
πολλά  Ακόμη. 

14.  “Ο  δέ  λαός  τών  Νινευίτών,  ά  όποιος  ήτο  βάρβαρος 
καί  άλλόφυλος,  8ν  καί  είς  ούδέν  έκ  ιών  άνωτέρω  είχε  μετά- 
σχει,  οπτέ  μικρόν,  ούτε  μεγάλον.  οΰπε  λόγους,  σ&τς  θαύμα¬ 
τα.  όθτ£  έργο,  ούτε  διδασκαλίας,  έπειόή  είδε  κάποιον  άνθρω¬ 
πον  νά  σώζεται  άτοδ  ναυάγιον,  ά  όποιος  οΰδόπχιτε  προηγου¬ 
μένως  συνανεσςράφη  μετ'  σύπ&ν,  άλλά  τόπε  διά  πρώτην  φο¬ 
ράν  νά  έμψανίζεται  είς  αύτούς,  νά  παρουσιάζεται  καί  νά  λέ- 
γη·  «*Έτι  τοεϊς  ήμέραι,  καί  Νινευή  κπταστραψήσεται»  (Ιω¬ 
νά  3,  4),  τόσον  άλλαξαν  καί  έγιναν  καλύτεροι  άπό  τάς  όλί- 
γας  αύπάς  λέζας  καί  άφοΰ  άπέβαλαν  τήν  προηγουμένην  κα¬ 
κίαν,  0  άβάδισαν  πρός  τήν  άρετήν  διά  τής  μετανοίας,  ώστε 
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νά  Ανακαλέσουν  ιήν  άπόψασιν  τού  Θεού  καί  νά  στερεώσουν 
τήν  πάλιν  πού  έσειε  το  καί  νά  άπημακρόνουν  τήν  θεό- 
υεμιπον,  όμγήν,  καί  νά  άτταλλανσύν  άπσ  κάθε  κακών.  Δι· 
όπ,  «Είδε  ό  Θεός*,  λέγει,  «ότι  άπέστη  έκαστος  άπό  τής  ό- 
Λαό  αυτού  Γής  πονηρός,  και  έπέστρεφεν  έπΐ  τον  Κύριον* 
( Αύτ.  δ,  10}.  ΓΊακ;  άτιαμακρύνθη ,  ΙΙές  μου.  Καί  όμως  ήτο 
μεγάλη  ή  κακία  των,  όιι'ερί γραπτός  ή  πονηριά  των,  δύσκολο- 
Ηέμσπευίαι  αί  πληγαί  των.  Και  τούτο  ήννόει  ά  προφήτΐ)ς  δτον 
έ'Αυγεν  «’Ανέδιι  ή  κακία  αύπϋν  &υς  τού  ούρανου»  (Αΰπόθι 
I.  2)·  φανειτώνων  μέ  τήν  άπόστασιν  αύτήν  τό  μέγεθος  τής 
κακίας  αύτών.  ’Αλλ'  δμΐι>ς  τήν  τάσην  κακίαν,  πού  τόσον  ώκο- 
ιηιφώθπ  <«1  ύψώθη,  ώστε  να  φθάσμ  καί  μέχρι  τού  ούρανού, 
πι-ιιιην  είς  ιρεϊς  ημέρας,  Ο  εις  χρόνον  συντομώτατον,  μέ 
άλίγας  λέξεις,  τάς  οποίος  ήκουοαν  άπό  ένα  δνΌρωιτον  βγνω- 
<ιι ον,  ξένον,  ναυαγόν,  «όσον  ιήν  έξήλειψαν,  τόσον  τήν  έξη- 
«μάπΊσαν,  τόσον  ιήν  έκλώίοΐ^οαν,  ώστε  νά  άξιωθούν  νά  ά- 
κ ούσουν  τοιοότους  λόγους,  ότι  «Εϊδεν  ό  θεός,  δτι  άπέστη  έ¬ 
καστος  όπό  τής  όδσΰ  αύτών  τής  πονηρός,  καί  μετενάησεν 
άπσ  ιής  κακίας,  ής  είπεν  ό  θεός  ποιήοαι  αύτοϊς*  (’ϊωνό  3, 
10)  Βλέπεις  δ  π  ό  φ^ιόνχμος  καί  προσεκτικός  όχι  μόνον  καθό¬ 
λου  6έν  ζημιώνεται  άπό  τούς  ανθρώπους,  άλλά  καί  σταματμ 
ιήν  θεόσταλτον  όργήν,  "Οποιος  όμως  προδίδει  μόνος  του 
ιόν  έουτόν  του  καί  τόν  καταζημίώνεχ,  καί  δν  απολαύη  άναρι- 
θμήιους  ευεργεσίας,  Ε  δέν  κερδίζει  τίποτε  μεγάλο.  "Ετσι 
λοιπών  τά  ιόσο  θαύιματα  τούς  “Ισραηλίτης  δέν  τούς  ώφέλη- 
οαν  καθόλου,  ούτε  έζημίωσε  τούς  ΝινευΤτας  ή  μή  συμμετοχή 
είς  αύτά*  έπειδή  δμιυς  ούτοι  ήσαν  εύ γνώμονες,  ήρπασαν  ιήν 
μικρά ν  ευκαιρίαν,  έγιναν  καλύτεροι,  δν  καί  ήοαν  βάρβαροι 
καί  άλλόφυλοι,  καί  δέν  είχον  άκούσει  κανένα  θείσν  χρησμόν 
καί  κατώκουν  κόπου  μακράν  άπό  τήν  Παλαιστίνην. 

15,  Πές  μου.  δμοχ;  έβλαψαν  ιήν  άρετήν  των  τριών  νέων 
ιά  κατ’  αύπών  έπελθ^ντα  δεινά;  Δέν  ΰπέιιειναν  τήν  φοβερόν 
Λκείνη  τιμωρίαν,  και  αίχ)ΐαλιοσίπν,  καί  δέν  έξωρίσθηοαν  εις 
ιήν  μακράν  έκείνην  έξορίαν  καί  έχα^ιίσθησαν  άπό  τήν 
πατρίδα  καί  τήιν  οικίαν  των,  καί  άπό  ιόν  ναόν  καί 
ιόν  βωμόν,  και  όπό  τάς  θυσίας  *6ΐ  Α  κοί  τάς  προσφοράς  και 
ιάς  σπονδάί;  καί  ανπός  τάς  ψαλμωδίας,  έλθόντες  είς  ζένίνν 
γήν,  ένφ  ήσαν  άκόμη  νέοι  νεώτατοι,  είς  ήλικίαν  άνώριμον; 
Διόΐι  δέν  ήτο  πττηγορευμένη  είς  αύτούς  μόνον  ή  οικία  παν, 
ύ λλά  καί  πολλοί  τρόποι  τής  λατρείας  Δέν  παρεδόθησαν  είς 
χεϊρας  βα-ρβά^κπν,  καί  είς  λύκους  υάλλον  παρά  εί<:  Ανθρώ¬ 
πους.  καί  τό  χειρότερον,  μεταψερθένίες  είς  τόσον  μακράν 
κυί  βάρΛιρον  χιίφαν,  καί  είς  αίχηιπλωσίον  φαβςρωτάπ'ην,  οΰ- 
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τε  διδάσκολον  είχον,  ούτε  προφήτην,  οϋτ*  άρχοντα;  Β  Διότι 
*Ού>κ  £στι»,  λίγο,  «Αρχών  ούόέ  προφήτης,  καί  ήγούμενος, 
ούδέ  τόπ-ος  του  καρπώσαι  έ\ώπΐόν  σου.  καί  εύρείν  ίλεος» 
(Δανιήλ  3,  38).  Άλλά  καί  είς  βασιλικήν  οίκίαν  είσήχθηοαν, 
ώσάν  είς  κάποιον  σκόπελον  καί  κρημνόν,  καί  ώσάν  είς  πέλα¬ 
γος  γεμάτον  4πό  Υφάλους  χσΐ  βράχους,  χωρίς  κυβερνήτην 
καί  χαπεπάνιον,  καί  ναότας,  καί  πανιά,  άνογκαζόμενοι  νά 
δταιπλέουν  τήν  φοβερών  έκείνην  θάλασσαν  καί  ήοαν  έγκιι- 
κλεισμένοι  είς  τά  βασιλικά  άνάχτορα  ώσάν  εις  δεσμωτήριον 
Διότι  επειδή  έγνωριζον  νά  φιλοσοφούν  καί  ή  παν  άνώτεροι 
τών  βιοτικών  πραγμάτων,  καί  περιεφρόνηραν  δλην  τήν  άν- 
θρωπίνην  μ  αισιοδοξίαν  καί  ίκσναν  έτσι  έλαφρά  τά  πτερό 
τους,  έθεώρουν  ώς  δν  ακόμη  κακόν  καί  τήν  παραμονήν  των 
εις  τήν  βασιλικήν  ο&ώα-ν.  €  Διότι  έόν  μέν  ήσαν  έΐμυ,  καί  είς 
Ιδιωτικήν  οικίαν,  θά  έχαίροντο  περισσοτέραν  έλει4?ρίαιν  είς 
δέ  τά  δεσμωτήριον  άκεϊνο  είσαχθέντες  {διότι  ένσμι/.σν  άτι 
όλη  έκείνη  ή  πολυτέλεια  δέν  ή  το  καθόλου  καλυτέρο  άτιά  δε- 
σμίιίΓήριον,  καί  κρημνούς  καί  σκοπέλους),  ύπ έμειναν  άμέ- 
οαις  μεγάλην  δυσκολίαν.  Διότι  ό  μέν  βασιλεύς  τούς  διέταξε 
νά  συμμετέχουν  εις  τήν  τράπεζάν  του,  τήν  σνβαριτιχήν  έ¬ 
κείνην,  καί  όκάθαρίον  καί  βέβηλαν,  είς  αώπούς  όμως  τούτο 
ήτο  άπηγορευμένον  άπό  τόν  νόμον,  καί  έκραίν&το  νά  είναι 
χςίρό  ιερόν  καί  άπό  θάνατον·  καί  μόνοι  ώσάν  άρνία  έν  μέοψ 
τόσων  λάκίον  είΐχον  άποκλεισθη.  Ο  Καί  ήτο  άνάγκη  ή  νά  λυιί> 
νουν  άπό  τήν  πείναν,  μάλλον  δέ  καί  νά  άποθάνουν,  παρά  νά 
τρώγουν  φαγητά  άατηγορε υμένα.  Τί  κάνουν  λοιπόν  οΐ  νέοι 
οί  όρφανοί.  οί  αιχμάλωτοι,  οΐ  ξένοι,  οΐ  δούλοι  τών  διαπασσόν- 
τίαν  τούτα ;  Δέν  έθεώρηοαν  άρκετήν  άπολογίαν  ίων  τήν  ά- 
νώγκην,  ούτε  τήν  τυραννικήν  έζουσίαν  τού  άρχοντος  τής  πό- 
λεαις-  άλλά  σκέπτονται  τά  πάντα  καί  κάνουν  τά  πάντα,  ώστε 
νά  όποφύγουν  τήν  άμσμτίαν,  δν  καί  ήσαν  άπό  παντού  ήνογ- 
κασμένοι.  Διότι  ούτε  μέ  χρήματα  ήμπορούοαν  νά  πείθουν 
διότι  πώς  θά  ιό  έκαναν  αυτά  οί  αιχμάλωτοι;  Ούτε  μέ  φιλίαν 
•καί  συναναστροφήν  Ε  πώς  θά  τά  δκανον  αύτό  οί  ξένοι ;  Ού¬ 
τε  μέ  τήν  δύναμιν  νά  νικήσουν  διότι  πώς  θά  κατώρθωνον 
τούτο  οί  δούλοι:  Ούτε  μέ  τό  πλήθος  νά  ύπερισχύσοίΛ-  διό  π 
πώς  θά  τό  έκαναν  αυτό  οί  τρεις  μόνοι;  Έρχονται  λοιπόν  καί 
πείθουν  μέ  λόγους  τόν  άξιωματούχον  έχεϊνον.  ό  όποιος  εί>- 
χεν  αύτήν  τήν  έξουαίαν  Επειδή  λοιπόν  τόν  εύρηκαν  περί- 
Φοβον  καί  τρέ  μον-το  καί  όνησυχοΰντα  οψοδρώς  περί  τής  οω- 
ιηρίος  του,  .καί  φόβος  άφόρητος  συνεκλόνιζε  τήν  ψυχήν-  δι¬ 
ότι  «φοβούμαι  έγώ>,  λέγει,  «τόν  κύριόν  μου  τάν  βασιλέα  μή 
ποτέ  Ιδπ  τά  πρόσωπο  ίτμών  σκυθρωπά  ύπέρ  τά  παιδάρια  κι 
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υυνήλικα  ύμών,  καί  καταδικάαηιε  τήν  κεφαλήν  μου  ιφ  βα- 
οιΛεΐ»  (Δανιήλ  1,  10 )·  άφού  τόν  άπηλλοί,ον  οπό  τόν  φόβον 
αυτόν,  τάν  πείθουν  νά  δώση  είς  αύτούς  την  κώριν.  Και  έ- 
ιιειδή  όλα  τά  είς  ούςούς  δυνατά  έκαναν,  καί  ό  «εός  το  ίδι· 
κάν  ιου  είσέφερε.  462  Α  Διότι  ούτά  διά  τά  Οποίο  έπρόκςίτο 
νά  λάβουν  Δκεϊνοι  ά Υπαμοιβήν,  δέν  ήσαν  κατόρθωμα  τού  Ηε- 
ου  μόνον.  Άλλ'  ή  άρκή  καί  ό  πρόλογος  προ  ήλθε  ν  άπό  τήν 
γνώμην  έκείνων  μέ  τήν  γενναιότητα  καί  τήν  όνδρείαν  προσ- 
είλκυσον  τήν  βοήθειαν  τού  θβού  καί  κατύρθωσαν  έ  κείνο  τύ 
όπαίον  ήθελαν  έπιμόνως. 

Ιβ.  Ηλόπείς  ότι  έκεϊνον,  ό  άποίος  δέν  άδικε!  τόν  εαυ¬ 
τόν  π»},  κανείς  άλλος  6έν  θά  ήμπορέση  νά  ζημιώση ;  Νά  λοι¬ 
πόν  καί  νβότης,  καί  αίχμαλωσίο,  χαΙ  όρφανία,  καί  έξορία,  καί 
άπομάνωσις,  κοΐ  τελεία  έλλβιψις  προστασίας,  καί  διάταγμα 
φοβερόν,  καί  μεγάλος  φόβος  θανάτου  πολιορκίαν  τήν  οκέψιν 
ιοΟ  εύνούχαυ,  καί  πενία,  κοί  όλιγάτης,  καί  ή  έν  μέσφ  βαρ¬ 
βάρων  παραμονή,  Β  καί  τό  ότι  είχαν  χυρίους  τούς  έχθρούς 
των,  καί  τό  ότι  ήσαν  πσραδεδομένοι  είς  αύτάς  τάς  βασιλικός 
χείρας.  κώ  ό  χωρισμός  άπό  δλους  τούς  οικείους  των,  καί  άπό 
ιερείς  καί  προφήτας  καί  ή  άποζένακης  άπό  όλους  τούς  άλ¬ 
λους.  οί  όποιοι  έκυβέρνων  αύποός.  καί  ή  στέρησις  άπό  ππον· 
δάι;  κπ)  θυσίας,  καί  ή  έλλειψις  λ·αού  καί  ύμνων,  καί  τίποτε 
άπ'  αύτά  δέν  τούς  έβλαψε  άλλό  τότε  ηύτύχησον  περιαοό- 
χείκιν.  παρά  δταν  έχαίροντο  ταΰτα  είς  τήν  πατρίδα  των.  Κοί 
Λφοΰ  έπέτυχον  γ6  πρώτον  τούτο  κατόρθωμα,  καί  έφόρεοπν 
λαμπρόν  στέχρανον,  καί  ότήρησαν  τόν  νόμον  είς  τήν  ζένην 
χιίΐίκτν,  καί  κατεπάτηοον  τυραννικόν  διάταγμα,  καί  ένίκησπν 
τόν  φόβον  τού  τρισαθλίου,  Γ  καί  δέν  έξημιώθησσν  είς  τίποτε 
άπό  πουθενά,  ώοών  νά  σύρίοχσντο  είς  τήν  πατρίδα  των  καί 
νό  άιιελάμβανον  δλα  έκεϊνα,  έτσι  έπέτυχον  εύκολα  οτότό  τό 
ί'ργον,  και  είς  άλλους  πάλιν  έχαλσϋντο  άγώνας.  Καί  πάλιν 
ή<ι<τν  οϊ  ϊδισι-  καί  ήρκυζαν  άγώνσ  φοβερώτερον  τού  προηγοίΝ 
μένου,  καί  κάμινος  άνήπτετσ  δι'  αύτούς,  καί  παρετάσσετο  έ- 
ναντίον  των  στροτόπεδον  βαρβαρικόν  μο<3  μέ  τόν  βοοιλέσ 
καί  έ  κι  νώτο  όλη·  ή  Περσική  όόναμις  καί  τά  τράντα·  έμηχανών- 
«ο  πρός  έξαπάτησιν  καί  έιΰβιασμών  ρύτών"  καί  διάφορα  είδη· 
μουοικής,  κοί  τιμωρία;  ποικίλοι,  καί  άπειλαί,  καί  ή  θέα  όπό 
πανιού  ήτο  φοβερά,  -και  οί  λόγοι  φοβερώτεροι  όπό  τήν  θέαν- 
Ο  άλλ'  δυως  έπειδή  δέν  έπρόδωσαν  τους  έαυτοός  των,  άλλ' 
βκαναν  παν  ά,τι  έξηρταίο  άπό  αυτούς,  ποιέ  είς  τίποτε  δέν 
όζι>}ΐι<ίΛησαν-  άλλά  καί  έ φόρεσαν  στεφάνους  λαμπροτέρους 
όπΛ  δ,τι  προηγουμένως.  Τούς  ΰδεοε  λοιπόν  ό  Ναβουχοδονύ- 
σορ.  κπί  τούς  £βαλεν  είς  ιήν  κάμινον,  άλλ'  δμιος  δέν  τούς 
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έβλανεν.  άλλά  καί  περισσότερον  τούς  τικρεληοε  και  τους  κα- 
ιέοτησε  ένδοξοτέρους  Καί  ένψ  δέν  είχαν  ούτε  ναόν  [διότι 
πάλιν  τό  Μία  56  εϊπω) .  οβτε  θυσιαστήριον,  οΰτε  πατρίδα,  οΟ- 
ιε  ιερείς,  ούτε  προφήτας,  εις  ξένιον  καί  βάρβαρον  χωράν,  είς 
αύτά  τό  κέντρον  τής  καμίνου,  μεταξύ  ολοκλήρου  ίκείνοα  του 
ατ  ματ  εδραί  ος,  καί  ένψ  έβεώρει  τα&τα  ό  βασιλεύς,  ο  όποιος 
και  τά  ύτιεκίνει,  &πησαν  λαμπρόν  τρόπαιον.  Ε  καί  έηημεΐω- 
σαν  περιφανή  νίκην,  ψάλλοντας  ιήν  θσυμοοισν  έκεινη,ν  και 
παράξενου  ψαλμωδίαν,  ή  όποία  ψάλλεται  2κτοιε  μέχρι  κα 
«ήμερον  εις  άλα  τό  μέρη  τής  οικουμένης,  και  θα  ψάλλεταα 
καί  είς  ιός  μετά  ταΌσα  γενεάς.  Ετσι  λοιπόν  δταν  κανείς 
όέν  άδική  έαιχάν.  εις  τίποτε  δέν  Θά  ήμπορέσουν  οί  άλλοι 
νά  τον  βλάψουν.  Δαότι  δέν  θά  πσύσω  νά  έπανα λαμβάνω  του- 
ίο  συνεχώς,  Καθόσον  έάν  αιχμαλωσία,  καί  δουλεία,  και  άπο* 
μόνωοις,  καί  έξορία,  καί  στέρησις  δλων  τών  αίχείων,  καί  θά- 
να-ιος  καί  εμπρησμός,  καί  τόοος  στρατός.  ***  X  και  τυραν- 
νος  τόσον  ώμός,  δέν  ή  μπόρεσαν  τρεϊς  παΐδας  νέους,  αιχμα¬ 
λώτους.  δούλους,  ξένους,  ευρισκομένους  είς  ζένην  γην  οό- 
δόλτος  νά  βλάψουν  είς  τήν  άρετήν  των,  άλλα  καί  ή  ένανπον 
των  έπιιβουλή  έδίικεν  είς  αίπούς  μεγαλυτέραν  παρρησίαν.. 
Τότε  τί  Θά  ημπορέοη  νά  βλάψη  τόν  προσεκτικόν  άνθρωπον. 
Τίποτε,  έστω  καί  αν  εχη  έχθράν  του  όλόκληρον  τήν  οικου¬ 
μένην.  Άλλ'  ό  Θεός,  τότε,  λέγει,  έβοήθησεν  αύτσύς  καί  τους 
ήρίτασε  μέοα  άπο  την  φλόγα.  Μάλιστα  καί  σύ  δν  κάνης  πάν 
ό.τι  έξαρτάται  άπό  σένα,  όπωσδήποτε  Θά  έπακολουΘήση  ή 
ιταρά  του  Θεού  βοήθεια. 

17.  Β  Εγώ  δμιος  θαυμάζω  καί  ιιακαρίζω  τούς  παιδας  έ- 
κείνους  καί  λέγω  ότι  είναι  άξιοι  μιμήσευις,  δχι  διά  τό  ότι  κα* 
τεπάτηοαν  τήν  φλόγα,  καί  ένίκησαν  τήν  ένέργείαν  τού  πυ- 
μός'  άλλά  διό  τό  &π  άδέθηααν  υπέρ  των  άληθινών  δογμά¬ 
των,  καί  εις  κάμινον  έρρίφθησον  καί  εις  τό  πύρ  ηαρεδάθη- 
«αν.  Έδώ  άκριβως  ώλοκληρώθη  π  νίκη  των  καί  μόλις  έρρί- 
φθηοαν  είς  τήν  κάμινον  έστεφα νιίίθησαν  συγχρόνως  μέ  στε¬ 
φάνους,  πού  καί  πρίν  νά  ιό  φανερώσουν  τά  πράγματα,  ήρχί- 
οπν  νά  πλέκωνται  άπό  τό  λόγια  εκείνα  πού  μέ  πολύ  θάρρος 
καί  έλευθεροοταμίαν  έλεγαν,  όταν  ιίιδηγήβησαν  όμηρός  είς 
τάν  βσοιλέα-  *Ού  χρείαν  έχομεν  ημείς  περί  τού  ρήματος  τού¬ 
του  άποκριθή.ναί  σοι.  €  "Εστι  γάρ  6  θεάς  ημών  έν  υύρανοίς, 
ώ  ήμεϊς  λαιρεύομεν,  ίκανας  έξελέπθατ  ήμάς  έκ  νή<;  καμίνου 
τού  πυρός  τής  καιομένης·  καί  έκ  ιών  χειμών  οου,  βασιλεύ, 
ρύσεπαι  ήμάς,  Καί  έάν  μή.  γνωστόν  έστω  σι»,  βασιλεύ,  βτι 
ιοίς  θεόΐς  σου  ού  λατρεύο]ΐεν,  καί  τη  είκόνι  τή  χρυσή,  ή  ό¬ 
πτησης  οά  προοκυνρϋμεν*  (Δανιήλ  θ,  Ιβ-  18).  Από  αυτά  «ό 


λόγια  «ούς  άνοκιμιύτΐω  νικητάς-  μέ  αύτά  τά  λόγιο  ήρπασαν 
ιό  βρσβείον  τής  νίκης,  ίτρεξαν  διά  τόν  λαμπρόν  στέφανον 
ιοθ  μαρτυρίου,  δεικνύοντες  έμπρόκτως  τήν  ιήστιν  των  όπ^κ. 
ιήν  είχαν  φανερώσει  μέ  τούς  λ<>γοτ>ς ■  - Αν  δέ  δταν  τους  έρ· 
ριψαν  είς  ίήν  κάμινον,  ή  φώπά  έσεβαοθη  τά  σώματά  των  κα) 
Αιχτε  τά  δεσμό  των  Ο  καί  τούς  άφησε  έκει  κάτω  νά  βαδί¬ 
ζουν  έλεύθερσ.  έλησμόν^σε  τήν  δύναμίν  της,  καί  έγινε  ή 
νιηιμένη  κάμινος  πηγή  δροσερών  υδάτων.  τούτο  ώ  θαυμο 
ιιροήρχετο  άπ·ι  τήν  χάριν  τού  θεαΰ,  καί  άπό  ιήν  άνωθεν  θα υ 
μοτουργίαν.  "ίΐατε  αότχί  ήσαν  άθλητοί  και  πρίν  νά  γίνουν 
σύτά.  διότι  μόλις  έρρίψθησαν  είς  τήν-  φλόγα,  και  τό  Γρατταΐυ\ 
έστησαν,  καί  ιήν  νίκην  όκόρδκκιν,  κεά  τόν  στέφονΌχ·  έφόρε- 
οαν.  καί  είς  ττ»ύς  ουρανούς  καί  έπί  γής  άνεκηρυχθησαν,  καί 
τίποτε  δέν  έλειπε  είς  αύτούς  πρός  ώιπνχίοτν.  Τί  λοιπόν  θα 
είχκΓ  να  εϊπης  εις  αύτά;  ΈζωρίσΘης  καί  άκ  τής  πατρίδας  που 
έξρ,διώχθης ;  Ιδού  καί  οί  νέοι  αύτοί.  Ύπέστης  αίχμαλωαίον 
καί  περιήλθες  κάτω  άπό  βαρβάρους  άρχοντας;  Ε  Αλλά  και 
ΐοίΥτο  θό  ϊδπς  ότι  συνέβη  είς  αύτούς.  Δέν  έχεις  κανένα  έκει 
πού  νά  είναι  κοντά  οου,  καί  να  σέ  βαηθή,  νά  σέ  συμβουλευη 
καί  νά  σέ  διδάσκρ:  Καί  αίπήν  τήν  φροντίδα  έστερήθηοαν 
ϋί,ιαί  Σέ  έδεσαν;  Σέ  έκαυοαν;  Απίθανες;  Διότι  τίποτε  χει¬ 
ρότερον  ώηό  αίπά  δέν  ήμπορείς  νά  μοϋ  εϊκης  Αλλά  νά  βιι 
καί  αυτοί,  άν  καί  έπέρασαν  δλα  αύτά,  ίγιναν  λαμπρότεροι  με 
ιό  καθένα  άπό  αύτά,  περισσότερον  περιφανείς,  καί  άπέκιη- 
«ισν  μεγαλύτερο  κέρδη  είς  τούς  ούρανοάς.  Καί  οί  μέν  1ου- 
δαϊοι,  αν  καί  είχαν  ναόν,  και  θυσιαστήριον,  Λ6*  Δ  καί  κιβω 
ιόν,  καί  τό  χερουβίμ,  καί  τό  Ιλαστήριον,  καί  τό  καταπέτασμα 
καί'ιό  άπειρον  πλήθος  ιών  ιερέων,  καί  τάς  καθημερινής  λα· 
ι  με  (ας,  κα)  τός  Θυοίας  τάς  έωβινάς,  τάς  έσΠερινάς,  και  ήκοο- 
αν  όδιακόπαις  τούς  προφήτης  τούς  ζώντας,  τούς  τεθνεώτος. 
ιών  Λποίων  οί  λόγοι  ήχοΰοαν  μέσα  είς  τά  αυτιά  ίων.  και  Ι'· 
φεραν  μαζί  ιο>ν  τήν  άνάμνησιν  άπό  τά  θαύματα  πού  έγιναν 
είς  ιήν  Λιγπιπτον,  είς  τήν  έρημον,  όλα  τά  άλλα,  καί  ιά  <:φε- 
,κι'ν  είς  τός  χείρας  τοπ·,  καί  ιά  είχαν  εγγεγραμμένα  είς  ιούς 
ιιαίκισιΑιας  ιών  θιηκόν.  καί  έχαίρονπα  τόσον  ιά  θαύμα  κι  πο*' 
ιόις  έγιναν,  καί  δλην  τήν  άλλην  φροντίδα,  άχι  μόνον  κιιθΰ- 
λαυ  δέν  ώφελήθηοαν.  άλλά  καί  έζημωιθησαν.  διότι  εοιιισυν 
εϊδίιΐλσ  μέσα  είς  αύτυν  την  ναόν,  καί  εοίραξαν  τούς  υιούς  Η 
κα)  ιός  θυγσιέρας  των  κόποι  άπό  τά  δένδρα,  καί  είς  ολόκλη¬ 
ρον  σχεδόν  ιήν  Παλαιστίνην  έκαναν  ιάς  παμσνόμουι;  έκπ- 
νιις  καί  καικιρ αρένας  θυσίας  καί  έτόλμηοαν  άλλα  άναρίθμητίι 
ιιερισού ιι :[κ>ν  άτοπα.  Αυτοί  ίήίως  πν  καί  δΐέμενναν  είς  γ«  μ*·· 
«ον  βιιρβάιιου.  ξένης  καί  έχθρική<:  χώρας,  εις  και  οικίαν  ι  ·>- 
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μτιννικήν,  Υστερημένοι  πάοης  φροντίδος,  άπαγόμενοι,  καιό- 
μενοι.  βχι  μόνον  καθόλου  δέν  έζημιώθηααν  όπί>  αύτά,  ο5τ~ 
άλίγον,  ούτε  πολύ,  άλλά  καί  περισσότερον  έλαμψαν.  Γνω 
μίζπντες  λοιπόν  αύτά  καί  συγκεντρώνην-τες  άπό  την  θεόπνκυ- 
<«ον  καί  θείαν  Γραφήν  τά  ηρός  τσΰιτα  όμοια  (διότι  πολλά  εϊ- 
ναι  δυνατόν  νά  εύρη  -κανείς  τσί/αΰτα  παρΐίδείγμαια  καί  είς 
διάφορα  αλλα  πρόσωπα),  δς  μή  νσμίζωμεν,  δη,  δταν  άμαρ- 
ιπνωμεν,  μάς  άρκοδν  πρός  άπολογίαν  δυσκολία  καιρών  ή 
περιστάσεων,  11  άνάγκη  καί  βία  καί  τυραννική  έζουοία  ιών 
άρχόνίπιν  0  “Ο, τι  είπα  είς  τήν  άρχήν,  είς  αύτό  καί  τώρα- θά 
τελειώσω  τόν  λόγον,  ότι  δν  κανείς  ζημιώνεται  καί  άδικηται. 
ύφίσταται  τούτο  όΠϋ*>δήποτε  6πό  τ&ν  έαυτόν  του,  όχι  άπό 
τούς  άλλους,  &πω  και  δν  είναι  άναριθμητοι  αΰπο)  πού  τόν 
αδικούν  καί  τόν  βλάπτουν.  Διότι,  δν  δέν  πάθη  τούτο  άπό  τόν 
ύουϊόν  ίου,  όλοι  μαζί  δσοι  καποκούν  είς  ολόκληρον  τήν  γήν 
και  τήν  θάλασσαν  καϊ  δν  τόν  χτυπήσουν,  ούτε  κατ’  έλάχι- 
«τιον  δέν  θά  ήυπομέοουν  νά  βλάψουν  αυτόν  που  γρηγορβΐ 
χαί  νήψει  έν  Κι«ρίψ. 

'Λς  πρυυέχωμ^ν  λοιπόν,  σάς  παρακαλώ,  και  δς  άγμ» 
πνώμι'ν  πάντοτε,  καί  δς  ύποφέρωμεν  μέ  γενναιότηία  όλο 
άοα  προκαλούν  λύπην,  διό  νό  έιπτύχωμεν  τά  αιώνια  έκεΐνσ 
καί  όφθαρίη  αγαθά  όιά  τού  Χριστού  ' Ιησού  γοχ>  Κυρίου  μας, 
εις  ιόν  όποιον  ανήκει  ή  δόξα  καί  ή  δύναμις  τώρα  καί  ιιάν* 
Γοιε  καί  είς  ιούς  αιώνας  τών  αιώνων.  Αμήν. 


II  Ρ  Ο  I  ΤΟΥΣ  Σ  ΚΑΝΔΑΛΙ  ΣΘΕΝΤΑΣ 
Λ  μροχ  αϊτογ2  υι  οιιοιοι  εςκλνααλις&ηϊαν  αία  τας  καχας 

11ΜΚ1Ά2  Ιΐυΐ·  ΗΛΘΟΝ  ΚΑΙ  ΑΙΑ  ΤΗΝ  ΚΛΤΑΑΙ081Ν  πογ  γπκϊτη  ο 
ΚΑΙ  ΗΟΔΑΟΙ  ΙΕΡΕΙΣ,  ΚΑΙ  ΤΗΝ  ΪΠίΟΦΑΝΤίΑΝ,  ΚΑΙ  ΠΕΡΙ 
ΤΟΤ  ΑΚΑΤΑΑΗΙΙΤΟΓ,  ΚΑΙ  ΚΑΤΑ  ΤΗΝ  ΚΝΓΑΛΙϋΝ. 

Οι  ιατροί,  όταν  πρόκειται  νά  θεραπεύσουν  άρρωστους 
ιΐι>ύ  έχουν  πυρετόν,  ή  πού  πάσχουν  άτιό  κάποιο  άλλο  νά· 
ιίημο.  ζηιούν  νά  δουν  πρώτον  τούς  ίδίους  τούς  άρρώοτους. 
διόιι  μακράν  ή-ιτό  αΐκτούς,  δέν  ήμποροΰν  νά  παράσχουν  τήν 
ίαΐμΐκήν  των  ΰοήθειον.  Καθάσαν  τέτοια  είναι  καί  ή  τέχνη 
ιων.  τέτοια  καί  τά  νοσήματα  έκανα.  Ημείς  όμως  πού  <ρρον· 
ιίζομεν,  δχι  μόνον  ένα  καί  δύο,  άλλά  όλους  τούς  έν  τη  οι¬ 
κουμένη  σκανδαλισμένους  νά  θεραπεύωμεν.  δέν  χρειαξό- 
μεθιι  Β  κάτι  τέτοιο  Διότι  ούτε  ζητούμεν  νά  είσέλθωμεν  είς 
τήν  οΙκίαν  κάποιου  έκ  των  άρρώστων,  ούτε  νά  μάθωμεν  ποϋ 
κστάκεινται.  άλλ’  ούτε  έπιόιώκομεν  νά  ίδούμε  τούς  ίδίους  ιούς 
άρρωστους.  Δέν  χρησιμοποιούμε ν  Ιατρικά  έργσλεΓα,  δέν  προ- 
κηλοΟμεν  δαπάνην  χρημάτων,  διατάσσοντες  ιούς  άοθενεϊς 
νά  άγ αράζουν  τά  πρός  θεραπείαν  φάρμακα·  άλλά  καί  άν  μάς 
είναι  άγνωστοι,  καί  δν  κατοικούν  έΐς  ούτάς  τάς  έχιχατιάς  ιής 
οίκ ουμένης,  καί  δν  εύρίσκωνται  άνάμεσα  είς  τούς  βαρβάρους, 
καί  δν  άχάμη  εύρίσκωνται  είς  τά  βάθη  τής  πτωχείας,  καί  δν 
είναι  ηένητες  εις  τοιο&τχτν  βαθμόν,  ώστε  νά  στερούνται  χαί 
ιής  άναγκαίος  τροφής  τίποτε  άπό  αύτά  δέν  μάς  γίνεται  έμ- 
τιόδιον  είς  τήν  θεραπείαν  *4ί  Α  άλλ'  έγκατεστημένοι  είς  £να 
τόπον  χωρίς  έργαλεΐα  καί  φάρμακα  καί  τροφός  καί  ποτά  καί 
χρήματα  καί  χωρίς  νά  έπιχειρήσαιμεν  μακράν  άποόημίον 
διώχνομεν  τήν  άσθένειαν  αυτήν.  Πως  καί  μέ  ποιαν  τρόπον ; 
Κστασκευάζοντες  τό  φάρμαχον  τού  λόγου,  τό  όποιον  άντίκα- 
θιστρ  δλο  αυτά  είς  τούς  άσθενείς  καί  είναι  καλύτερον  άπό 
Λλα  όσα  είπομεν  Διότι  καί  άπό  τόν  άρτον  τρέφει  περισπάτε- 
[ΐσν,  καί  άπά  φάρμακον  θεραπιευει  καλύτερον,  καί  άτιό  ιό 
π όρ  καίει  δυνατώτερον.  καί  χωρίς  νά  φέρη  κανέλα  σωμυ- 
ιικάν  πόνον,  παύει  τά  δυσώδη  ύγοά  των  πονηρών  λογιομών- 
καί,  κοπτερωτεμον  άπό  νχχττέρι,  κόπτει  τά  σάπιο  μέλη  δίχως 
Πόνον  Β  καί  ένώ  κάνει  ΤΟΰΤΟ  δέν  προκαλεί  καμμίσν  χρήμα 
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πκήν  δαπάνην,  οί5τε  Ερεθίζει  τήν  πενίσν.  Κατασκευάσαμε 
Λοσιόν  αύτό  τό  φάρμακο  ν,  τό  στέλλομεν  «1ς  δλσυς,  μέ  τήν 
πεποίθησιν  δττ  βλσι  θά  χσρο&ν  ιήν  θεραπείαν  ϊυιν,  άρκεΓ  μό¬ 
νον  νά  προσέ·χοι>ν  εις  τό  λεγάμενα  μέ  Ακρίβειαν  καί  μέ  εύ- 
γνωμοσμνην. 

1.  "Επειδή  δμυκ;  καί  είς  τά  σώματα  &α  άλίγον  αλλά 
πάρα  πολύ  συντελεί  εις  χήν  άπαλλαγήν  αύτών  έκ  της  άσθε- 
νείας  τό  νά  μάθη  ά  άοθενής  €  τήν  αίτίαν  της  άοθενείας  του 
(διότι  όταν  μάθη  τούτο  δέν  θά  άπαλλογίλ  μόνον  άπό  τήν  νό· 
σον  ή  ότιοίο  τον  βασανίζει,  άλλ  ούτε  μετά  ταΰιο  θά  περιτιέ- 
οη  Ης  αύτήν.  δτον  γνωρίοη  τήγ  αίτίπν,  Ενεκα  τής  όποιας  π®- 
ριέπεοε  ιήν  κρώτην  φοράν  είς  αύτήν  και  θά  προφυλαχθΐί ) , 
Εμπρός  καί  ήμεΐς  τούτο  πρώτον  τούς  νοοοΰντας  άς  διδάζυι- 
μεν,  πώς  εύρηκαν  αύτούς  αύπό  τό  νόσημα  τού  σκανδαλισμοϋ. 
Διότι  Εάν  τό  μάθουν  ού-τσ,  καί  θελήσουν  νό  τό  φυλάξουν  με 
Ακρίβειαν,  δέν  θά  άπαλλαγούν  μόνον  άπό  αύτήν  χήν  Ασθέ¬ 
νειαν,  ούτε  προσωρινώς  μόνον,  άλλά  δισρΊτώς  καί  άπό  οΰ- 
ΐήν  και  άπό  ΰλλας  ττερίοσοτέρας,  Π  Καθόσον  τέτοιο  είναι  ιό 
είδος  (ΐύσοϋ  τοϋ  φαρμάκου,  ώστε  και  τύ  παρόν  νόσημα  να  θε- 
ραπεύη  καί  άπό  τά  άλλα  πάθη  νό  μάς  προφυλάοση.  Διότι 
δέν  είναι  Ενα  καί  δύο  καί  τρία,  άλλά  πολλά  αίσά  ηού  σκαιν- 
όαλίζουν  εις  την  παρούσαν  ζωήν  ιούς  ποθεν  υστέρους  καί 
άπό  δλπ  υύιώ  ό  λόγος  μας  υπόσχεται  νά  Ελευθερωση  τούς  ·κυ- 
ρνευθάντας  άπό  υύχά:  ιιόναν  ΰν  θελήσουν  (όπως  και  προη¬ 
γουμένως  άνέφερα)  καί  μάθουν  καί  τηρήσουν  ιώ  λεγόμενο 
Κάμνα»  δί·  τήν  θεραπείαν  αύτήν  μεταχειριζόμενος  φάρμακα 
δχι  μόνον  άπό  ιός  θείας  Γρχιφάς.  άλλά  καί  Εξ  Εκείνων  πού 
γίνονται  καί  συμβαίνουν  διαρκώς  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν 
ά'κτΗ'  καί  εις  ■Εκείνους  πού  δέ.ν  στηρίζονται  εις  ιής  Γ μαψάς 
κοινή  νά  γίνΐι  ή  θεραπεία.  δν  φυσικά  θελήσουν  Ε  όιόι·  δεν 
θά  Ιίίιύοιυ  νά  ιό  λέγω  συνεχώς  αύτό.  Καθόσον  μέ  ιόν  κί,ο- 
ναγχίίαμόν  καί  ιήν  βίαν,  καί  δίαν  δέν  θέλη  κανείς,  καί  χω¬ 
ρίς  νύ  αποδέχεται  ιούς  θείους  νόμους,  δέν  είναι  όυνυιόν 
ποίε  νά  λάθη  αυτήν  τήν  θεραπείαν  καί  έζ  αύτών.  μάλλον  πι  - 
μίαοόιεμον  έί,  αυτών  πυρά  έκ  τής  τών  πραγμάτων  άιιυδεΐξε- 
ως.  Διό < ι  Γΐιιέιιο  νά  ΐιιστεύωμεν  οιι  ή  ά-πόψίτσίς  ιού  θεού  »κί· 
ναι  περιοοόιεμυν  άξιόπισιρς  άπό  ιά  δρώμενο.  Διά  τούτα  <ίε- 
ίίαίαΐι;  καί  ψοβερίιϊιέ-ρο  τιμωρία  περιμένει  πάτους  ιιοΰ  δεν 
διορθώνονταν  διόιι  άν  καί  εδέχθησαν  ιήν  Γραφήν,  κτηηιίαν 
ωφέλειαν  <ίκ;  προς  ου  ιό  δέν  έπήραν  άπό  αύτήν.  Διά  νά  ·μ;ή 
παθαίνουν  λοιπόν  ιοϋτο,  έμπρκ'χ;  ός  άρχίοωμεν  τήν  θεραπεί¬ 
αν  τοϋ  πάθους,  αφοί)  πρώτον  είποϋμεν  τήν  αιτίαν  ιοϋ  ν<κιή- 
ματιχ;. 


2.  467  Α  ΙΙοία  λοιπόν  είναι  ή  οίτία  τής  τύοον  μεγάλικ: 

άσθενείας.  Ή  πολυάσχολος  καί  περίεργος  όιάθεσις  καί  τό  νό 
θέλωμεν  νό  μάθωμεν  όλος  τάς  αίτίας  δλων  τών  συμβαινόν- 
ΐΐιΐν,  καί  νό  έπεμθαίνωμεν  εΐς  τήν  άκατάλητπσν  καί  άρρητον 
ιηιόναΐαν  του  θεού,  νά  περιεργαζώμεθα  άναίσχύντως  καί  νά 
πολ  υπ  ραγμο νώμε ν  περί  τήν  όπέραντον  κχί  άνεξιχνίοοτον  αό- 
ιήν  σοφίαν,  Καί  όμως  ποιος  ύπήρξε  οοφώτερος  άπό  ιάν  Παύ¬ 
λον;  Διότι,  πές  μου,  δέν  ήτο  αύτός  σκεύος  έκλσγής.  Δεν 
πριχτείλκυσε  παλλήν  καί  όνέκφραοτον  τήν  χάριν  τού  Αγίου 
Πνεύματος;  Δήν  είχε  μέσα  του  τάν  Χριστόν  όμΐλοΰν7α,  Δέν 
έγινε  μέτοχσς  άπσρρήτιυν  λόγων  τοίί  θεού;  Β  Δέν  ήκουσεν 
/.κείνος  μόνος  δσα  δέν  ήτο  έπιτετραμμένον  είς  κανένα·  έκ 
ιών  ά\>6ρώπων  νά  λαλήοη;  Δέν  άνηραχάγη  είς  τόν  Παράδει¬ 
σον;  Αέν  ύψώθη  εις  τόν  τρίτον  ουρανόν;  Δέν  έτρεξε  γήν 
κχιί  θάλασσαν ;  Δέν  έπεισε  τούς  βαρβάρους  νό  φιλοσοφούν ; 
Δέν  ζΐχζ  πολλάς  καί  διαφόρους  ένεργείας  ιού  'Αγίου  Πνεζι- 
μιιιος;  Δέν  κοθυιδήγει  λαούς  ολοκλήρους  καί  πόλεις;  Δεν 
ένεΐτίοτεύθη  ό  θεός  είς  αύτόν  όλόκληρον  χήν  οικουμένην; 
Καί  όμως,  αύτύς  ό  τόοον  μεγάλος,  ό  τόσον  σο<ρ1ς  καί  δυνα- 
ιόι;  καί  Γχνευματίκιός  άνδρσς.  πού  τόσα  πολλά  άπήλαυπε,  δταν 
/:λθη  εις  τήν  έξέτασίν  τής·  πρόνοιας  τού  θεού,  Ο  καί  όχι  όλο- 
κλήρου  ιής  προνοίας,  άλλά  μόνον  ένός  ιιέπσυς  σύτής,  άκου· 
σε  ΐΐό<ιην  έκπληξιν  νοιώθει,  πόοος  ίλιγγος  τόν  πιάνει,  πώς 
άπικιύρετοι  άμέσυις  καί  παραδέχεται  δπ  είναι  άκατάλψττον 
αϋτό  ιό  θέμα  "Οταν  λοιπόν  έξήταζεν.  Λχι  πώς  πρανοεϊ  ό  θεός 
ιτερί  ιών  άγγέλων  καί  τών  άρχ αγγέλων,  καί  τών  χερουβείμ, 
καί  ιών  σεραφείμ,  καί  τών  άλλων  αοράτων  δυνάμεων,  ούτε 
πώς  περί  τοϋ  ήλίου:  καί  τής  οελήνης,  κώ  τοϋ  ούρανοϋ,  καί 
ιής  γής,  κπί  τής  θαλάσσης,  οΰτε  πΰις  περί  όΧακλήρου  ΐπδ 
γένουι;  ιών  άνθρωπο τν.  ούτε  πώς  περί  τών  άλογων  ζώων,  καί 
πΐ*ν  φυτών,  καα  τών  οπερμάπων.  καί  ιών  βπτανών.  καί  τών 
άέρων,  καί  ιών  άνέμων,  καί  χών  πηγών,  καί  τών  ποταμών. 
<ιΰ.Τί  ι  ης  φυαικής  γεννήσεως  καί  αύξήσεως,  Ο  καί  διατροφής, 
καί  ιών  άλλων  των  χοιούτων  άλλά  δίαν  έπεχείρη  νά  κπτπ- 
νοήοπ  ^νί]  μόνον  μέρος  τής  προνοίας  ιού  θεού  τύ  οχεπιχίιν 
μέ  ιούς  Ιουδαίους  καί  ιούς  Εθνικούς  (διότι  πάντοτε  ώμί- 
λπ  δι  α6 τούς  κπΐ  ή&ίδαοκε  ιΐώς  ό  θεάς  έκάλεσε  ιούς  έθνυ 
κούς  καί  πώς  ήρνήθη  τούς  Ιουδαίους,  καί  πώς  κύσπλάγχνίιχ; 
έφρύνιιιπ.'  νά  σιοθοαν  καί  οί  δύο),  άκουοε  ιί  λέγει.  "Επειδή 
δηλαδή  είδΐ'.  άτι  είχε  άνυίξει  πέλαγος  άπειρον  ένώπιάν  ίου. 
καί  Ι·1ι;  ιιίιτό  ιοΰτο  τό  μέρος  μόνον,  καί  έπείδή  ήι.'έλησε  νό 
καιέλΟμ  είς  τό  ίδιον  ιό  βάθος  αυτής  τής  προνοίας  -τού  θεού, 
κιιχελήφθη  λόγω  τής  άνεκφράσιου  αύτής  αίιχονομίας  ωσάν 
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άπό  σκοτοδίνην,  έθαύμασε  καί  έξεπλάγη  διά  τά  άπερί  γρα¬ 
πτόν,  Ε  τό  άπέραντον,  τό  άρρητον  καί  τό  άκατάληπτον  της 
σοφίας  καί  προνοίας  τού  ΘεοΟ.  όπίσθχώφησε  μέ  όρμήν.  άφοΰ 
έξέβαλε  αύτός  τάς  λέξεις,  καί  άνέκραξε  μέ  μεγόλην  ίκπλη- 
ξιν  αύτά  τά  λόγια  ΓΩ  βάθος  πλούτου  καί  σοφίας  καί  γνώ- 
πεως  θεού»!  {Ρωμ.  11,  33}  Έπειτα,  δβικνύων  διι  είδε  τό 
βάθος,  αλλά  δέν  ήμπόρεσε  νά  μάθμ  πόσον  είναι,  προσέθεσε 
«'Ος  Ανεξερεύνητο  τά  κρίματα  αύτού,  καί  Ανεξιχνίαστοι  αί 
ύδοί  αύτοΰ·! ».  Μν  εϊπεν  Ακατάληπτο  μόνον,  ίΛ*  Α  άλλά  κώ 
^Ανεξερεύνητο  τά  κρίματα  αύιού*.  Διότι  δχι  μόνον  δέν  ήμ- 
πορεΐ  κανείς  νό  τά  Αννοήση,  άλλ  ο5τε  άρχήν  έρεύνης  αύ- 
ιο Γν  νό  κόμη  ω»τε  όχι  μόνον  δέν  έχει  κανείς  τήν  δύναμιν 
νρ  ίλθη  εις  τό  τ*λος,  άλλ'  ούτε  τήν  άρχήν  τών  οικονομιών 
αύΐϋΰ  νό  άνιχνεύσΐι.  Καί  άφοϋ  είπε·  «Ως  Ανεξερεύνητα  τό 
κρίματα  αυτού,  καί  Ανεξιχνίαστοι  αι  όδοί  αυτού*,  καί  έθαύμαοιτ 
καί  έξεπλάγη,  έτελείωσε  ιόν  λόγον  ρίς  δοξολογίαν  λέγων  τό 
έξης·  «Τις  έ?γν<«  νοόν  Κυρίου,  ή  τις  σύμβουλος  αύτού  έγένε- 
ιθ;  ή  τίς  τιροέδωκεν  αύτφ,  καί  άνταποδοθήσεται  αΰτφ:  Οτι 
έξ  αύτού  καί  δι’  πύτοϋ  καί  είς  αύτόν  τό  πόντο  αύτφ  ή  δόξα 
Ρίς  τούς  αιώνας.  Αμήν*  (Ρωμ.  11,  34-36),  Β  Αύτό  δέ  πού 
Λέγει  σημαίνει  αύτός  είναι  ή  πηγή,  αύτός  είναι  ή  αιτία  τών 
αγαθών,  δέν  χρειάζεται  κανένα  βοηθόν,  κανένα  σύμβουλον, 
Δέν  σκέπτεται  και  θαυματουργεί  δανειζόμενος  γνύοιν  ή  φρό¬ 
νηση  άπό  κάποιαν  άλλον  άλλ'  αύτός  είναι  ή  άρχή  καί  ή  αι¬ 
τία  καί  δ  πηγή  όλων  τών  Αγαθών,  αύτός  είναι  δημιουργός 
των,  αυτός  μή  ύπάρχοντα  τα  έδημιοόργηαε,  καί  αύτός  δημι· 
ουργημένα  τά  συγκροτεί  καί  τό  διατηρεί  δπιυς  θέλει,  Διότι 
τό·  «'Εξ  αύτοΰ,  καί  δι'  αύτού,  καί  είς  αύτόν  τό  πάντα*,  οημαί- 
ναι.  άτι  αύτός  είναι  ή  αΐτία  των  δντισν  καί  6  δημιουργός,  καί 
αύτός  διατηρεί  καί  συγκροτεί  τό  πάντα.  Έπειτα  Ενθυμείται 
πάλιν  τήν  δωρεάν  τού  θεού  πού  έγινε  πρό»;  ήμος  καί  λέει 
είς  άλλο  πόσος*  «Χάρις  δέ  ιφ  θεώ  έπί  τη  ανεκδιηγήτψ  αύτοΰ 
δωρεά»  (Β'  Κορινθ.  9,  15).  €  Καί  φανερώνει  έπίσης,  διι  ή 
ειρήνη  πού  μάς  έχει  δώσει,  δέν  είναι  άνωτέρα  μόνον  άπό 
κάθε  λόγον,  ούτε  άπό  κάθε  διόνησιν,  άλλά  καί  άηό  κάθε  χα- 
τανόηςπν  διά  τούτο  καί  λέγει-  «Ή  ειρήνη  τού  θεού,  ή  ύπερέ- 
χουσα  πάνταν  νουν,  φρουρήσει  ιός  καρδίας  υμών»  (Φιλιππ. 
4,  7).  κΑν  λοιπόν  είναι  άπειρον  τό  βάθος  ιού  πλούτου  τού 
θεού,  καί  τής  σοφίας  καί  τής  γνώσεώς  του.  καί  τά  κρίμοτα 
αύτού  Ανεξερεύνητα,  καί  αί  όδοί  αύτού  άνεξιχνίπσιοι,  καί  ή 
δωρεά  του  Απερίγραπτος,  καί  ή  είμόνη  του  υπερβαίνει  κάθε 
σκέψιν,  5χι  μόνον  <ήν  ίδτκήν  μου  και  τήν  ίδικήν  σου  καί  τού 
τάδε,  ούτε  μόνον  τήν  σκέψτν  τού  Παύλου  καί  τού  Πέτρου, 


όλλώ  καί  τών  άρχογγέλαιν  καί  όλων  ιών  δυνάμεων  ιοΰ  ού- 
ραν.τί).  πές  μου.  ιί  6ά  άπολογρθ^ς  έσύ  Ο  κίά  ποίαν  ουγχώ- 
ρηοιν  θά  6ρ?ίς,  όταν  δειχνόης  τόοην  μανίαν  καί  παραφροσύ¬ 
νη  μέ  τό  νό  θέλης  νό  κατπλάβης  τό  άνβξερεύνη-τα  και  ζη- 
ιεϊς  τόν  λόγον  δΓ  δλην  τήν  πρόνοιαν  τού  θεού;  Δτόπ  έάν 
ό  Παύλος,  ό  όπΜος  είχεν  άττολαύοςι  τόσην  γνώσιν  καί  είχ* 
ιόσολ'  μεγόλην  παρρησίαν  καί  ήτο  γεμάτος  όπό  τόσα  χαρί- 
υμαια,  άποφεύγπ  νά  άναζητή  νό  καταλάβη,  καί  θαυμάζει 
καί  6χι  μόνον  δέν  ήμπορεϊ  νά  εδρη  άλλ’  ούτε  νά  έρευνήση 
τήν  άρχήν,  έπεαδή  οδτε  δυνατόν  είναι  αύτό.  πώς  δέν  είναι 
ιιΐό  άθλιος  άπό  δλους  καί  πδ»ς  δέν  κατέχεται  άπό  τήν  χειρο- 
ιέραν  μανίαν  αύτός  πού  Ακολουθεί  Αντίθετον  δρόμον  πρός 
έκείνον;  Διότι  δέν  είπε  μόνον  αύτά,  Ε  άλλά  καί  δίαν  έγρα¬ 
φε  κάποτε  είς  τούς  Κορινθίους  περί  γνώσεως.  καί  ήθελε  νά 
δείξη  ότι.  άν  καί  έχωμεν  μάθέι  πολλά,  δμως  όλίγον,  πάρα 
Μυλύ  όλίγον  μέτρον  γνώσεαις  έχομεν,  έτσι  περίπου  λέγει  είς 
ιιότούς.  *ΕΓ  πς  δοκκί  έγνωκέναι  τι,  ούπω  οίδε  καθώς  δεί  γν ώ¬ 
νια*  (Α’  Κορινθ.  8,  2),  Έπειτα  φανερώνατν  δτι  πολύ  ύστε- 
ρεί  ή  γνώσις  αας,  καί  τό  περισσότερον  αύτής  είναι  άποταμι 
ευμένον  ε*ς  τήν  μέλλουοαν  ζωήν,  καί  6τι  όλίγη  γνώοις  μάς 
έχει  δοθή  τώρα,  προσέθεσαν·  <Έκ  μέρους  γι\χίκτκομεν,  καί 
έ*  μέρους  προφητεύσμεν.  ^Οταν  δέ  έλθη  τό  τέλειον,  *69  Α 
ιόΐε  τά  έκ  μέρους  καταργηθήσεται*  (Αύτ,  13,  9.  ΙΟ),  Καί  οΰ- 
ιε  έδώ  έσταμάτησε,  άλλ'  έπεϊδή  ήθελε  νά  δείξπ  πόση  είναι  ή 
διαφορά  μεταξύ  αύτής  καί  έκείνης  τής  γνώοείυς  καί  δπ  πολύ 
υπολείπεται  ή  νί>ν,  καθισιά  τούτο  οαφές  μέ  μερικός  εικόνας  λί¬ 
γων  «  Οτε  ήμην  νήπιος.  ώς  νήπιας  έλάλουν,  ώς  νήπιος  έφρό- 
νουν,  ώς  νήπιος  έλογιζόμην  5τε  δέ  γέγσνα  άνήρ,  τό  τοΰ  νη. 
ίΐίου  κατήργηκα.  Βλέίπομεν  γάρ  6ρτΐ  δι’  έσόπτρου  έν  αίνί- 
γμοτι,  τότε  δέ  ποόσωπον  πρός  πρόσοιπον*  {Αύτ.  11.  12)  Εί¬ 
δες  πόση  είναι  ή  διαφορά;  Όση  είναι  ή  μεταξύ  νηπίου  παα- 
6Λς  καί  άνδρός  τελείου-  δοη  είνχα  άνάμεσα  είς  τόν  καθρέ- 
πτην  καί  τό  αίνιγμα  καί  τήν  άλλην  θαμπήν  δψιν  τών  πρα' 
γμάπυν,  άπή  τόν  βιτιιν  τήν  καλήν.  Αύτό  σημαίνει  τό  πρόσω- 
πυν  μέ  πρόοωπον.  Β  Διατί  λοιπόν  μαίνεσαι  καί  λύσσας  τολ- 
|ΐών  νό  ΐίάθης  δσα  δέν  Επιτρέπονται,  άσκοπα  καί  άδικα ;  Κσί 
διατί  δέν  παραδέχεσαι  τόν  Παύλον  πού  λέγει-  «Μένουν  γε 
σύ  ιίς  εί.  άνθοωπε  ,  6  άνταποκοινόμενος  τψ  θεώ;  Μ  ή  έοεϊ 
ιό  ιιλόσαα  τώ  πλώσαντι-  Τί  μέ  έπσίησας  ούτως;  >  (Ρωμ.  θ.  20). 

Βλέπεις  πόσην-  ύπαχοήν  άπ αιτεί;  Πόσην  σιωπήν;  Δέν 
Αδγο  βεβαίωτ:  τούτο  διά  νά  άναιρέσμ  τό  αύτεξούσιόν  μας· 
μή  γένοιτο·  άλλά  φανερώνει·  δτι  αύτός  πού  έξετάζει  αυτά 
πρέπει  νά  είναι  τόοσν  άηκυνος.  δσον  είναι  άπό  φιχπκού  ιοσ  ό 
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πηλός,  ό  άποϊος  ύπαχούει  κατά  πάτνια  εις  τόν  τΓχνίιην.  κοΑ 
νά  μή  άνηστέκΕΐαη  οδτε  νά  συζητώ-  Διά  τούτο  δέ  καί  τήν 
ί  δικήν  μας  φύσιν  ύπενθι»μ£ει  ^  *“*  *δμνει  λόγον  διά  πηλόν 
και  Αγγειοπλάστην.  "Αν  'Κα5  βίβαίως  δ  Αγγειοπλάστης  ο 
πηλός  έχουν  τήιν  αυτήν  ούσίαν.  "Αν  δέ  δπου  είναι  ή  αυτή 
□6σία,  τόση  ύπάρχει  ύπακοή  έχει  δττου  ή  διαφορά  μεταξύ 
οίχτίας  καί  γνώσεως  καί  όλιυν  ιών  άλλων  είναι  άπειρος,  ποι¬ 
αν  συγ.χώρησιν  θά  εΰρη  ά  τόσον  αύθόδης  χαί  άνσιδής,  ώστε 
νά  πολυπραγμονώ  περί  τά  Εργα  καα  ιός  βουλάς  του  πλάοαν- 
τογ  αύτόν  θεού;  Σκάψου,  άνθρωπε,  ποίος  είοαν  διότι  ούτό 
σημαίνει  όταν  λέγη-  τί<:  **  *  Δέν  είσαι  πηλός,  Δέν  είσαι 
τέφρα  καί  σιάκτη;  Δέν  είσαι  σκόνη;  Καπνός;  Χορτάρι;  Δέν 
είσαι  άνθος  του  χορταριού;  Διότι  όλος  αύτός  τώς  εικόνας  συ¬ 
νεχώς  οί  προφήται  παρουσιάζουν  Ώ  καί  προσπαθούν  νά  Απο¬ 
δείξουν  πόσον  άοήτμαντοι  εϊμεθα-  Αάιός  δέ  πού  άνερςυνδττα 
άπδ  οένα  είναι  άθάνατος,  άναλλοίυττος,  αΙώνιος,  Αμετάβλητος, 
άναρχος,  άτελεύτητος,  &οατανόητος,  υπερβαίνει  ιήν  νότριν, 
νικά  τόν  λογισμόν,  Ανέκφραστος,  Αρρητος,  Ακατάληπτος  δχ* 
μόνον  εις  έμέ  καί  εις  έοέ.  καί  εις  τούς  προφήτας  καί  τούς  ά- 
ποστόλους,  άλλα  καί  εις  τάς  ουρανίους  δυνάμεις,  τάς  καθαρός, 
τάς  Αοράτους.  ιός  άσωμΑτους,  αί  όττοϊαι  ύπάρχουν  διαρκίΐις 
είς  τόν  ούρανόν. 

3.  £  "Οταν  λοιπόν  ίδης  ιά  Σεραφείμ  πού  πατούν  γύρω 
άπρ  τόν  ύψηλδν  καί  περίβλεπτον  έκεϊνον  θρόνον,  νά  κρύ¬ 
πτουν  τήν  δψιν  των  μέ  τάς  όνοι  γμένας  πτέρυγάς  των,  καί  νά 
σκεπάζουν  τούς  πάδας  ιων,  κοί  τά  σώμα  καί  τΑ  ,πρόοωπά  των 
καί  νά  Αφήνουν  «ραυγήν  γεφάτην  έκπληξιν,  μή  νομίαης  δτι 
έχουν  πτερό  καί  πόδας  καί  πτέρυγας-  διό  η  αΐ  δυνάμεις  έ κεί¬ 
νο]  είναι  Αόρατοι.  Άλλή  μέ  τάς  εικόνας  σύτάς  νό  έννσής  ιό 
άπληοίασιον  και  τό  άκατάληπτον  άκείνου  πού  κάθειαι  έπάν<ο 
είς  τόν  θρόνον  Ακόμη  καί  είς  τας  δυνάμεις  έκείνπς  «ναι 
Ακατάληπτος  καί  Απλησίαστος,  δν  καί  συγκαταβατικός-  δ]  6η 
ούτε  καί  τότε  ένεφσνίόθη  όπως  είναι.  470  Α  Διότι  ό  Θεός  δέν 
κάθετοι,  ούτε  περικλείεται  είς  θρόνον,  ούτε  περιλαμβάνεται 
είς  τύπον.  "Εάν  δικός  καί  καθισμένον,  καί  είς  θρόνον  κ>πο- 
θετημένυν  καί  τριγυριομένον  άπδ  αύ·τά  (και  άλα  αύτά  Φανε¬ 
ρώνουν  συγκατάβασή  όχι  άξουσίαν),  δέν  ήμπήρεσαν  νά  ιόν 
δουν,  άλλ'  έκάλυπίον  ιά  πρόσωπά  των  μέ  ιά  άνοιχτό  πτερά 
των.  έ  πει  δη  δέν  όντεχσν  τήν  Αστραπήν  πού  έτινάζετο  Από 
ιαν  θρόνον  ιυε.  κα)  εδοζολόγουν  μόνον,  υμνούσαν  μόνον,  καί 
άνέπεμίιΟν  μέ  φρίκην  πολλήν  τήν  μυστικήν  έκείνην  μελω¬ 
δίαν  τοΰ  Αγιασμό  ίι,  δέν  06  ύπάγρς  νά  κρυφθής  καί  νά  τρυ- 
πώαης  βαθιά.  <»)  πλι’ι  θέλεις  με  τόσην  θρτιπύτηισ  νά  πεμι^μ- 
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γάζεοαι  ιήν  πρόνοιαν  τής  Αρρήτου,  κοί  άνεκφράστου.  καί 
άκοταλήπτου  είς  τάς  Λνα>  δυνάμεις  δυνάμεως  τοΰ  θεού.  Β 
Διόπ  ιά  οχαηκά  ρέ  τόν  θεόν,  μόνον  εις  τόν  Υιόν  καί  το 
ί  ί ντύμα  εΐναι  γνωστό  μέ  άκρίθειαν  καί  είς  ούδένα  άλλον. 
Καί  άη  ούιά  τό  μέν  ένη  τά  ύπεδήλωσεν  ό  ευαγγελιστής  Ιω¬ 
άννης.  τύ  δέ  άλλα  ό  Απόστολος  ίΐαΰλος.  Ό  μέν  λοιπόν  υιός 
<ής  βροντής,  ό  όποΓας  ^χεν  ώς.  διοκςκριμένσν  σημείον  τό  άτι 
ή ι σ  άζαιρετικά  ήγαπημένας  είς  τόν  Χριστόν,  πού  ήτο  άττόδει- 
ί,κ;  ιής  μεγίστης  άρετής  του,  καΊ  ά  άττείος  άπήλουε  τάσην 
παρρησίαν,  ώστε  καί  έπί  τοΰ  στήθους  αύτού  νά  ικατακλίνε- 
ι<μ.  ίίτοι  λέγεν  «θεόν  αυδείς  ώώρακε  πώποτε»·  δμασιν  όνομά- 
ζε>  τήν  γνίΤιοιν  «Ό  μονογενής  Υιός  ό  ύν  εις  τάν  κόλπον  τοΰ 
(Ιατρός,  έκεΐνος  έζηγήσατο*  (Ίωάνν.  1,  18).  €  Τούτο  καί  ό 
ίδιας  ά  Χριστός  τδ  γνωστοποιεί  όταν  ομιλώ  είζ  τόν  λαόν  των 
Εβραίων  καί  λέγμ  «Ούδείς  έώρακε  τόν  Πατέρα,  εί  μή  ό  ών 
έκ  ιού  θεού-  ούτος  έώρακε  ιόν  Πατέρα»  (Αύτόθι  6,  46).  Τό 
δέ  σκεύος  τής  έκλσγής,  όταν  έκανε  λόγον  περί  τής  οικονο¬ 
μίας  ιού  θεού,  και  ήθελε  νά  πΛ  πώς  έγνώρισε  όλα  ούτό  τά 
άπόρρηχα  που  έμιιθε,  λέγει  ιά  έξης-  «ΛαλσΟμεν  δέ  σοφίαν 
Αν  μυσιηρίψ,  ιήν  άποκε-κρυμμένην,  ήν  ιτροοίιριοεν  ό  θεός  πρό 
ιών  αιώνων  είς  δόξαν  ήμών,  ήν  ούδεϊς  τών  άρχόνταπν  τού  αΐ- 
ιϊινος  τούτου  £γνω.  Εί  γέιρ  έγνωοαν,  ούκ  3ν  τί>ν  Κύριον  τής 
δόξης  «σταύρωσαν,  θ  'Αλλά,  καίΜις  γέγραπται,  δ  άφθαλμός 
ούκ  είδε,  καί  ούς  ούκ  ήκουσε,  καί  έπί  καρδίαν  άνβρώπου  ούκ 
Λνέβη,  δ  ήιοίμασεν  ό  θεός  τυϊς  άγαιπώσιν  αύτόν*  (Α'  Κο- 
ρινθ.  2,  7-9)  Πώς  λοιπόν  έγνωρίσαμεν  αύτά  ήμείς,  Παύλε; 
ΓΙοίος  μας  ιά  έ πληροφόρησε,  καί  ποιος  μάς  τά  έφανέρωσε 
αύτά  τά  αθέατα  χαί  άνήκουστα  πού  δέν  άνέβησαν  είς  καρ¬ 
δίαν  άν%ώπου ;  Πές  >καΐ  δείξε  ποιός  μάς  έφερε  *5σην  γ\ώ- 
σΐν;  «Ήμΐν  δέ,  φησίν.  ό  θεός  άπεκάλυψε  διό  του  Πνεύμα- 
ΐικ;  αύτσΰ*  (Α'  Κορινθ.  2,  10).  "Επειτα  διά  νά  μή  νονιίση 
κανείς  δη  τό  Πνεύμα  ιιόνον  αυτό  γνωρίζει,  όσα  μας  άπεκά- 
Χυψεν  ά  θεός  δι’  αύτοΰ,  καί  δη  δέν  έχει  δλην  ιήν  γνωοιν, 
προσέθεσε·  «Τό  γάρ  πνεύμα  πάιντα  έρευνώ,  καί  ιό  βάθη  ιού 
θεού.  Τίτ  γάρ  οίδεν  ανθρώπων  τά  ιοϋ  Ανθρώπου.  Ε  κί  μή  τό 
πνεύμα  ιού  άνθρώπου  τό  έν  αύιφ;  ούτω  καί  τπ  ιού  θευΰ 
σΰδι'ΐς  οίδυν.  εί  μή  τό  Πνεύρια  τού  θεού»  (Αύτόθι  σιίχ.  11). 
Κ(»1  ιιύτό  πού  λέγει  σημαίνει-  6πως  ό  ό\θρωπος  αύιός  μόνος 
γνωρίζει  τά  ίδικά  του,  καί  6ι>ιι  σκέπτεται  καί  6πι νοείται,  όλα 
ιά  ήζεάρει  καλά,  έτσι  καί  τό  Πνεύμα  τό  "Αγιον  γνωρίζει  πο¬ 
λύ  καλά  δλην  τήν  απόρρητον  γνώοιν  τού  θεού,  "Οι ον  Λοι¬ 
πόν  λέιγη-  «Ούτω  χαί  τά  τού  θεού  οΰδκΐς  αίδεν.  εί  μή.  ιό 
Πνεύμα  τού  θεού*,  έξήρεοεν  άπό  τήν  άκριίβή  αΐττήν  γνάκΗΥ 
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Οχι  μόνον  ιούς  Ανθρώπους,  Αλλά  καί  δλα  τά  άλλα  Αγγελικά 
δημιουργίαν  Α7'  Α  Διά  τούτο  καί  κάποιος  σοφάς  λόγος 
συμβουλεύει·  «Χαλεπώτερά  οου  μή  ζήτει,  καί  Ισχυρότερά  σου 
μή  Αδέιαζε·  θ  προσετάγη  σσι.  τούτα  ΛιανσοΟ-  πλείονα  γάρ 
συνέοεως  άνθρώποιν  ύπεδείχθη  σοι»  (Σοφ.  Σείράχ  3,  22- 
•25;.  Καί  αύτό  πού  λόγει  σημαίνει-  οΟτε  αδτά  πού  έχεις  .μά¬ 
θει,  τά  έμαθες  μόνος  σου.  αΰτε  σαΰ  ήτο  Αρκετή  ή  Ανθρωπίνη 
φύσις  διά  νά  μάθης  τά  πάντα,  άλλά  τά  περισσότερο  τά  έπλη- 
ροφορήθης  άτιά  τόν  ουρανόν  Διότι  ήσαν  πολύ  Ανώτερα  άπί> 
τήν  κατάληψή·  σου.  Διαττί  λοιπόν  Αγωνίζεσαι  Από  μόνος  σου 
νά  έρ^υνμς  τά  βαθύτερα,  δταν  πολλά  καί  άπό  αύτά,  πού  γνω- 
ρίζεις,  ί*περβαίνουν  Γί^ν  διάνοιάν  σου.  καί  τά  έχεις  καί  αύτά 
άπό  άλλον ;  Β  Τούτο  καί  ά  Παύλος  ύποδηλώνων,  έλεγε  «Τϊ 
γάρ  έχεις,  δ  ούκ  έλαβες ,  εί  δέ  και  δλαθες,  τί  καυκδσαι  ώ<; 
μή  λα-βών;»  (Α'  Κορινθ.  4,  7).  ΠαΟσε  λοιπόν  τέλος  πάν- 
ιων  τήν  -Γόοον  έηίμονον  προσπάθειαν,  καί  παραδόξου  τήν 
σοφωτάτην  έκείνην  στη^ΐουλήν  πού  λέγει  «Μ ή  εϊπης-  Τί 
ιούτο:  Είς  τί  τούτο,  Πάντ»  γάρ  είς  χρείαν  αύτών  έκτιοται* 
{Σοφ.  Σειράχ  38,  21). 

4.  Διά  τούτο  λοιπόν,  δταν  έγινε  όλη  ή  δημιουργία,  καί 
προσέλαβε  τόν  οίκεϊον  στολισμόν,  καί  συνετελέτΛη  τά  παν- 
αρμόνιον  τούτο,  καί  παράδοξον  καί  λίαν  καταπληκτικόν  έρ- 
γον,  έπρόχειτο  πολλοί  άνόητοι  καί  τρελλοί  νά  συζητούν  € 
δσα  έγιναν.  Πρόσεξε  πως  6  νσμαθέτης  αυνεκράτηαε  άπό  πρίν 
τήν  άπρβπον  χρίσιν  των  καί  τήν  όνόητον  γνώμην  των,  πώς 
μέ  ένα  λόγον  έκλεισε  τά  άδιάτντροπσν  στόμα  των,  όταν  είπε/ 
«ΕΤδεν  ά  θεός  πάντα,  όσα  έποίησε,  καί  Ιδού  καλά  Χίαν»  (Γ εν. 
1,  31).  Επειδή  δημ\.  ιι-εταξύ  των  δρωμένων  ύπήρχε  όχι  μό¬ 
νον  φως  άλλά  καί  σκοτάδι·  δχι  μόνον  καρποί  άλλά  καί  Αγ¬ 
κάθια-  όχι  μόνον  ήμερα  δένδρα,  άλλά  και  άγρια·  όχι  μόνον 
όμαλαΐ  πεδιάδες,  άλλά  καί  δρη  καί  δαοιόδείς  κοιλάδες  καί 
φαράγγια*·  δχι  μόνον  άνθρωποι,  άλλά  καί  έρπιετά  πού  ρί¬ 
χνουν  δηλητήριον·  δχι  μάν<Λ  ψάρια,  άλλά  καί  κήτη  Ο  δχι 
μόνον  ήμερα  πελόγη,  άλλά  καί  ά δίοπέ ραστος  θάλασσα-  δχι 
μόνον  ήλιος  καί  σελήνη  χαΐ  άστρα,  άλλά  καί  κεραυνοί  καί 
λαίλαπες·  δχι  μόνον  Ηνεμοι  εύνοΐκοί,  άλλά  και  καταιγίδες- 
οχι  μόνον  περιστέρια  καί  πτηνά  πού  κελαηδούν,  άλλά  και 
γεράκια  και  κοράκια  καί  γύττες  καί  άλλα  άνθρωποψάγα  ζώα- 
δχι  μόνον  ττρόβαΐα  καί  βόδια,  άλλά  και  λύκοι  καί  λεοπαρδά- 
λεις  καί  λεοντάριο·  δχι  μόνον  έλάκριο  καί  λαγοί  «καί  ζαρκά¬ 
δια,  άλλά  καί  σκορτυοί  κα£  άχιδναι  καί  δράκοντες·  καί  μετα¬ 
ξύ  ιών  -βότανών  δχι  μόνον  θεραπευτικά  φυτά,  άλλά  .καί  δη¬ 
λητηριώδη,  καί  πολλοί  έξ  όλων  αυτών  έπρόκπτο  νά  σκαν- 
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δαλίζωνται  καί  νά  δημιουργούν  αιρέσεις-  μετά  τήν  συντέλε- 
οιν  τών  γενομένφν,  Ε  καί  τήν  δκϊκόσμησίν  ένάς  έκδοτου 
δείχνει  τόν  Δημιουργόν  νά  έπαινύ  $ν  έκαστον  άπό  τά  γινό¬ 
μενα,  μάλλον  δέ  χωριστά  έκαστον  έξ  αύτών,  καί  μο0  δλα, 
ώστε  καί  δν  ευρσθη  κανείς  νά  παρσεΤναι  τσποτένισς  καί  Α¬ 
διάντροπος,  αύτός  νά  μάθη  τήν  γνώμην  τού  θεού  καί  νά  μή 
περιεργάζεται  τίποτε  πλέον  έκ  τών  δρωμένων.  Διά  τούτο  καί 
άψοΰ  εΐπε  δτι  έγινε  ψώς,  προσέθεσε·  «Καί  είδεν  ό  θεός  τό 
φώς,  δτι  καλάν»  (Γεν.  1,  4),  τά  αύτά  δέ  καί  δΓ  ί!ν  έκαστον, 
"Έπειτα  διά  νά  μή  τά  πη  ΰλα  μέ  τά  όνομά  των  47ί  Α  καί  ττα- 
ρατείνη  κατ’  αότόν  τόν  τρόπον  τόν  λόγον.  όμοΟ  χαΐ  έν  γένει 
περί  δλων  άποφαίνεταδ,  καί  πάλιν  λέγει-  <ΕΙΰεν  ό  θεός  πάν- 
ια,  Λαα  έποίηαε,  καί  Ιδού  καλά  λίαν»  1  Αυτόθι,  σπχ.  31),  *Όχι 
έπαιδή  .μετά  τήν  δημιουργίαν  αυτών  άγνώρισεν  ό  θεάς  δτι  ή- 
οαιν  καλά  ιά  γενόμενατ  αύτύ  ούτε  νά  τό  σκεφθής.  Διότι,  έάν 
τεχνίτης  άνθρωπος,  έμπειρος  είς  τά  τής  τέχνης,  καί  προτού 
ιά  γίνουν  γνωρίζη  δτι  είναι  καλά  τά  μέλλοντα  παρ’  αίττού 
νά  παραχθοϋν,  πολύ  πιεριοσότερον  ή  άρρητος  άκείνη  σοφία, 
ή  οποία  μέ  μόνην  τήν  θέληστν  της  τά  πάντα  έδημιούργηοε, 
έγνώρίζεν  δτι  ήααν  καλά  καί  πριν  νά  δημιουργηθούν,  Οδ- 
ιε  θά  ιά  έδημίουργει  άν  δέν  τό  ήξευριε.  Διά  ποιον  λό¬ 
γον  λοιπόν  είπε  έτσι.  Διά  τήν  αίτιον  πού  άνέφερα.  Α¬ 
φού  λοιπόν  ήκουοες  τόν  προφήτην  νά  σοϋ  λέγη,  δπ  Λ 
θεός  τά  είδε  καί  τά  ώττήνεοε.  Β  μή  ζητείς  πιά  άλλην  δοκιμήν 
καί  άπόδειξιν  τού  κάλλους  ίων.  καί  μ  ή  λέγης·  Πως  είναι  κα¬ 
λά  ;  Διόπ  ή  γνώμη  καί  ή  κρίσις  τού  Δημιουργού  φανερώνει 
τούτο  καθαρώτερα  άπά  δσον  άποδβίκνύονν  τοΰτο  τά  ίδια  τά 
έργα.  Διά  τούτο  βεβαίως  κοί  με  ^χΕίρίζεΐαι  ζωηροτέραν  έκ- 
φρασιν.  *Όπως  δηλ,  κάποιος  πού  θέλει  νά  άγόράοη  φάρμακα 
μά  δέν  τά  γνωρίζει,  φροντίζει  πρώτα  νά  τά  δείξουν  είς  τάν 
Ιατρόν,  κοί  δν  μάθη  καλά  δτι  έκεΐνος  τά  είδε  καί  ιά  όνέκρινε, 
δέν  ζητεί  καμμίαν  άλλην  άπόδειξιν  διά  τήν  χρησίμότητά  των, 
άλλά,  άςκιύ  ήκουοε  δτι  τά  ^δε  ό  Ιατρός  καί  τά  ένέϊκρινε,  ά(:>- 
κείται  είς  τήν  γν'ώμην  τού  είδιχοϋ,  κατά  παρόμοιον  τρόπον 
καί  ό  Μωυσης,  €  έπειδή  ήθελε  νά  προλάθη  κάθε  αδιάντρο¬ 
πο  ν  περιέργειαν  έκείνων  πού  Αργότερα  θά  άπελάΐμβαναν  τήν 
κτίσιν,  έφονέρωσε  καί  «Ιπε,  δτι  τά  είδε  ό  θεάς  χαί  τά  έπήνί> 
<ΐε,  καί  τά  έχαραχτήρισε  δτι  ή  σαν  καλά,  καί  δχι  μόνον  καλό, 
άλλά  καί  πολύ  καλά.  \1ή  λοιπόν  περιεργάζεσαι  καί  μή  πολυ- 
συζηιής  μέ  λογισμούς  τά  δημισυργημένα.  αφού  έχεις  τέτοιαν 
μαρτυρίαν  διά  τήν  όμορφιάν  των. 

Διότι  έάν  δέν  όρκεσθής  εις  τόν  λόγον  αόπόν  καί  θκλή- 
■σης  νά  έξετάβης  τά  έργα  τού  θεού,  όφού  (>ίψης  τόν  έαι ►  τόν 
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Οϋυ  είς  άσταιπν  κλπ  άδέβσιον  πέλαγος  λογισμών  καί  είς  κύ¬ 
ματα  πολυτάραχα-.  Ο  δέν  65  μάθης  τίποτε  πςριοσότερον,  Αλ¬ 
λά  θά  φέρπς  εις  τάν  έυυτόν  οου  ναυάγισν  φοβερόν.  Διότι 
δέν  θά  ήμττορέσης  νά  ^νρ|>ς  δλας  τάς  αιτίας  έκήσιου  έκ  ιών 
γενομένων,  αλλά  καί  άπά  αύτά  πού  σου  φαίνονται  τώρα  κα¬ 
λά,  πολλά  θά  κπτηγορήοης,  δν  χρησιμοποιήσης  τά  λογικόν 
οου  άσυνέτως.  Διότι  6  λογισμός  των  Ανθρώπων  είναι  τόσον 
όοθενιχός.  ώοτε  πολλάς  φοράς  νά  περιέρχεται  εις  άντίθασιν 
καί  νά  κάμμ  πολλούς  νά  έκφέρουν  έκ  διαμέτρου  άντιθέιους 
απόψεις  σχετικώς  μέ  τήν  δημιουργίαν,  ΟΙ  "Ελληνες,  λόγου 
χάμιν,  έπειδή  ιήν  ϊθούμαααν  περισσότερον  άπά  όσον  Λπρε- 
ι<6,  ύπερέβηοον  τά  μέτρον  καί  τήν  έθεώρησαν  θεόν.  Οϊ  Μα- 
νηχαΐοι  δέ  και  άλλοι  πάλιν  αιρετικοί,  £  άλλοι  μάν  είπαν  ότι 
μύτη  δέν  είναι  έργον  αγαθού  Θεού,  άλλοι  δέ  Αφού·  όπέκο- 
ψαν  £ν  μέρος  τής  δημιουργίας,  τά  έταίπισαν  μέ  κάποιαν  αύ- 
τάμα  ι ον  ύλην.1  ή  όποίπ  κατά  τήν  γνώμην  των  εϊνοι  άνπξία 
ιής  δημιουργίας  τού  Θεσΰ.  ’Έισι,  όπως  είπα  προηγουμένου, 
δν  κανείς  μεταχειρισθη  ίδικούς  του  λογισμούς  καί  Ασύνεταν 
νσΟν,  πολλά  θά  κατηγορήσρ  καί  Από  έκείνα  πσύ  φαίνονται 
ότι  είναι  καλά.  Διότι  τί  σου  φαίνεται  δττ  είναι  ώραιότερσν 
Από  ιόν  ήλιον  ,  Καί  όμως  αΰτά  τό  λαμπρόν  και  γλυκύ  ίίστρον 
καί  όφθαλμούς  Ασθενικούς  βλάπτει,  χαί  τήν  γην  κατακαίει, 
όταν  έκπέμψη  θερμοτέρας  τάς  άκιΐνας  του,  καί  πυρετούς 
γεννά,  καί  τούς  καρπούς  πρλλάς  φοράς  Αποξηραίνει  4Γ9  α 
καί  τούς  χάμνει  άχρηστους,  και  τά  δένδρα  τά  κάνει  άκαρπα, 
χαί  έν  μέρος  τής  γίγΐ  μάς  το  κατέστησε  άκαπαίκητον.  Τί  λοι¬ 
πόν,  πές  μου;  θα  χατηγυρήσωμεν  τόν  ήλιον  διά  .τούτο;  Πράς 
θεού-  Αλλ'  άς  άφήσωμεν  τούς  λογισμούς  μας  ήσυχους  καί 
ιόν  θόρυβον  αυτών  καί  Ας  κρατηθούμε  είς  τήν  πέτραν  έχεί- 
νην  καί  βίς  τό  ρητόν  πού  λέγει-  «ιΚαί  εϊδεν  6  θεάς  πάντα  όσα 
έποίησε,  καί  ίδσύ  καλά  λίαν»·  έπειδή  καί  αύτά,  πού  άνέφερο 
ιώρο,  είναι  πολύ  καλά  καί  χρήσιμα.  Άλλ’  όπως  είπα  πρσηγαυ·- 
μένως,  πρέπει  νά  γυρίζουμε  πάντοτε  είς  τόν  λόγον  έκεΐ- 
νον  καί  νά  λέγΐιΐυεν-  Νά,  δλα  δσα  έδημιούργησεν  ό  θεός  εί¬ 
ναι  πολύ  καλά.  Αλλά  τά  νά  ζής  τρυ ψηλόν  βίον  καί  νά  γελάς 
και  νά  ζης  εις  τήν  ήδονήν  είναι  καλόν;  Β  Λοιπόν  Ακούε  τόν 
Σολομώντα  πού  έδσκίμαοε  κάθε  «Γόος  Απόλσυαιν.  νά  λέγη· 
«Αγαθόν  πορευθήναι  είς  οίκον  πένθους,  ή  ττορευθήναι  είς  οί¬ 
κον  πότου*  (’Εικχλ,  7,  8).  Άλλα  π  νύχια  είναι  κάιι  κακόν; 
(Διότι  πρέπει  νά  Χρησιμοποιήσω  έπιχει ρήματα  καί  ώπά  τά 
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αντίθετα).  Αλλά  κ«ί  αύτά  είναι  άνάπσυσις  άπό  τούς  κόπους, 
Απαλλαγή  4πά  τάς  φροντίδας,  παρηγορία  διά  τά  νοσήματα, 
δαι  μικρά  άνακούφισις  Από  τούς  φόβους  καί  τούς  κινδύνους· 
άν α ζ ωογονεϊ  τό  σώμα,  δυναμώνει  τήν  σκέψΐιν,  Αναπαύει  τήν 
ταλαιπωρημένην  σάρκα.  Αλλά  ή  Ασθένεια  είναι  κάτι  κακόν ; 
Τότε  ό  Λάζαρος  πώς  έστεφανώθη;  Μήπως  ή  πενία;  Καί  ό 
’  Ιώβ  πώς  ηύδακίμησε ;  ΜήτΗος  αί  ύλλεττάλληλοι  καί  συνεχώς 
θλίψεις;  Καί  ο4  Απόστολοι  μέ  ποιον  τρόπον  έδοζάσθηααν ;  € 
Ποια  6έ  είναα  ή  όόός  πού  φέρει  πρός  τήν  ζωήν;  νΟκι  ή  στε¬ 
νή  καί  τεθλιμμένη;  Λοιπόν,  μή  λάγρς1  Διαχί  τούτο;  Πράς  Π 
τούτο;  Αλλά  καί  διά  τήν  οικονομίαν  καί  διά  τά  έργα  τού 
θεσΰ,  πρέπει  νά  σιωπαίνης,  άνθρυπε,  έμίτρός  είς  τόν  πλά¬ 
στην  σου  θεόν,  δπως  σιοίπαίν  ει  ό  πηλός  έμπρός  είς  τόν  άγ- 
γειοπλάστηιν. 

5.  Τί  λοιπόν;  θά  χάποιος.  Δέν  θέλεις  νά  γνωρίζω 
καλώς  καί  νά  πιστεύω,  0π  προνοεϊ  περί  βλων  ό  θεός;  Καί 
βέβαια  θέλω  πολύ  χαΐ  εύχομαι  καί  έυπθυμώ  πολύ-  νά  μή  πε¬ 
ριεργάζεσαι  όμως  τήν  πρόνοίάν  του,  ούτε  νά  τήν  πολυεξε- 
τάζης.  Διότι  &ν  μέν  γνωρίζης  καί  είοαι  πεπεισμένος  περί 
τούτου,  μή  έρεον^  ΛΑν  δμώς  άμφιβάλλης,  έρώτηρε  τήν 
γήν,  τόν  ουρανόν,  τόν  ήλιον,  τήν  σελήνην,  Ο  έρώτηοε  τά 
διάφορα  είδη  των  ζώων,  τά  σπέρματα,  τά  φυτά,  τό  άχρίιίνα 
ψάρια,  τάς  πέτρας,  τά  δρη,  τάς  κοιλάδας,  τά  βουνά,  τήν  νύ¬ 
χτα,  τήν  ή  μέραν.  Διότι  άπή'τάν  ήλιον-  κοΛ  άπά  τήν  ιδίαν  του 
ιόν  άκτϊνα  είναι  π  ιό  φανερή  ή  πρόνοια  τού  θεού,  καί  είς 
κάθε  περίστασιν,  καί  είς  κάθε  τόπον,  καί  είς  τήν  έρημον,  χαΐ 
είς  κάτοικού  μβν  ον  τόπον,  καί  «ίς  άκατοί κητον,  καί  είς  τήν  ζι> 
ράν,  κεέ  είς  τήν  θάλασσαν,  καί  δπου  δν  <ρθάσης  θά  ίδ^ίς  ση¬ 
μεία  τής  προνοίας  αύτής  σοκρή  χαί  διαρκή  καί  παλαηά  καί 
νέα,  χαί  φωνής  θά.  άκούσηφ  νά  έρχωνται  άπά  παντού;  ίσχυ- 
μοτέρας  άπά  τήν  λογικήν  μας  αύτήν  φωνήν,  νά  διδάσκουν 
ούτόν  πού  θέλει  νά  άκούη,  £  τήν  στοργικήν  φροντίδα  τού 
θεού.  Διά  τούτο  καί  ό  προφήτης  <ρα νερών ων  τήν  ρεγόλην 
σημασίαν  πού  έχουν  <ά  φωναί  αύταί,  έλιεγεν  «Ούκ  είφ  λα- 
λιαί,  υύδέ  λόγοι,  ών  ούχϊ  άκούοντα*  αί  φωναί  αύτών»  (Ψαλμ. 
Ιβ,  4).  Διότι  ή  μέν  ίδπχή  μας  όμίλία  είναι  ·\^πι>στή  μόνον  «είς 
αύτούς  πού  όμιλοϋν  τήν  Ιδίαν  γλώοοα,ν,  είς  τούς  ξενόγλωσ¬ 
σους  όμως  δχι·  ή  φωνή  όμως  που»  άκοόγεται  άπά  τήν  κτίσιν 
είναι  νοητή  άπό  δλα  τά  δθνη  τής  οικουμένης. 

β.  Είς  σύτους  λοαπόν  πού  αίσβάνονταιΐ  εύγνωμοσύνϊην, 
άρκεϊ  μόνον  αύτή  ή  γνώμη  τού  θεού,  καί  πριν  νά  τό  Αποδεί¬ 
ξουν  τά  £ργα,  διά  νά  δεί^ι  8κι  μόνον  τήν  πρόνοιάν  του,  άλ- 
λά  καί  τήν  μεγάλην  Αγάπην  του  πρός  ήμας.  474  α  Διότι1  δέν 
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προνοεϊ  άπλως  δι'  ήμας,  άλλα  ^  άγάπην,  μέ  μίαν  όγό- 
πην  υπερβολικήν  και  άπερίγραπτον,  μ  ένα  έρωτα  όίχως  πΟγ 
μος,  θερμότατον  όμως  καί  ίσχυρότατον,  χώ  γνήσιον  καί  6κο- 
τάλυτον  καί  πού  νά  σδήσή  δέν  ήμπορέϊ.  Καί  θέλουσα  νάπα- 
ραστήοπ  ή  Γ  ροχρί)  Γούτο,  όπο  τΛ  όνοι  μέρος  πορουοιΛζει  αχο- 
νας  άνθρωπίνας  καί  Δπώ  τό  άλλο  πολλά  παραδείγματα  έρω¬ 
τος  καί  προνοίας  καί  κηδεμονίας.  "Ομως  δέν  θέλει  νά  στα¬ 
ματούμε  μέχρις  αύτών,  άλλά  νά  ύπερίίαίνωμε  τά  παραδεί¬ 
γματα  διά  τοΰ  λογισμού .  Δοάτι  δέν  μας  παρουσιάζει  αύτά  ώς 
αρκοΰντα  διά  νά  δείξουν1  τήν  άγάπην  ταυ,  άλλ*  ώς  γνώριμη 
είς  αύτούς  που  τά  άκοΰν  καί  δυνάμβνα  νά  φανερώσουν  αυ¬ 
τήν  περισσότερον  άπό  τά  άλλα,  Διά  παράδειγμα  λέγω·  Β  Είς 
μερικούς  πού  έθρήνουν  κάποτε  χοά  έπένθουν  καί  έλεγαν. 
«Έγκατέλυτέ  με  Κύριος,  και  έπελάθετό  μου  ό  θεάς  τοΰ 
’ Ισραήλ*,  ό  προφήτης  προσθέτει  καί  αυτούς  τούς  λόγους  καί 
λέγει·  «Μή  έπιλήοεται  γυνή  τού  παιδιού  αύτής,  ή  του  -έλβή- 
σαι  τά  έκγονα  τής  κοιλίας  αύιτής;»  ('Ησ,  48,  14-15}  τούτο 
έννοών,  δτι  δπιβς  «κείνη  δέν  θά  λησμονήσει  τά  παιδιά  της, 
ίτοι  ούτε  ό  θεάς  τό  γένος  των  άνθρωπο*-.  "Επειτα.,  διά  νά 
μάθης  δτι  ό  προφήτης  μετοχειρτηθη  αίιτήν  τήν  είκάνα,  όχι 
τόσον  έπειδή  ήθελε  νά.δείξη  ιό  μέτρσν  τής  άγάπης  τού  θεού, 
δτι  είναι  όση,  ή  αγάπη  τής  μητέρας  διά  τούς  απογόνους  της, 
άλλ'  έπειδή  τούτο  τό  Εξαιρετικόν  €  μέτρον  τής  άγάπης  είχε 
πιό  γνωστόν  άπό  δλα  τά  άλλα  (ή  Αγάπη  δσθαίως  τού  θεού 
είναι  πολύ  άνωτέρα  έκείνης),  προσέθεσε·  «Εί  δέ  καί  έπιλά- 
θοίτο  ταυ  τα  γυνή,  άλλ'  έγώ  σύκ  έσπλήσομαά  σου,  λέγει  Κό- 
ρκχ;*  (Αάτόθι).  Είδες  πώς  ύπερέθη  τά  μέτρσν  της  μητρός: 
Καί  δια  νά  μάθης,  δτι  πολύ  περισσότερον  ύπερέβη  τήν  φιλο¬ 
στοργίαν  τής  μητέρας,  καί  τήν  άγάπην  τοΰ  πατρός  ηρός  τά 
τέκνα  του,  ό  προφήτης  λέγει  ·  «Καθώς  οίκτείρει  τταιτήρ  υίοός, 
ώκτείρησε  Κύριος  τούς  φε^ουμένους  αυτόν»  (Ψαλμ.  102. 
13).  Ό  Ιίδιος  πάλιν  παρουσιάζει  αυτήν  τήν  «4κόνα  τής  άγά- 
πης·  διότι  γνωρίζει  ότι  ή  Αγάπη  αύτή  δχει  κόη  πιό  ύπέρσχον 
άπό  τάς  άλλος.  Ο  Κα)  ό  Κύριος  των  προφητών  καί  όλων  τών 
ανθρώπων  φανερώνει  ότι  ή  στοργική  φρσνάς  τού  θεού  ύπερ- 
δαίνει  πολύ  περισσότερον  τό  μέτρον  τής  πατρικής  άγάπης, 
καί  δτι  δση  είναι  ή  διαφορά  μεταξύ  φωτός  καί  σκότους,  καί 
τής  πονηριάς  άηύ  τήν  Αγαθότητα,  τόση  είναι  καί  ή  διαφορά 
τής  χρηοτότητος  καί  τής  προνοίας  τού  θεού  άπό  τήν  πατρι¬ 
κήν  φιλοσοργίαν.  ν Ακούε  τί  λέγει-  «ΓΓίς  έσπν  έξ  υμών,  δν 
έάν  αίτήση  ό  υιός  α-ΰτοΰ  άρτον,  μή  λίθον  έτπ  δώσει  σότψ; 
καί  έόν  ίχ&ϋν  αϊτήση  μή  δφιν  έπι  δώσει  αΰτψ;  Εΐ 
όέ  ύμεϊς  πονηροί  δντες  οϊδατε  όόμοίτσ  Αγαθά  διδόναϋ  τοϊς 


τέκνσις  ύμών,  πολλή»  Ε  μάλλον  ά  Πατήρ  υμών  ό  έν  τ«ς  ου¬ 
ρανός  δώσει  άγαθό  τοίς  αϊτσΰσιν  αυτόν»  (Ματθ.  7,  9-11)* 
φανερώνει  έτσι  ότι  δση  είναι  ή  διαφορά  μεταξύ  πον-ηρίας  κω 
ώγαθόιητος,  τόσον  Λνωτέρα  είναι  ή  άγαθότης  τού  θεοΰ  άπό 
ιήν  στοργικήν  φροντίδα  τών  γονέων.  ' Ανέφερα  δέ  τά  παρα¬ 
δείγματα  αυτά,  ώστε,  όταν  φέρω  Εμπρός  σου  δλλας  εικόνας 
στοργής,  νά  μή  σταματήσης  τήν  σκέιψιν  σου  μέχρι  τό  μέτρον 
τών  προφητών,  άλλ*  £χων  τόν  κανόνα  τούτον  νά  προχωρώ 
οης  μά  τόν  λογισμόν  σου  πιό  πέρα,  καί  νά  ϊδης  πόσον  όπε- 
ρί γραπτό  μεγάλη  είναα  ή  άγάπη  του.  Διότι  ούτε  άρκεκαα  «1ς 
ιό  μέτρα  τής  φύαεως,  άλλά  τά  ά  ψήνει  κα)  τά  ηροσπερνμ,  καί 
ιΐ[>οσθέτει  πάλιν  άλλα  παραδείγματα.  Διότι  τέτοιος  είναα  ό¬ 
ποιος  όγαπά-  θέλει  νό  φα\-ερώση  τή\'  ώγόπην  του  Α  είς 
Γύν  Αγαπημέ νχ>ν  μέ  δλο  καί  πιό  πολλά.  Αυτό  βθδαίως  κάνει 
καί  ά  θεός  μετοχειριζόμενος  εις  ιόν  λόγον  ίου  άκφράσεις  με- 
γόλων  τοπικών  διαστημάτων,  όχι  πάλιν  διά  νά  νομίσης  ότι  ή 
άγάπη  του  είναι  μόνον  τόση,  άλλ’  έπειδή  μόνον  αιύτπό  τό  μέ>- 
ι ρον  τών  διαστημάτων  ήτο  περισσότερον  έξέχον  κ<Α  γνώρι¬ 
μον  είς  τούς  άκροατάς.  Καί  λέγει  μέ  τό  στόμα  τού  Δαυίδ- 
«Κστά  τό  ύφος  τού  ούρανου  άπό  τής  γής  έκρατσίυ«ε  Κύ¬ 
ριοί;  τό  ίλεος  αύτσύ  έπι  τούς  φτυμένους  αυτόν»  (Ψαλμ. 
1(12.  11)·  καί  «Καθ’  δσον  άττέχουσι  άνατολαΐ  άι^>  δυσμων,  έ- 
μόκρυνεν  άφ'  ήμ&ι  τάς  άνομίας  ήμών*  (Αυτόθι  στίχ,  12)· 
μέ«φ  ιού  Ήσαϊου  δά  λέγει-  «Οϊι  γόρ  εΐσιν  αί  6ουλαί  μου,  ώς 
υ]  6ου λαϊ  ύμών,  ουδέ  □!  οδοί  ΐ»ου,  ώς  αί  ό&οί  υμών  άλλ 
δουν  απέχει  ό  ουρανός  άπϋ  τής  γης,  Β  τοσουτον  άπέκουσιν 
ιγ!  άδοί  μου  άπό  ιών  όδων  ύμών,  καί  τά  διανοήματα  μου  άπό 
τών  διανόημά  «τον  ύμών*  (Ήσ,  55·_  8.  9).  Καί  αύτά  τά  έΐλε- 
γεν  άνωτέρω,  έπειδή  ώμίλημε  περΐ  συγχωρήσεως  τών  άμαρ- 
τιών  .καί  κατόπιν  είπε·  «"Οτι  έπΐ  πολύ  άφήσω  τάς  άνομίας 
ύμών»  (Αύτόθι  στίχ.  7)  Διά  νά  δείζη  τό  μέγ-εθος  τήτ,  άφέ- 
ι»«σς  έφερε  αότό  τό  παράδειγμα-  καί  δέν  άρκεΐται  μόνον  είς 
ιιύιό.  άλλά  φέρει  τόν  λόγον  είς  άλλην  ζωηροτέραν  εΙκόνα. 
Λέγει  είς  τόν  'ίίσηέ'  «Τί  σοι  ποιήσω,  Έιρραίμ;  τί  σοα  ποιήσω 
Ιούδα:  Ώς  Αδάμα  θήσομαί  σε,  κτη  ώς  Σεθοείμ.*  Μετεστρόκ 
φη  ή  χαρδία  μου  έν  τφ  αύπφ,  συνεταράχθη  ή  }ΐαταμέλειά 
|Κ>υ*  (11,  8).  Κα)  αύτά  πού  λέγει,  σημαίνει  €  ούτε  τόν  λό- 
γτ»ν  ιόν  όπειλητίκόν  ήνέχθην.  Καί  όμιλε!  όνΟρπιπίναϊς,  δχι 
διά  νά  ΰποπτευ^ίς  κάτι  ανθρώπινον,  πρός  θεού,  άλλά  διά 
νά  καίαλάθης  άπό  τήν  έκφραστικωτάτην  αυτήν  λέξιν,  θεο¬ 


ί,  'λύάμΜ  καί  Ϊίβοίΐμ.  Πόλεις  Β&ρΐ3χβμ»νιι  ζλγαίον  χβν  Σο9όμ«ΐν 
Κ«1  «βν  ΓομόρρβΝ,  έν  -β  κοιλϋι  Σιττίμ,  ’ϋν  Δβϋ-.βρ.  29.  22  έξιστορεΤται 
ή  χιοατροψή  Αμιρατ^ιον  ιών  τιόλβκν. 
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πρεπη,  γνησίαν  καί  άκατάλυτσν  τήν  άγάπην  του.  ^πιλ  δηλ. 
£νας  πού  άγαπά  κάποιον  μέ  μανίαν,  δέν  θέλει  ούτε  ^  ^ο- 
γον  νά  λυπήοη  τάν  άγαπημένον,  έτσι  καί  αύιός  λέγει·  Επει¬ 
δή  τα  είπα  μόνον  καί  σάς  έλύπησα  μέ  τάν  λόγον,  ίΜετεστρά- 
φη  ή  καρδία  μου  όν  ταύτφ*.  Διότι  ούτε  άποψευγει  νά  χρη¬ 
σιμοποιώ  τάς  βαρυτάτας  αύτάς  Γκάνας,  διά  νά  δείξη  τήν 
στοργήν,  δτι  προέρχεται  όπά  δυνατήν  άγάπην.  ΚΜ  οοτε  σιε- 
κειαι  όδω,  άλλά  ττάλνν  προχωρεί  Ο  περαιτέρω,  φέρει  άλλο 
παράδειγμα  ζωηρότερον  και  λέγει·  «"Ον  τρόπον  εύφρανθή- 
σεται  νυμφίος  έπΙ  νύμφη,  ούτως  εύφρανθήσεται  Κύριος  €.τη 
σοι,  (Ήσαίου  62.  5)·  διότι  είς  τήν  άρχήν  πρό  πάντων  ^  έ¬ 
ρωτες  είναι  θερμότεροι,  φλογεροί  καί  άκμσϊοι.  Τούτο  δέ  έλέ- 
χθιχ  όχι  διά  νά  ύποπτευθής  κάτι  άνθρώπινσν  (διότι  δεν  θα 
παύσω  νά  λέγω  πάλιν  τά  ίδια),  άλλά  διά  νά  ιδάς  άπά  αύτά 
πόσον  θερμή,  γνήσια,  πόσον  δυνατή  καί  φλογερή  είναι  ή  ά- 
γάπη  τοϋ  θεού.  νΕπειτα,  άφοΰ  έϊττεν,  δτι  ώς  πατέρας  άγαπή. 
κοί  πιά  πολύ  άπ^  πατέρας,  ώς  μητέρα,  καί  πιά  πολύ  6π6  μη¬ 
τέρά  <ίκ;  νυμφίος,  καί  πιά  πολύ  άπο  νυμφίος,  Ε  δπ  τόση  εί¬ 
ναι  ή  άγάπη  του,  δαη  είναι  ή  άπόστααις  τού  ούρανού  άπό 
τήν  γήν,  καί  πιό  πολύ  άπά  τόσον,  δη  άγαπφ  τόσον  πολύ,  δσον 
απέχει  ή  άνατολή  ώπό  τήν  δύτην,  καί  πιά  πολύ  άηό  τόσον, 
οδτε  εις  αύτάς  τάς  είκάνας  δέν  σταματά,  άλλά  προχωρεί  καί 
περαιτέρω,  διά  νά  φαν’ερτίκτπ  παράδειγμα  άπλουοτερον.  θταν 
δηλ.  ό  θεάς  αυνεχώρησε  τούς  ΝινευΤτας,  ό  Ιωνάς  μετά  τήν 
φυγήν  του  βύρέθηι  είς  άκραν  άμίρτανίσν,  έπειδή  δέν  έπρα- 
γματοποβήίθησαν  αό  άπειλαί  του,  καί  δπαθε  κάποιο  πάθος  όν- 
βρώτπνον  Α  καί  έμελαγχώλησε.  'Ο  θίώς  διέταξε  τάν  ή¬ 
λιον  νά  ώφήοη  θερμοτέραν  τήν  φλόγα  του,  έπειτα  δτέταξε· 
τήν  γην  νά  κατασκευάαη  είς  αύτόν  στέγην  άπά  φυτόν,  καί 
όφοΰ  τάν  έπροστάτευσε  ιόσσν  πολύ  καί  τόν  άνέπουσε,  έν 
συνεχείς  τάν  έλύπησε  μέ  τό  νά  τού  χοταστρέψη  τήν  στέγην. 
Επειδή  λοιπόν  τάν  είδε  νά  πίπτη  καί  νά  χτυπιέται,  δκουε  τί 
τού  λέγει-  «Σύ  μέν  έφείσω  ύπέρ  τής  κολοκύνθης,  ύπέρ  ής 
ούκ  έκακσπόθηοας,  ούδέ  έξέθρεψας·  έγώ  δέ  ού  φείσαμαι  ύπέρ 
Νινευή  τής  πόλεως  της  μεγάλης,  έν  ή  χατοικουσιν  έν  αύχρ 
πλείους  ή  δώδεκα  μυριάδες  ώνδρών,  οαηνες  ούκ  έγνωσαν  δε¬ 
ξιάν  ή  άριστεράν»  (Ιωνά  4,  10.  11) ;  Καί  αύτά  πού  λέγει  ση¬ 
μαίνει-  Β  Δέν  έξεκούρααε  ή  σκιά  τσΰ  φυτού  έσένα  τόσον, 
δσσν  ηύ^αρίστησε  έμένα  ή  σωτηρία  των  ΝινειΛτών·  ούτε  έ- 
λύπησε  έσένα  τόσον1  ή  κατοστροψή  ούτού,  δσον  θά  έλύττει  έ- 
μένα  ό  δλίθρος  τούττιτν.  Τόσον  δέν  ήθελα  τήν  καταστροτρήν 
των.  Βλέπεις  πώς  καί  έδω  υπερβαίνει  τήν  σύγκρκπν;  Δαόπ 
δέν  είπε-  «Σύ  μέν  έφείοιυ  ύπέρ  τής  κολοκύνθης»  καί  έστώ- 
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πησεν,  άλλά  προσέθεσε-  «Έφ  ή  ούκ  έκακοπ^ηοσς,  ουδέ 
έξέθρεψας  αύτήιν».  Επειδή  δηλ.  έκεΐνα  πρό  πό-ντων  τύψιπά 
άγαποϋν  αί  γεωργοί,  διά  τά  όποία  έκσπ»οσαν 
νά  φανερώση,  δτι  καί  μέ  ούτό  τά  είδος  της  άγάπης  άγαπφ 
^ςΤνΙ?Ζυς.  το&τρ  προσέθεσεν·  "Αν  έσό,  λέγει,  έπε¬ 
σες  τόσον  τά  ξένον  έργον,  €  πολύ  περισσότερον  ττανω  όγω 
τά  1  δικόν  μου,  τοΰ  όποίου  είμσΐ  καί  δημιουργός.  Ετκιταμε- 
,ριόζεα  κάπως  τήν  κατ’  ούτών  κατηγορίαν  λόγων, 

/γνωσαν  δεξιάν  ή  άριστεράν*·  άττοφαίνεται  £τσι  δτι  άπό  άφέ- 
λειαν  μάλλον  παρά  Λπά  κακίαν  ήμάρτησαν,  πράγμα  τό  όποι¬ 
ον-  άπέδειξε  το  άποτέλεσμσ  τής  μετσνοίας.  Καί  εΚ  άλλους 
πάλιν  πού  έβρήνουν  αάν  νά  έγκατε^φθησσν  έπιτιμών  λέ- 
γει  αύτούς  τούς  λόγους-  «'Ερωτήοατέ  με  πυρί  των  υίών  μου, 
κιά  περί  τών  έργων  ίων  κειρών  μου  όντείλοσθέ  μοι»  ( ] ΗΟΟΤ* 
ου  45,  11).  Καί  αύτά  πού  λέγει  σηιμαίγει-  Ποίος  υπενθυμίζει 
χαί  παρακινεί  ιόν  πατέρα  νά  προνοήση  διά  τά  τέκνσν  του  ή 
τεχνίτην  καί  κατασκευαστήν  νά  μή  άφήοπ  ν-ά  χσταστρσφά  τό 
έργσν  ταυ;  Ο  “Έπειτα  δσον  άφορδ  είς  τους  άνθρωπονς  άρ- 
κεΐσθε  εΙς  τέμ-  φύοιν  καί  είς  τήν  τέχνην  διά  νά  παραδεχθήτε 
ιήν  φροντίδα,  ή  όποια  κατσδάλλεται,  δσον  Δφορ?  δέ  είςέμέ- 
να,  νομίζετε  δτι  έχω  άνόγκην  παρακλήσεως,  διά  νά  βοηθήσω 
ιά' τέκνα  μου  καί  τά  έργα  μου;  Καί  αύτά  τά  έλεγε,  &*ι  διά 
νά  μή  τόν  παρακαλοΰν,  άλλά  διά  νά  γνωρίζουν  δτι  καί  πρίν 
νά  τόν  παρακαλέσουν  ό  θεάς  κάνει  δ.π  έξαρτάται  άπ  αυτόν·, 
θέλει  δμως  καί  νά  τάν  παρακαλοΟ-ν,  άπειδή  γνωρίζει,  δπόύ- 
ισί  πού  ιόν  παρακαλούν·  ώφβλοΰνται  πολύ  άπά  αύτό.  Οοες 
πόσον  σαφέοτερον  καί  ήλίου  φαεινότερον  λάμπει  ή  άπσοτυ- 
ξις  τής  άπεριγρόπτου  προνοίας  του  μέ  τά  παραδείγματα  αύ¬ 
τά;  Παρατήρησε·  “Έφερε  είς  τήν  μέσην  τάν  πατέρα  Έ  τή%' 
μητέρα,  τόν  νυμφίον,  τήν  νύμφην,  τά  διάστημα  τοΰ  ουρανού 
καί  τής  γής,  τήν  ότώστασιν  τής  άνατολής  άπά  τήν  δίκην,  τόν 
γεωργόν  καί  τάν  κηπουρόν,  τόν  οικοδόμον  μελλόντων  τεχνι¬ 
κών  δργων,  τόν  φλογέράν  έραστήν,  πσύ  ταρόσοεται  μήπως 
άκόμη  κώ  μέ  λόγον  θίζη  τά  πρόσωπον  ττού  άγαπρ-  καί  μέ 
5λα  αύτά  έδειξε,  δτι  ή  άγαθότης  τού  θεού  δλα  αύτά  τόσον 
πολύ  τά  ύπέρδαίνει,  δσο  ή  πονηριά  τήν  τιμιότητα. 

477  α  7,  Καί  δι'  δσους  αισθάνονται  εύ^^νατμοσύνην,  δηαχ; 
άν έφερα,  άρκοΰν  κεΰ  αύτά.  ’Ετηείδή  όνιως  υπάρχουν  μερικοί 
παχυλά  καί  δύστροποι,  κεή  δύσταιττοι,  καί  σαρκικοί,  Αμπράς 
βς  άποδείξυηιεν'  τήν  πρόνοιαν  τού  θεού  άπά  τά  ϊδια  του  τά 
δργο,  δσον'  μάς  είναι  δυνατόν  τούτο.  Διότι  ολόκληρον  τήν' 
πρόνοιάν  Τσυ  ή  μάλλον  σΟτε  δνα  νπκράν  μέρος  σύτής  είναι 
«δκαλσν  νά  παραστήσπ  κανείς-  τόσον  άπειρος  καί  άπερίγρα- 
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πτος  είναι,  καί  τόσον  λάμπει  μέσα  άπό  τά  μικρό  και  ιά  μεγά¬ 
λα  καί  μέσα  όπό  τά  όρατά  καί  τά  άόρατα.  Α  λλά  άπά  τό  όρσ- 
τά  πρώτον  άς  άρχίσωμυν  τήν  άπόδείζιν.  Διότι  τήν  βσυμααίαν 
αύτήν  καί  παναρμόνιον  κτίοιν,  διά  κανόνα  άλλον  δέν  τήν  έ- 
δημιούργησε,  πορά  μόνον  διά  οέ.  Τόσον  καλήν,  καί  τόσον 
μεγάλην,  καί  μέ  τόσην  ποικιλίαν  καί  πολντέλειαιν,  καί  αιώ¬ 
ν  (αν,  καί  χρήσιμον,  καί  ώψέλιμον  άπό  κάθε  πλευράν,  καί  έτπ- 
τηδείαν  Β  ττρός  διατροφήν  «οι  δκιτήρησιν  τοΰ  σώματος,  κά¬ 
προς  φιλοσοφίαν  τής  ψυχής,  καί  Ικανήν  νά  όδηγή  είς  θεο¬ 
γνωσίαν,  τήν  καχ  εσκενσσε  διό  σέ.  Διότι  οΐ5τε  οί  άγγελοι  τήν 
βίκον  ανάγκην  καί  πώς  ή  το  δυνατόν  τούτο,  άφοΰ  καί  πρό 
της  δημιουργίας  αΰτής  ύπήρχσν  έκεϊινοι ;  *Ότι  δέ  έκεϊνοι  εί¬ 
ναι  πολύ  παλαιότεροι  άπό  ’-ότήν,  άκανε  ιί  λέγει  ό  θεός  όμι- 
λών  είς  τόν  ΊώΒ*  *”Οτε  έγόν'ετο  άστρα,  ήνεσάν  με  πάντες 
άγγελοί  μου,  καί  ύμνησαν  φωνή  μεγάλη»  (Ίώβ  38,  7)-  δη- 
λαδή  έπραζαν  τοΰτο,  έπειδή  έζεπλάγησαν  διά  τά  πλήθος,  τήν 
όμορφιάν,  τήν  θόσιν,  τήν  χρησιμότητα,  τήν  ποικιλίαν,  τήν 
λαμπρότητα,  τήν  άρμονίαν,  δι’  δλα  τά  άλλα,  ιό  όποια  διακρί¬ 
νουν  έκεϊνοχ  τοώ  καθαρό  άπό  μάς.  Καί  δέν  έκσλλύιτισε  τήν 
κτίστν  μόνον  μέ  αστέρας,  άλλό  και  μέ  τόν  ήλιον  καί  τήν  σε¬ 
λήνην,  ϋ  παρέχων  είς  σέ  καί  καπά  τήν  ήμόρον  καί  κατά  τήν 
νύκτα  μεγάλην  εύχαρίστησιν,  άλλό  κΐί  μεγάλην  ώφέλειαν 
καί  μέ  τόν  ήλιον  κ<ώ  μέ  τήν  σελήνην. 

Διότι  τί  είναι  ώραιότερον  όπά  τόν  ούρανόν,  πού  άλλστε- 
μέν  καταλάμπεται  όλόκληρος  άπό  τάν  ήλιον  καϊ  τήν  σελή¬ 
νην,  άλλοτε  δέ  φωτίζει  τήν  γήν  μέ  τά  όπειρσπληθή  άοπρα, 
πού  όμοιάζουν  μέ  μάτια  καί  σπινθηρίζουν  καί  γίνονται  άδη- 
γοΐ  είς  τούς  ναύτας  καί  είς  τούς  όδοιπόρους.  Διότι  όποιος 
διασχίζει  τό  πέλαγος  καί  κάθεται  είς  τό  πηδάλιαν  καί  πα¬ 
λεύει  μέ  τά  κύματα  καί  μέ  τήν  άτακτον  ροήν  των  ΰδάτων, 
καί  μέ  τήν  όρμήν  τών  βίαιων  άνέμων,  καί  μέ  τό  σκότος  τής 
άσελήνου  νυκτός,  Ο  λαμιβάνει  θάρρος  άπό  τήν  όδηγίαιν  τοΰ 
σύρσνοΰ.  Καί  ό  άστήρ  πού  υπάρχει  είς  τά  ύφη,  όδηγεΐ  μέ  τό¬ 
ση  ν  άκρίβειαν  αυτόν  πού  ετύμίσκεταα  είς  τόσην  άτιόστασιν, 
ώοάν  νά  εόμίσκετο  πλησίον,  καί  τόν  προσορμίζει  είς  λιμέ¬ 
νας,  χωρίς  νά  έκθάλη  φωνήν,  καί  δεικνύει  ας  αύτούς  μέ  τήν 
όψην  του  τούς  δρόμους,  καί  τούς  καθιστά  ικανούς  νό  διασχί¬ 
ζουν  τήν  θάλασσαν  ιιέ  άοφάλειαν,  φανερώνων  είς  αυτούς 
τούς  καιρούς,  άλλοτε  μέν  νά  κρατούν  τά  πλοϊσν  έντάς  τού 
λιμόν  ος,  άλλοτε  δέ  μέ  θάρρος  είς  τά  πέλαγος  νά  άδπγοΰν 
καί  νά  π  ή  ναυαγούν  άπροόπταις  έμττίπτοντες  είς  θυελλώδη 
λιμένα  διό  τά  άδηλον  τοΟ  μέλλοντος.  Ε  Καί  δέν  προσδιορί¬ 
ζουν  τά  άστρα  μόνον  τά  μέτρα  άλσκλήρων  χρόνων  καί  και¬ 


ρών  άλλα  καί  κάθε  ώραν  καί  άλλαγήν  τής  νυκτός  τήν  παρι¬ 
στάνουν  μέ  πολλήν  άχρίβειαιν  καί  πληροφορούν  τούς  παρα^ 
ιηρητάς,  πότε  παρήλθεν  τό  μεγαλύτερο*  μέρος  θύτης,  πότε 
μένει  τό  μικρότερο*  καί  άντιστράφως,  πράγμα  τό  όποιον  εί¬ 
ναι  χρήσιμον  όχι  μόνον  είς  τούς  ναύτας  άλλό  καί  είς  τούς 
όδοιπόρους,  δ«ώ  νά  μή  έτοχειροΟν  τήν  όδοιποριαν  είς  όκατάΛ- 
ληλσν  ώραν  τής  νυκτός,  ούτε  τήν  κατάλληλον  ώραν  νά  χά- 
θωντοι  είς  τήν  οικίαν.  Α  Τοΰτο  έκτελουν  μέ  άκρίβειαιν 
μοΰ  μέ  τους  άατέρος  καί  αΐ  περιφσραί  τής  σελήνης.  Οπως 
δηλαδή  ό  ήλιος  κανονίζει  τός  ώρας  τής  ήμέρας  έτσι  καί  ή 
σελήνη  κανονίζει  τάς  ώρας  τής  νυκτός  καί  χρησιμεύει  είς 
4ς  πολλά  άλλα,  καί  διά  νά  φυσά  ά*ρας  ζωογόνος,  «οί  δια  νά 
παράγη  δροσιάν  διά  τήν  βλάστησιν  ιών  σπόρων  καί  άπό  φυ¬ 
σικού  της  προσφέρει  μεγάλην  ώφέλειαν  είς  τήν  όγείαν  των 
άνθρώπων  καί  εύρίσκεται  μεταξύ  του  χορού  τών  αστέρων· 
καί  τής  λόμψεως  τοΰ  ήλιου.  Διότι  άπό  τόν  ήλιον  είναι  πιό 
μικρή  άπό  ιούς  όστέρας  δμως  πολύ  μεγαλυτέρα,  Δέν  είναι 
δέ  μικρή  ή  εύχαρίστησις  καί  ή  ώφέλεια  που >  αίσθάνονται ι  <Λ 
θεαταί  άπό  τήν  ποικιλίαν  αύτήν,  καθώς  δέν  είναι  μηδαμινή  ή 
ώφέλεια  πού  παρέχουν  οί  καιροί,  αί  έποχσί,  ή  άπόστασις,  τό 
ρεγάλο  μέγεθος  καί  τό  μικρόν,  ή  διάφορό  ή  μεγίστη.  Β  Διότι 
ή  μπορεί  κανείς  νά  Ιδη  τόν  ένα  αστέρα  μίχρότερσν  ιόν  δλ- 
λσν·  μεγαλύτερον  καί  λαμπρότερου,  καί  μερικούς  άλλους  να 
παρουσιάζωνται  είς  διαφόρους  έπαχάς.  Διόπ  η  τόσον  πλσυ- 
σία,  πολυμήχανος  θεία  σοφία  φέρει  παντού  μεγάλην  ποικι¬ 
λίαν,  φανερώνει  τήν  Θαυματσυργικήν  της  δόναμτν  καί  πρ^ 
νοεί  διά  τήν  άνάγκην  των  θεατών  κσί  παρέχει  πολλήν  καί 
Δφαιτον  ωφέλειαν  καί  μα^  μέ  δλα  σύτό  καί  τήν  ήδσνήν.  Δι¬ 
ότι  τΐ  είναι  τερπνότερσν  άπό  τόν  ουρανόν,  πού  άλλοτε  μέν 
άπλώνετσι  ώσά\·  οινδών  καθαρά  καί  διαφανής  πάνω  άπό  τήν 
κεφαλήν  μας,  άλλοτε  δέ  στολίζεται  σάν  λειμών  ανθόσπαρτος 
καί  δεικνύει  τόν  στέφανόν  του ;  €  Διότι  δέν  είνσι  τόσον  ευ- 
χάρ ιστόν  νά,  ϊδη  κανείς  λειμώνα  τήν  ήμέραν,  δσον  είναι  ευ¬ 
χάριστο  ν  καί  τερπνόν  νά  Ϊ5η  τόν  ούρανόν  τήν  νύκτα  στεψα- 
νιιιμόνον  άπό  παντού  μέ  τά  άψθσνα  άνθη  τών  αστέρων,  Λνθη- 
πού  δέν  μαραίνονται  ποτέ,  άλλά  φσν’ερώνουν  πάντοτε  ακέ¬ 
ραιον  τό  κάλλος  των.  Καί  τί  γλυκύτερον  άπό  σύτό  όταν  ένφ 
ή  νύκτα  ίχει  παοέλθει  καί  ή  ήλιαχή  άκτίς  δέν  έχει  προβάλει 
άχόμη,  καλλωπίζεται  έρυθρακνόμενος  μέ  τό  ποώτα  χρώμιατα 
ιής  όνατυλής  ώσάν  κροκωτός  πέπλος;  Καί  πιό  θέαπα  υπάρ¬ 
χει  ώοαΑότεοαν  άπό  τόν  ήλιον  πού  προβάλλει  τήν  αύγήν  καί 
είς  όλίγην  ώοαν  σκορπό  δυνστήν  τήν  λάμψιν  «ίς  άλπν  τήν 
νήν,  καί  είς  δλην  τήν  θάλασσαν,  είς  κάθε  δρος,  είς  κάθε  και- 
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λάδο,  είς  κάβε  βουνόν,  Β  καί  εις  όλόκληρσν  τόν  ουρανόν, 
καί  άφαιρεί  τόν  πέπλον  τής  νυκτός  άπό  τά  δρώμενα  πράγμα¬ 
τα,  καί  τά  φανερώνει  όλα  γυμνά  πρό  τών  όφθαλμών  μας; 
Πώς  νά  μή  θαυμάση  κανείς  τάς  περιφοράς6  του,  τήν  τάξτν 
του,  τήν  άπαιράλλακ τον  καί  κανονικήν  λειτουργίαν  του  Επί 
τόσας  περιόδους  Ετών,  τό  κάλλος  τον  πού  πάντοτε  είναι  Ακ¬ 
μαίου,  τήν  λάμψιν,  τήν  φωτεΐνότητα,  τήν  χαθαρόττρά  του,  ή 
όποία  σχιβΓίζεται  μέ  τόσα  σώματα  καί  δέν  μαλύνεται  καθόλου; 
Προσέτι  τήν  άπερίγραπτσν  Επωφελή  έπίδρασίν  του  είς  τό 
σπέρματα,  Ε  εις  το  φυτά,  είς  τά  σώματα  τών  Ανθρώπων,  τών 
τετραπόδων,  τών  ίχθύων,  των  Αέρων,  ιών  λίίλυν,  τών  βότα¬ 
νών,  τήν  Επωφελή  έπίδρασίν  του  είς  τήν  γήν,  τήν  θάλασσαν, 
τήν  Ατμόσφαιραν  καί  εις  δλα  έν  γένει  τά  όρατά;  Διότι  6λα> 
τάν  έχουν  Ανάγκην  καί  Απολαμβάνουν  τήν  ώφέληόν  του  καί 
γίνονται  καλύτεροι  μέ.  οώτήν,  όχι  μόνον  τά  σώματα  καί  τά  φυ¬ 
τά,  Αλλά  καί  τά  νερά  καί  αΐ  λίμναι»  καί  αΐ  πηγαί,  καί  οί  ποτά* 
μοί,  καί  ή  άττμόσφαιραι  που  γίνεται  ταό  λεπτή  καί  καθαρή  καί 
διαφανής.  Διά  τούτο  άκριβώς  καί  ά  ψαλμφδός  θέλων  νά  φα¬ 
νέρωση  κάπως  τά  κάλλος  του,  τό  πάντοτε  λαμπρόν,  τήν  Ακμά- 
ζαυσαν  +79  Α  ώραιότητά  του,  τό  άνθος  του  πού  δέν  μαραίνε¬ 
ται  ποτέ,  τήν  ώφέλειαν,  τήν  ώραβότητα,  τήιν  άκατάπαυστσν 
λειτουργίαν  του,  -έλεγε  -κάπως  έτσι·  «Έν  τψ  ήλίψ  δθετο  τό 
σκήνωμα  αύτοΰ*  (Ψαλμ.  19,  β),  ήτοι,  ί3ς  τούς  Ιδίσυς  τούς 
ουρανούς.  Τούτο  όπαινίσσεται,  όταν  λέγη  «σκήνωμα*  θεού 
«Καί  αύτός  ώς  νυμφίος  Εκπορευόμενος  έκ  παστού  αύτοΰ* 
"Επειτα  διά  νά  φανέρωση  πόσον  εύκολα  προσφέρει  τήν  δια¬ 
κονίαν  του  προσέθεσε*  «Άγαλλιάοεται  ώς  γίγας  δραμεΐν  άδάν 
αύτοΰ*.  "Επειτα  διά  νά  δείξρ  τήν  διάρκειαν  καί  τήν  Επάρ- 
κειάν  του  όι'  δλην  τήν  οικουμένην  προσέθεσε1  «’Απ'  άχρον 
τού  ούραΐνού  ή  έξοδος  αύτοΰ,  καί  τό  κατάντημα  αύτοΰ  Εοις 
άκρου  τού  ούρανοΰ*  (Αύτόθι.  οτίχ.  7).  Μετά  διά  νά  δείξη 
πόσον  χρήσιμος  καί  ώφέλιμος  είναι  είς  όλους·  «Καί  ούχ  έστιν 
9ς  άποκρυβήσεταα  τής  θέρμης  αύτοΰ».  Β  Είναι  δυνατόν,  8ν 
δέν  άπέκαμες,  νά  μάθης  καί  άιπό  άλλου  τήν  πρόνοιαν  τού 
θεού.  'Από  τά  νέφη,  ώπά  τάς  τόσσαρας  έποχάς  του  Ετους, 
άπό  τάς  καιρικός  μεταβολής,  Από  τούς  άνέμσυς,  άπά  τήν  θά¬ 
λασσαν  χςιί  τά  διάφορα  γένη  πού  κρύπτει,  άπά  τήν  γην  καί  τά 
τετράποδα  πού  τήν  -κατοικούν.  Από  τά  έρπει  Α,  άτώ  τά  πτηνά 
πού  πέτου ν  είς  τόν  ΑΕρα,  άττά  τό  ζώα  τής  γής,  άπά  τά  άμφ4· 


δ.  Τήν  άντίληφιν,  δ-π  δ  ξλιβς  βτρ4φ*ιαι  πίρ»£  τής  γί)ς,  πϋμφώνως 
πρδς  τΛς  άπρονομ  ιχλς  γνώοιις  της  ίποχή;  8*χ·ται  καί  δ  Χρυβ^ίτομβς. 
Πτ<ϊλ«μιχτχ<ι  άντίλτ,φις  Ια-χύο®»  μέχρι  -ι»);  Ικοχ^ς  το5  Κούρνιων  χ«1  τοδ 
Γκλιλαίοΐ). 
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Ηιο  Γών  λιμνών,  τών  πηγών  καί  τών  ποταμών,  άτώ  τήν  οίκου- 
μόνην,  άπό  τήν  Ερημον  γην,  άιπό  τούς  σπόρους  πού  φύτρο* 
νουν,  άιπό  τά  δένδρα,  άπό  τά  βότανα  όιΛ  τό  φυτά  πού  φυ- 
ιρώνουν  είς  τάς  Ερήμους,  είς  τάς  μή  έρημους,  Από  τά  φυτά 
πού  βλαοτάνουν  είς  τάς  πεδιάδας,  είς  τά  φαράγγια,  εις  τά 
όρη,  είς  τάς  κοιλάδας,  άπό  όσα  μόνοι  των  φυτρώνουν,  άτώ 
όσα  γίνονται  μέ  κόπον  καί  καλλιέργειαν,  €  άπό  τά  ζώα  τά 
ήμερα,  τά  Ανήμερα,  τά  Αγρια,  τά  ύπσπσκτικά,  τά  μικρά,  τά  με¬ 
γάλα,  Από  ο σα  φαίνονται  τόν  χειμώνα,  τά  θέρος,  τό  φθινόπυ* 
ρον  πτηνό  καί  τετράποδα,  καί  ψάρια,  καί  φυτά,  καί  βότανα, 
άπό  όσα  συμβαίνουν  κατά  τήν  νύκτα,  τήν  ήμέραν,  άπό  τάς 
βρσχάς,  άπό  τύ  μέτρον  τού  κόβε  χρόνου,  άπά  τόν  θάνατον, 
άπό  τήν  ζωήν,  άπά  τόν  κόπον  πού  Εχομεν  κληρονομήσει,  άπό 
τήν  στενοχώριαν,  άπό  τήν  άνεσιν,  άπό  τάς  τροφός  χαί  τό  πο- 
ιά  πού  μάς  έχουν  δεθή,  άπό  τά  Επαγγέλματα,  άπό  τάς  τέ- 
χνας,  άπά  τά  ξύλα,  όπό  τούς  λίθους,  άπό  τά  όρη  πού  Εχουν 
μέταλλα,  Ο  άπό  τήν  πλεομένην  θάλασσαν,  άπό  τήν  βπλευ- 
στον,  Από  τός  νήσους,  άπό  τούς  όρμους,  άπό  ιάς  άκτάς,  άπό 
ιήν  έπιφάναισν  τού  πελάγους,  άπό  τό  βάθος  τών  ύδάττυν,  Από 
τήν  φύστν  τών  ^^^ο1xείω\,,  άπό  τά  άποϊα  ό  κόσμος  πρός  χώριν 
μας  έδημιουργήθη,  άπό  τήν  διά  ταξί  ν  τών  κίπρών,  άπό  τήν 
διαφοράν  τού  μέτρου  ήμέρας  καί  νυκ,τός,  άπό  τήν  νόσον  καί 
ιήν  ύγείΡν,  Από  τά  μέλη  του  σώματός  μας,  άπά  τήν  κατα¬ 
σκευήν  τής  ψυχής  μας,  Από  τάς  τέχνας  κτώ  τήν  σοφίαν,  τήν 
όποίαν  ό  θεός  δι'  αύτών  Εδωκεν  είς  τά  ά\-θρώπινον  γένος,  Ε 
άπό  τήν  χρησιμότητα  ιών  ύττηρετούντων  ή  μάς  Αλόγων  ζώων 
καί  φυτών  καί  άλλων  χτισμάτων,  άπό  τά  πιό  μικρά  καί  άπό  τά 
Γπό  Ασήμαντα  ζώα.  Διόπ  τί  είναι  μικρότεραν  καί  άσχημότε- 
ρτΛ-  Από  τήν  μέλισσαν;  Καί  τι  ταπσνότερον  άπό  τά  μυρμήγ¬ 
κια  καί  τά  τζιπζίκίο;  'Αλλ'  όμως  καί  σύτά  Αφήνουν  λαμπρόν 
φοτνήν  διά  τήν  πρόνοιαν  καί  τήν  δύναμίν  καί  τήν  σοφίαν1 
ιού  θεού.  Δαά  τοϋτο  καί  ά  προφήτης;  ό  όποιος  είχεν  άξίαώή 
Γ0σης  χάριτος  έκ  τού  Αγίου  Πνεύματος,  παρατηρών  τήν  κτί- 
σιν  καί  ίδών  ώρίΟίμέναι  άπό  αύτήν,  άνετρώνηοε  μέ  πολύν  θαυ- 
μοσμόν  τήν  θαυμοσίαν  Εκείνην-  φράσιν1  «'Πς  έμεγαλίκνθη  τά 
Ιργπ  σου.  Κύριε  1  πόντοι  Εν  σοφίρ  έποίησας»  (Ψαλμ.  105,  24). 

Καί  όλα  οιύτά,  άνθρωπε,  ίγιναν  διά  σέ.  Α  Διότι  καί 
οί  Ανεμοι  έγιναν  διό  σέ  (πάλιν  είς  τήν  Αρχήν  τού  λόνου  θά 
Επονέλθω),  διά  νά  δροσίζουν  τά  κατάκοπα·  σώματα,  διά  νά 
καθαρίζουν  τόν  μολυσμόν  έκ  τοΰ  θορβόσσυ.  καί  τήν  θολούρα 
πού  φέρει  ό  καπνός  καί  αΐ  κάιμινοα  καί  αί  άλλατ  άναθυμιά- 
Οης.  Διά  \ά  μετριάζουν  τήν  θερμότητα  τών  όκτί\ων  τοΰ  ή- 
Χίου,  6ιά  νό  έλοςφύναυν  τόν  καύσωνα,  διό  νά  τρέφουν  τά 
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σπαρτά,  διά  ν-ώ  μεγαλώνουν  τά  φυτά,  διά  νό  σέ  οΐΛ-οδβύουν 
ιοαί  εις  τήν  θάλασσαν,  καί  νά  σέ  υπηρετούν  είς  τήν  χαλλιέρ- 
γειαν  της  γής,  είς  μέν  την  θάλασσαν  κατευθύ-νοντες  τά  πλ<*α 
ταχύπερσν  άπά  βέλη,  κάθιστοϋν  τό  ταζείδιον  έτσι  έλαφφύν 
κώ  άνετο*,  είς  τήν  ξηρόν  πάλιν  καθαρίζουν  μαζί  σου  τά 
άλώντα,  Β  καί  διαχωρίζουν  τά  άχυρα  άπά  τόν  καρπόν,  χω 
άνακουφίζουν  τήν  έκ  τής  έργασίας  ταλαιπωρίαν,  διά  νά  «του 
κάνου*  τήν  άτμόσψαΐραν  έλαφράν  καί  εύχόριστον,  διά  νά 
σέ  ευχαριστούν  καί  μέ  άλλους  τρόπους,  χαθώ;  τήν  μιαν  μεν 
ιρορών  σφυρίζουν  γλυκά  κοί  τήν  δλλην_  δέ  φυσσυν 

ήρεμα  είς  τά  φυτά  καί  σείουν  τά  φυλλώματα  τών  δένδρων, 
διά  νά  σου  παράσχουν  τόν  ύπνον  καί  κατά  τά  θέρος  καί  κακά 
τόν-  όνοιξιν  πιό  εύχάριστον  καί  άπά  τά  μέλι  πιό  γλυκόν ,  δίά 
νά  κάμουν  είς  ιό  πλάτη  τής  θαλάσσης  καί  ε^ς  τά  ποτάμια 
νερά,  δ, τι  κάμνσυν  είς  τά  δένδρα,  πού  άνακινοϋν  την  επιφά¬ 
νειαν  αύτών  καί  σοΰ  προσφέρουν  παλλήν  άπάλαυσιν  άπό  τά 
θέαμα  αύτό  καί  έκτάς  άπά  τήν  άπόλσυσιν  ούτήν  κοί  ωφέ¬ 
λειαν-  πολύ  μεγάλην.  Διότι  αώτοϊ  κοί  είς  τά  δδατσ  κοί  χσπ^ 
άλλον  τρόπον  είναι  χρήσψσι,  μέ  τό  νά  μ  ή  τά  όψήν  συν  νά  σα¬ 
πίζουν  6πό  τήν  διαρκή  στασιμότητα,  άλλά  μέ  τό  νό τά  κι¬ 
νούν  πάντοτε  καί  νά  τά  δροαίζουν  τά  καθιστούν  φρέσκο  και 
άχμαίο,  και  τά  καθιστούν  πιό  κατάλληλα  διά  νά  συντηρη&Λν 
τά  ζώο  πού  κολυμπούν  μέσα  είς  αύτά. 

“Αν  δέ  θέλης  νά  περιεογααθής  όχόμη  καί  τήν  νύκτα,  θά 
ίδής  καί  έκεί  μεγάλην  τήν  πρόνοιαν  τού  Δημιουργού.  Διότι 
σού  άναπαύει  τά  χσυρασμένον  σώμα,  καί  τά  μέλη  σου  τά  κα¬ 
ταπονημένα  άπά  τούς  καθημερινούς  κόπους  τά  Ανακουφίζει 
καί  τά  χαλαρώνει,  τά  Ανανεώνει,  καί  τά  καθιστά  πάλιν  Ικανά 
καί  άκμαίοι  ποός  έργασίαν.  “Όχι  μόνον  αύτό,  άλλά  καί  σέ  Α¬ 
παλλάσσει  άπά  τάς  Ο  καθημερινός  λύπας  καί  σέ  έλευθερώ- 
νεχ  άπά  άκαίρσυς  φροντίδας·  πολλάς  φοράς  δέ  καταπαύει  καί 
τάν  πυρετών  τού  άσθενούς,  δίδει  τόν  ύπνον  ώς  άντιφάρμσκον 
καί  όδιγγεϊ  τήν  Ανίσχυρο*  τέχνην  των  Ιατρών  είς  γαλήνιο* 
λιμένα,  κοί  άηολλόααει  άπά  πολλούς  κόπους.  Κ<η  είνσ*  τόση 
πολλή  ή  χρησιμότητα  της,  τόσο  μεγάλη  ή  ωφέλεια,  ώστε  δσσι 
έοτερήθησαν  τόν  ύπνον  κατ'  αυτήν,  νά  χάνουν  πολλάς  Φο¬ 
ράς  καί  τήν  ήιιέρσν.  Διότι  &ν  κανείς  άφαιρέση  (διά  του  λό¬ 
γου)  τήν  ήσυχίαν  τής  νυχτ-ός  καί  τήν  άνεσιν  και  τήν  Ανά¬ 
παυλαν,  διά  τής  όποίας  όλα  Αναπαύονται,  καί  ό  κουρασμένος 
νους,  καί  τό  ταλαιπωρημένο*  σώμα  πού  6 σχίζουν  κάθε  ήμέ- 
ραν  τήν  έργασίσν  υέ  άκπαίας  δυνάπεις,  θά  ϊδη  τό  πλάσμα 
οΰτό  Ε  νά  περιέρχεται  είς  Αχρηστίαν.  “Αν  δέ  Λροεθέτπ  κοτ 
νείς  τός  νύκτας  είς  τάς  ήμέρας  του,  καί  εϋρίσκετατ  έν  έγρπ- 
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γόμοει  καί  έργάζετας  ή  καί  τεμπελιάζει,  καί  κάμει  τούτο  έπί 
πυλύν  καιρόν,  Μ  Αποθάνη  σύντομα,  ή  &ν  δέν  πάθη  τοΰησ,  Θά 
παμαδοοη  αηωαο.',Λαιε  είς  Ασθένειαν  μακράν,  χαΐ  κανένα 
όφελος  άπά  τήν  ήμέρον  δέν  Θά  έχη  είς  τήν  έχπλήρωσιν  τών· 
Αναγκών  του,  έπςιδή  τόν  έγκατέλειφεν  ή  δύν-αμίς  του. 

“Αν  δέ  έπεκτείνωμεν  τόν  λόγον  καί  είς  τά  Αμέτρηταν 
πλήθος  των  ιχθύων,  πού  ζσΰν  είς  τάς  λίμ-νας,  είς  τάς  ηηγάς, 
είς  τούς  ποταμούς,  είς  τήν  πλεομένην,  είς  τήν  άπλευστον  θά¬ 
λασσαν,  ή  δν  παρατηρήσωμεν  τά  Αναρίθμητα  εϊδη  των  πτη¬ 
νών,  αύπών  πού  ζσΰν  είς  τάν  Δέρα,  είς  τήν  γήν,  αύτών  πού 
ζοΰν  είς  τά  ΰδατα  και  συγχρόνως  είς  τήν  γήν  Α  (διότι 
υπάρχουν  πολλά  άμφίβια  μεταξύ  αύτών),  τά  άγρια,  τά  ήμε¬ 
ρο,  τά  άγραα  που  ημερώνονται,  τά  ΰγρκι  πού  παραμένουν  διά 
παντός  άγρια,  τά  τρωγόμενα,  τά  μή  τρωγόμενα,  καί  δν  περι- 
εργαοβώμεν  έχάστου  κώ  τά  κάλλος,  καί  τά  πτέρωμα,  καί  τήν 
μελφδικήν  φωνήν,  άχόμη  καί  τάς  διαφοράς  άνάμεσά  των  άν 
μάθαιμεν  καλά  καί  ·είς  τό  άσμα,  καί  είς  τήν  τροφήν,  καί .  είς 
ιά  τρόπον  τής  ζωής  των,  καί  τάς  διαμονός,  καί  τάς  συνηθείας, 
καί  τάς  ώψελείας,  καί  τάς  ύπηρεσίας  πού  μάς  παρέχουν,  δλας 
δν  τός  διηγηθοΰμε,  όπως  καί  τά  πόσον  μεγάλο  καί  πόσον  μι¬ 
κρά  είναι,  καί  τό  πως  γεννώντας  καϊ  τό  πως  άνατρέφανται, 
καί  τήν  μεγάλην  καί  άττερίγραπτον  ποικιλίαν  πού  παρουσιά¬ 
ζουν,  καί  δν  κάναιμεν  τά  Ίδιο  καί  διά  τούς  ίχθύς,  Β  καί  άπά 
αύτούς  πάμε  είς  τά  φυτά,  πού  φύονται  είς  δλα  τά  μέρη  τής 
γής  καί  ίδοϋμε  τάν  καρπόν  έχάστου  καί  τήν  χρησιμότητα,  καί 
τήν  εύωδίον,  καί  τήν  μορφήν,  καί  τήν  θέσιν,  καί  τό  φύλλα, 
καί  τό  χρώμα,  κώ  τα  σχί^ια,  καί  τά  μέγεθος,  καί  τήν  μικρό¬ 
τητα,  καί  τήν  ωφέλειαν,  καί  τούς  τρόπους  τής  έργασίας,  καί 
τάς  διαφοράς  πού  έχουν  αί  φλοιοί,  οϊ  κορμοί  καί  οί  κλάδοι, 
καί  τούς  λειμώνίβς,  κ-αί  τούς  κήπους,  δπειτα,  δν  μεταβούμε 
είς  τά  διάφορα  άρώματα,  καί  περικργαοθούμε  τούς  διαφόρους 
τύπους  αύτών,  καί  τούς  τρόπους  τής  εύρέσεως,  χαΐ  τής  καλ¬ 
λιέργειας,  καί  άτι  συντελούν  είς  τήν  θεραπείαν  μας,  καί  ύστε¬ 
ρα  πάλιν  άπ,ό  ούτά,  δν  πάμε  νά  δούνε  τά  ήρη  πού  δχαυν  ηέ- 
ταλλα,  πού  εϊναα  πολλά  καί  έκείνα,  καί  6ν  έρευνήσουμε  δσα 
άλλο,  πολύ  περισσότερα,  ύπάρχουν  είς  τήν  κπίστν,  Ο  τότε 
ποΤος  λόγος  ή  πώος  καιρός  θά  μάς  -είναι  άρκετός  διά  νά  κα¬ 
ι  αλάβουμε  σωστά  δλα·  αύτά;  Καί  δλα  αύτά,  άνθριαπε,  έγιναν 
διά  σέ-  κσ)  αί  τέχναι  διά  σέ,  καί  τά  έπαγγέλματα,  καί  αί  πό¬ 
λεις,  καί  αί  χωμοπόλεις,  καί  ό  ύπνος,  καί  ό  θάνατος,  καί  ή 
ζωή,  καί  ή  βΧάστησις,  καί  έργα  τής  ωύσεως  τόσα  πολλά,  καί 
ιέτοιος  τώοα  ά  κόσμος  διά  σέ·.  καί  πάλιν  καλλίτεοος  θά  γίνη 
διά  σέ.  Διότι  άη  θά  είναι  χολλίτερος,  καί  τούτο  διά  σέ,  άκου- 
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αε  τί  λέγει  ό  Παύλος-  «"Οτι  καί  αύτή  ή  κιίσις  έλευθεραΛήτ 
σεται  άπώ  της  Ηλείας  τής  φθοράς»  ήτοι,  Από  του  νά  είνοι 
φθαρτή.  Καί  πώς  θά  άπολαύση  τήν  τόσην  ημήν  διά  σ£,  έ*ρ<ν 
νέρωσε  τούτο  ηροοβέπνν  «Είς  τήν  άλευθερίαν  τής  δόζης  τί>ν 
τέκνων  τού  θεού».  Ι>  "Αν  δέ  δέν  έκανα  μακράν  καί  ύτιέρμε- 
τραν  τόν  λόγον,  πολλά  ΘΑ  έστσχαζάμαυν  καί  &ά  τόν  θάνατον, 
καί  δι’  αύτσΰ  μάλιστα  βά  δφανέρωνα  τήν  σοφίαν  καί  τήν  πρό¬ 
νοιαν  τού  θεού,  καί  θά  £Χεγα  πολλά  δώ  τήν  φθοράν,  διά  τήν 
σήψιν,  διά  τά  σκουλήκια,  διά  τήν  στάχτην,  δι'  αύτά  πού  θρη- 
νούν  οί  πολλοί  καί  όδύρονταα,  δτι  είς  στάχτην,  είς  σκόνην, 
είς  σκουλήκια  βά  διαλυθούν  τά  σώματά  μας,  καί  βά  δ  δείκνυα 
καί  £ται  τήν  άρρητον  πρόνοιαν  καί  στοργικήν  φροντίδα  τού 
θεού.  Διότι  μέ  τήν  Ιδίαν  πρόνοιαν,  μέ  τήν  Ιδίαν  Αγαθότητα, 
μέ  τήν  όποίαν  μάς  έπλασε  χωρίς  νά  ύπάρχωμεν  πρίν,  Ε  μέ 
τήν  ιδίαν  μάς  διέταζε  καί  νά  άπσθνήβκωμεν,  καί  τέτοιο  τέλος 
νά  έχωμεν.  Καθόσον  Αν  χαί  τά  γινόμενα  διαφέρουν,  προέρ¬ 
χονται  όμως  άπό  τήν  Ιδίαν  Αγαθότητα-  διότι  καί  όποιος  Απέρ¬ 
χεται  τίποτε  έ*  τούτον  δέν  ζημιώνεται,  καί  δπαιος  ζή  μέγι- 
αιον  κέρδος  βά  έχμ  έκ  τούτου,  λαμβάνων  άπά  το  ξένον  οώμο 
τήν  ίδΐκήν  του  ωφέλειαν.  Διότι  6ταν  ϊδη  αυτόν  πού  χθές  καί 
τχιο  .«ρίν  «βάδιζε  μαζί  του,  νά  διαλύεται  τώρα  εις  σκουλήκια, 
καί  είς  σαπίλαν,  καί  «ίς  στάχτης,  καί  είς  (κάνην,  καί  αν  άκό- 
μη  βχη  τήν  ϋττερ  ηφάνειαν  τού  διαβόλου,  τόν  πιάνει  τρόμος, 
μαζεύεται,  ταπεινώνεται,  4·2  Α  διδάσκεται  νά  φιλοσσφΛ  καί 
έγκαθκττμ  εις  τήν  διάνοιάν  του  τήν  μητέρα  των  αγαθών,  τήν 
ταπεινοφροσύνην.  "Ετσι,  λοιπόν  ούτε  αυτός  πού  άπήλθε  έζη- 
μΐώθη  τίποτε-  διότι  βά  άναλάιβη  πάλην  αύτό  τά  σώμα  Αθάνατον 
καί  ά  φθαρτόν  καί  αυτός  πού  Αγωνίζεται  Ακόμη,  βά  κερδίση 
πάρα  πολύ,  ώπό  αώπά  άττώ  τά  όποϊα.  καί  ό  άλλος  δέν  έχασε  τί¬ 
ποτα.  Ό  θάνατος  έδάθη  είς  τόν  βίαν  μας  <5οα  ώς  τυκαϊος  διδά¬ 
σκαλος  φιλοσοφίας,  μάς  παιδαγωγεί  τήν  ακέφιν,  μάς  χαλινα¬ 
γωγεί  τά  πάθη  τής  ψυχής,  μάς  ήμερεύει  τά  κύματα,  καί  φέ¬ 
ρει  τήν  γαλήνην.  Αφού  λοιπόν  έμαθες  καί  Από  δσα  είπαμε, 
καί  άπδ  άλλα  περισσότερα,  τήν  πρόνοιαν  τού  θεού  πού  λάμ¬ 
πει  καί  Από  αύτά  τό  φιϋς  πιό  φανερά,  Β  ούτε  νά  περιεργά¬ 
ζεσαι  τά  περιττά,  ούτε  νά  έπτδίώκης  τά  Ανέφικτα,  έπιζητών 
νά  -μώβης  τάς  αΐτίσς  όλων.  Διότι  καί  αύτήν  "τήν  ύπαρζίν  μας 
άπό  Αγαθότητα  μάς  τήν  παραχώρησε,  μ  ή  έχων  Ανάγκην  τής 
πρός  αυτόν  υπηρεσίας  μας.  Καί  πρέπει  νά  θανμάζωμεν  αύ- 
τόν,  καί  νά  τόν  προσχυνοΰμεν,  όχι  διά  ιό  άτι  μόνον  μάς  έδιμ 
μιούργηαε,  ούτε  διά  χό  0π  μάς  έχάρισε  ψυχήν  άσώματον  καί 
λογικήν,  ο(5ιε  ήιά  τό  όπ  μάς  έκαμε  Ανωτέρους  Από  δλα  τά 
άλλα,  ούτε  διά  τό  ότι  ββαλε  είς  τά  χέρια  μας  τήν  κυριαρχίαν 
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τής  φύσεως  καί  μάς  Ανέθεσε  τήν  έζουσίαν,  Αλλά  διά  τό  δτι 
μάς  παρεχώρησεν  όλα  αύτά  χωρίς  νά  μάς  έχη  καθόλου  Ανάγ¬ 
κην.  Καί  τό  Αζιοθαιύμ  αστόν  τής  Αγαθότητάς  ταμ  είναι  τούτο» 
τό  δτι  μάς  έπλασε  δν  καί  δέν  άχρειάζετο  είς  ούδέν  τήν  βοή- 
,θαΑν  μας.  Ο  Διόπ  καί  πρίν  νά  δημιουργηβοΰμε  έμεΐς,  καί  οί 
άγγελοι,  καί  ώ  ουράνιοι  δυνάμεις,  υπήρχε  έκεΐνος  καί  είχε 
[ήν  ϊόικήν  του-  δόξαν  καί  μακαριότητα,  καί  μόνον  Αχώ  φιλαν¬ 
θρωπίαν  μάς  δπλασε,  καί  δλα  αύτά  τά  έκαμε  δι'  ήμδς,  καί 
Ακόμη  πολύ  περισσότερα  Από  αύτά- 

8.  Διά  τούτο  καί  νόμον  έγραψε  καί  μάς  τόν  έδαΛε,  καί 
προφήτας  άπέστειλε,  καί  θύματα  όπετέλεαε,  καί  πρίν  Από 
άλα  αύτά  έπλασε  τόν  άνθρωπον,  καί  £θεσε  μέσα  του  τόν  έμ¬ 
φυτον  νόμον  ώσάν  διδάσκαλόν  του  καί  τόν  έβαλε  Απάνω  είς 
τούς  λογισμούς  μας,  όπως  τόν  κυβερνήτην  είς  τό  πλοϊον  καί 
τόν  ήνίσχσν  είς  τόν  Ιππον.  Ο  "Ετσι  λοσιόν  τόν  έμαθε  καί  6 
νΑβεΧ,  χωρίς  ούτε  γράμματα  νά  ύπάρχουν,  ούτε  προφήται, 
οΰτε  Απόστολοι,  χωρίς  νά  τό  όρίζη  κάποιος  γραπτός  νόμος, 
Αλλά  είχε  μέσα  του  τόν-  έμφυτον  νόμον.  Έτσι  καί  ό  ΚΑϊν 
διότι  καί  Ακείνος  τόν  έγνωρισε.  Καί  οί  δύο  τόν  έμαθαν  καί 
ιήιν  κυριαρχίαν  του  έγνώριζαν,  Αλλά  δέν  όθάδισαν  καί  οί  δύο 
ιήν  αύτήν  όδόν*  ό  μέν  ένας  όβόδιοε  τήκ<  όδόν  της  κακίας,  Α 
δέ  άλλος  τήν  όδόν  τής  Αρετής.  Καί  όμως  ούτε  διά  ιού  το  τόν 
έγκαίτέλευρε  ό  θεός,  Αλλά  τόν  έσήκυχιε  δρθιον  δταν  έπεσε 
καί  ένικήθη  καί  τόν  ήζίωσε  τής  έπαμ«λ«1ας  του,  πρώτον  μέ 
τήν  ούστασιν  καί  τήν  συμβουλήν,  κατόπιν  όέ  μέ  τόν  φόβον 
καί  τόν  τρόμον  νσυθετών,  παιδεμών,  διδάσκπΛ-.  Ε  Καί  δταν 
πολλοί  άνθρωποι  άπρόδωσαν  6να  τόπο  μεγάλο  δώρον,  έν%οώ 
τήν  ωφέλειαν  έκ  τής  φυσικής  διδασκαλίας,  ούτε  τότε  τούς 
έγκατέλειψε,  ούτε  τούς  παρέδωκε  είς  τήν  καταστροφήν,  Αλλ* 
έξηκολούθησε  νά  τούς  διδάακη,  \ό  τσύς  \Όυθετή  μέ  έργα,  μέ 
ευεργεσίας,  μέ  ττμωρίας,  μέ  τήν  ίδίο,ν  τήν  κχίσιν  πού  κάθε 
ήμέραν  είργάζετο  κοι  έζετέλιει  τήν  ουνηθισμένην  ύπηρεσίαν 
της,  μέ  τά  παράδοξα  καί  Ασυνήθη  σημεία,  μέ  τσύς  δικαίους 
άρχοντας.  Διότι  καί  άνδρας  θαυμαστούς  καί  γεμάτους  Από 
πίσπν  τούς  έφερε  Από  τόπον  είς  τόπον.  Καί  τόν  Αβραάμ  άλ¬ 
λοτε  μδν  είς  τήν  Παλαιστίνην,  άλλοτε  δέ  είς  ιήν  ΑϊγΌπίτσν 
τόν  ήνάγκασε  Α  νά  πηγσίνμ,  :"αί  τόν  Ίΐεκώβ  είς  ιήν  Συ¬ 
ρίαν.  Τόν  ΜιιΑίσέο  «ίς  τήν  Αίγυπτον,  τούς  τρεις  παϊδας  είς 
τήν  Βαβυλώνα,  καί  τόν  Δα%πήλ,  καί  τόν  Ιεζεκιήλ,  τόν  δέ 
Ιερεμίαν  εις  τήν  Αϊγυπτο^'.  ""Επειτα  καί  νόμον  δδωκε,  καί 
προφήτας  άπέστειλε,  κοί  τούς  έτιμώρςσε,  καί  τούς  ήνόχθη, 
καί  είς  αιχμαλωσίαν  τοί>ς  παρέδΐι*τε,  κοί  τούς  ήλευθέμωσε, 
καί  Λέν  έπουσεν  Από  τήν  Αρχήν  μέιχρι  τό  τέλος  -νά  κάνη  τό 
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πάντα  καί  νά  φροντίζη  διά  ιό  γένος,  τό  ί&κόν  μας.  Διόη  δέν 
ήρχ£σθη  είς  μόνην  τήν  έχ.  τής  δημιουργίας  διδασκαλίαν,  ή 
ώπσία  όδηγεϊ  πρός  θεογΝ-ωσίαν ,  άλλ’  άπειδή  πολλοί,  άπό  τήν 
άγνωμοσύνην  των,  καμμίαν  ωφέλειαν  έξ  αώτής  δέν  δκέρδι- 
ααν  έχάραξε  καί  άλλους  δρόμους  διδασκαλίας,  Β  καί  εις  τδ 
τέλος  δ  κάμε  τήν  σπουδαιοτέραν  εύεργεσίσν  καί  έστειλε  τόν 
Υίόν  του,  τόν  Υίδν  τόν  γνήσιον,  τόν  μονογενή*  καί  έκεΐνος 
που  είχε  τήν  αώτήν  φύοιν  μέ  τότν  θεόν  γίνεται  δμοιός  μου, 
χαϊ  έπΐ  τής  γης  βαδίζων,  μέ  τούς  άνθρώπσυς  συνα-νεστρόψε- 
γο,  κώ  έτρωγε,  καί  Ληνέ,  καί  περπιήρχετο  τήν  γην  διά  νά 
φρανηματίζη,  νά  διδάσκη,  νά  νουθετή,  νά  θαυματουργή,  μέ 
όσα  άπρσφήτευε,  μέ  δοα  συνεβούλευε,  μέ  δσο  έπασχε,  μέ 
όσα  ΰπέμεινε,  μέ  όσα  ύπέσχετο,  μέ  δσσ  έδιδε.  Διότι  δσα  μέν 
άφρροΰν  είς  τά  παρόντα  τά  έδωσε  ήδη,  δσα  δέ  άφυρσΰν  είς 
τα  μέλλοντα  τά  όψύλαξε·  καί  έφανέρωσε  άτι  θα  τά  δώση  καί 
αύτά  μέ  τά  θαύματα  πού  έκανε,  δίαν  εύρίσχετο  είς  τήν  γ?|ν 
^  καί  μέ  δσα  έπροφήτευσε  δπ  θά  γίνουν  μετά  καϊ  έγιναν 
δλο.  «Τίς  λαλήσει  τάς  δυναστείας  τοΰ  Κυρίου,  άκου  σι  6ς  ποι¬ 
ήσει  πάσας  τάς  «ώνέσείς  αύτοΰς»  (Ψαλμ.  105,  2).  Πσίος  δέν 
θά  θαυμάοη,  ποιος  δέν  θά  φρίξη  διά  τήν  άπερίγραπτον  πρό· 
νοιάν  του,  σκετττάμενος  πώς  χάριν  των  άκαρίστων  δούλων 
του  παρέδωκε  είς  θάνατον  τόν  μονογενή  Υιόν  του,  είς  θά* 
νατον  κατηραμένον,  έπονείδιστον  καί  έπιβαλλόμενσν  είς  τούς 
έσχάτους  έγκληματίας,  είς  θάνατον  τών  καταδίκων;  Διόιτ 
καί  άνεσκσλοπίζετ©  έπάνω  είς  ύψηλόν  σταυρόν,  και  ένεπτύε- 
το,  χοί  έρραπίζετο,  καί  •άκολαφίζετο,  καί  έχλευάζετο,  καί  είς 
τόπον  κατά  χάριν  (κβέίντα1  έθάπτετο,  κώ  σφραγίδες  έπΐ  τού 
μνήματός  του  ^τοποθετούντο.  Ο  Καί  δλα  ούτά  τά  ύπέμεινε 
διά  σέ,  κώ  άπά  τήν  πρόνοιόν  του  διά  σέ,  διά  νά  έκλειψη  ή 
τυραννία  τής  αμαρτίας,  διά  νά  χρημνισθή  τό  προπύργιο ν  ιοΰ 
διαβόλου,  διά  νά  κοπούν  τού  θανάτου  τά  νεύρα,  διά  νά  μάς 
άνοιγουν  αΐ  πόλοι  τού  ούρανού,  διά  νά  άφανιαθή  ή  κατάρα·, 
διά  νά  άρθά  ή  προτέρα  καταδίκη,  διά  νά  μάθης  ύπομονήν,  διά 
νά  διδαχθής  καρτερίαν,  διά  νά  μή  σέ  λυπή  καιν  ένα  άπό  τά 
δεινά  τού  παρόντος  βίου,  ούτε  θάνατος,  ούτε  ττροσβολαί,  ού¬ 
τε  χλευασμοί,  ούτε  όμπαιγμοί,  ούτε  συμφορώ,  ούτε  έχθρικοί 
κατατρεγμοί,  ούτε  κατηγορίαι,  ούτε  έπτθέσεις,  ούτε  σνκοφαν- 
τίαι,  ούτε  φημαι  χακαί,  ούτε  κανέν  άλλο  τοιούτον.  Διότι  καί 
έ κείνος  τά  όδοκίμασε  δλοι,  κώ  έγινε  δμοιός  σου  Ε  μέ  δλα  αύ·- 
τά,  καί  δλα  τά  ένίκηοε  κατά  κράτος  παιδαγωγών  κώ  διδά¬ 
σκων  ,έσέ  να  ·μή  φοβήσαι  τίποτε  άπό  αύτά.  Καί  δέν  ήρκ&τθη 
μόνον  είς  αύτά,  άλλά  άνέβη  «ίς  τούς  ουρανούς  καί  μάς  άχά- 
ρισε  τήν  άφστσν  χάριν  τού  άγίου  Πνεύματος,  καί  άποοτά- 
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λους  όπέστείλε  διά  νά  διακινήσουν  πρός  τούτο,  Κώ  Βν  κώ 
έβλεπε  δτι  αύτσί  οί  κήρυκες  τής  ζωής  έπασχσν  άναρίθμητα 
κακά,  δη  έμοσηγώνοντσ,  ΰθρίζοιντο,  κατεπσντίζοντο,  ήδασα- 
νΐζοντο  άπό  πείναν  καί  δίψαν,  δτι  έπνίγοντ©  κάθε  ή  μέραν,  δτι 
έζων  μέ  τόν  καθημερινόν  θάνατον,  414  Α  τά  ήνίείχαντο  αύτά 
διά  σέ,  κώ  διά  τό  όνδιοψέρον  του  διά  σέ. 

Διά  οέ,  άνθρωπε,  καί  οόράνισν  βασιλείαν  έτοοέμασε,  διά 
οέ“τά  άγαθά  τά  άπόρρητα,  τ,,ν  άποχατάστασίν  σου  είς  τούς 
σόρανούς,  ιούς  έκεϊ  διαφόρους  καί  ποικίλους  έκείνους  τό¬ 
πους,  τήν  μακαριότητα  έκείνην,  πού  ποτέ  δέν  ή  μπορεί  νά  έρ- 
μηνευθή  μέ  λόγια.  Άφσΰ  λοιπόν  έχεις  τόσα  παραδείγματα 
ιής  προνοίας  αύτοΟ  είς  τήν  Καινήν  ΔκΑήκην,  είς  τήν  Πσ- 
λοϊάν  Διαθήκην,  είς  αύτήν  τήν  ζωήν,  είς  τήν  άλλην  ζωήν, 
αύτά  πού  θά  γίνουν,  αύτά  πού  έγιναν,  δσα  γίνονται  κάθε  ή- 
μέραν,  Γά  παλαιό,  τά  μεσαία,  τά  τελιευταία,  τά  διαρκώς  γινό¬ 
μενα,  τά  σχετικά  μέ  τά  σώμα,  Β  τά  σχετικά  μέ  τήν  ψυχήν, 
καϊ  άφοϋ  βλέπεις  πολυπλι>θεϊς  άποδείζεις  άπό  παντού  φερο- 
μένας,  πού  διαλαλοΰν  τήν  πρόνοιάν  του,  αμφιβάλλεις  ακό¬ 
μη,  Τώρα  δμως  δέν  άμφιβάλλεις  και  πιστεύεις,  άτι  προ  νοεί, 
καί  είσαι  πεπεισμένος  περί  τούτου.  Λοιπόν  μή  περιεργάζεσαι 
πλέσν  τίποτε,  γνώριζε  καλά,  δτι  έχεις  Θεόν  τπό  στοργικόν 
άπό  πατέρια,  πιό  προνοητικόν  άπό  μητέρα,  πού  ο'  άγαπμ  πιό 
πολύ  άπό  δσον  άγα,ττό  ό  νυμφίος  καί  ή  νύμφη,  πσύ  θεωρεί 
Λνάπαυαίν  του  τήν  Ιδικήν  σου  σωτηρίαν,  καί  χαίρεται  πιό 
πολύ  δι'  αύτήν  άπό  δσον  έσυ  ότατ'  άπαλλαγής  άπό  κινδύνους 
καί  θανάπσυς  (δπως  τό  άπέδειξα  Ο  μέ  τό  παράδειγμα  ιοΰ  Ι¬ 
ωνά),  καί  φανερώνει  κάθε  είδος  άγάπης,  αύτήν  πού  έχει  ό 
πατέρας  πρός  τά  παιδιά  του  ή  ή  μητέρα  πρός  τά  τέκνα,  ό  άμ- 
πελουργάς  πρός  τά  φυτά,  ό  οίχοδάμος  πρός  τήν  τέχνην  του, 
Λ  νυμφίος  προς  τήν  νύμφην,  ά  νέος  πρός  τήν  νέαιν,  καί  βέ¬ 
λη  νά  άπομακρυνθοΰν  τά  κακά  άπό  σένα,  δσον  άττόχει  ή  ά- 
νατολή  άπό  ιήν  δύσιν,  δοον  υψηλότερος  είναι  ό  ούρανός  ·άπό 
ιήν  γήν  (διότι  καί  αύτό  τό  ά-πέδετζα ) '  καί  μάλιστα  δχι  μόνον 
ιόοον,  άλλά  καί  πολύ  περισσότερον.  "Οπως  άπέδειξα,  δταν 
έκανα  λόγον  περί  αύτών,  καί  σάς  ουνεβούλεικτα  νά  μή  οτε- 
κώμιθσ  είς  τά  ποιραδείγματο,  Ο  άλλά  καί  νά  τά  υπερβαίνω- 
ΐιεν  |ΐδ  τούς  λογισμούς  μας.  Διότι  ή  πρόνοια  τού  θεού  είναι 
άνιτρμήνευτος,  καί  άκατόληπτος  ή  στοργή  του,  άπερίγρσπτος 
ή  άγαθότης  του  κώ  άνεξερευνη-τος  ή  φιλανθριοπία  του, 

Λοιπόν-  άφόύ  τό  γντσι>ίζεις  δλα  αύτά,  καί  δσα  είπε,  καί 
Λαα  έκανε,  κώ  δσσ  θά  κάνη,  μή  τΐερι εργάζεσαι  τίποτε,  μή 
πολυεξετάζπς,  μή  λέγης,  διοτί  αύτό;  Πρός  τί  τοΰτο,  Διόπ 
πιΐίς  Λέν  είναι  μανία  κώ  όσχάτη  κοί  υπερβολική  άνοηοίπ  καί 
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παραφροσύνη,  τήν  μέν  ένέργε-ιαιν  τον  Ιατρού  ηού  >^τει,  καν- 
τηριήζει,  δίδει  πικρό  φάρμακα,  &πω  καί  δν  είναι  δούλος,  νό 
μό  έξετάζη  ό  κύριός  του,  άλλό  νό  κατάκεΐται  σιωπή  Λιακοί 
νό  ύπομένη  ιοπότο,  Ε  καί  νό  τού  άφείλη  χάριν  διό  το  κάψι- 
μον,  καί  διό  τήν  τομήν,  καί  διό  χό  φάρμακα,  καί  δς  μή  γνω· 
ρίζπ  τ{  θό  γ!νη  μετά  (διόπ  πολλοί  Ιατροί  μέ  οστά  που  έκα¬ 
ναν  όφόνευσαν  πολλούς),  *«4  μέ  μεγάλης  υποταγήν  νάυιχο- 
χωρό  είς  αυτόν  που  ένεργεΤ  αΰτά,  Τήιν  ιδίαν  έμιαστοσύνην 
νό  δπκνύωμεν  καί  εις  τό-ν  ναύτην,  καί  είς  τδν  οικοδόμον,  κσ. 
είς  όλους  τούς  άλλους  έπαγγελμστίος.  Νό  θεωρούμε  δηλαδή 
κατανέλαιστον  ιό  νό  άτιαιτ^  ό  άμαθής  καί  άπειρος  άπό  τόν 
τεχνίτην  νό  τού  έξηγήοη  τά  πάντα,  καί  έν  τούτος  ήμεις  να 
περιεργαζώμεθα  τήν  άφατον  έκεΚ-ην  σοφίαν,  τήν  όνέκφρο- 
ατον,  τήν  άρρητον,  τήν  άκατάληπταν  χο4  νό  ζητούμε  διατί 
έγινε  αύτό  και  έκεΐηο.  καί  τοΰτ»,  ένψ  γνωρίζομε*  καλώς, 
η;  4  ότι  ή  σοφία,  αυτή  είναι  Αλάνθαστος,  δτι  ή  αγαθοτης 
του  είναι  μεγάλη,  δτι  ή  πρόνοιά·  του  είναι  άρρητος,  ότι  δλο 
δσα  μάς  κάνει  έχουν  σκοπόν  τήιν  ιαψέλειάΐν  μας.  Αρκεί  νό 
μή  θελήοωμεν  ήμείς  τό  κακόν  μας.  Διότι  ό  θεός  δέν  θέλει 
νό  χάση  κανένα,  άλλό  νό  σώση  Πώς  δέν  είναι  ή  χσιρστέρο 
τρέλλα,  έκεϊνον,  πού  όλους  νό  σώση  καί  θέλει  καί  ήμπορβι, 
νό  περιεργαζώμεθα  άπό  τήν  άρχήν  καί  Αμέσως,  καί  νό  μή 
άναμένωμεν  τό  όποτέλεσμα  τών  γινομένων; 

θ.  Μάλιστα  δέ  δέν  πρέπει  ούτε  άπό  τήν  Αρχήν,  οΟτε 
κατόπιν  νό  πολυπράγμονσύιμε-  &ν  δέ  είσαι  τόσον-  περίοργος 
καί  χτσλ υηρόγμων ,  περίμενε  τό  τέλος,  καί  παρατήρησε  που 
•καταλήγουν  <ιύτά,  Β  καί  μή  θορυβήααι,  μήτε  νό  ταράττεσαι 
Από  τήν  Αρχήν.  Δίόπ  καί  τόν  χρυσοχόον.  δταν  θό  τόν  Ιδη 
&νσς  άίνίδεσς  νό  λυώνη  τόν  χρυσόν  κατ'  Αρχήν  καί  νό  τόν 
άναμειγνύη  μέ  τήν  στάχτην  καί  τά  άκυρα,  όν  όέν  πςριμενη 
τό  τέλος,  θό  νομίση  όπ  έχασε  τον  χρυσόν-  δμαίως  όταν  κανείς 
γεννηθή  καί  Ανατροφή  είς  τήν  θάλασσαν,  κατόπιν  δέ  αίφνι- 
δίως  μετοΐκίοη  είς  τήν  ξηρόν  καί  δέν  &οει  άκσύσοι  τίποτε 
περί  καλλιέργειας  τής  γής,  όν  ϊδη  τό  σιτάρι  τό  Αποθηκευμέ- 
νον  καί  φυλασσόμενου  μέ  πόρτας  καί  μοχλούς  καί  ώτηιλλα- 
γμένσν  άπό  τήν  υγρασίαν,  €  νά  τό  ττοίρνη  αίψνιδίως  ό  γεωρ¬ 
γός  καί  νό  ιό  σκορπά,  και  νό  τό  πετό,  καί  νό  κεϊτοη;  είς  ιόν 
Αγρόν  κήπο  άπό  τό  πόδια  όλων  τών  διάδοχων,  καί  5μ  μόνον 
μή  άττηλλαγμένον  άπό  τήν  υγρασίαν  άλλά  καί  είς  πηλόν  κα) 
τέλματα  νό  παραδίδεταί  καί  νό  μή  έχη  κανένα  φύλακα,  δέν 
θά  νσμίση  δπ  έχάθη  τό  σιτάρι.  καί  δέν  θά  κμτακρίνη  τόν  γε¬ 
ωργόν  που  άπραξε  ούτά;  Ή  χατάχρισις  όμως  αίττή  δέν  θό 
ταιριάζη  εις  αΰτύ  πού  έγινε,  όλλ'  είς  τήν  άγνοιαν  καί  τήν 
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Ανοησίαν  έκείναυ  πού  δέν  έχρβινε  όρθίις  καί  έσχη  μάτισε  τήν 
γνώμην  του  εόθύς  άπό  τήν  Αρχήν.  Διότι,  άν  περίμενε  τό  θέ¬ 
ρος  χαί  έβλεπε  τό  σπαρτό  νό  κυμαιτίςου<ν,  καί  τό  δρεπάνι:  Α¬ 
κονισμένου,  καί  τό  σιτάρι  πού  έοκορπίαθη  καί  έμεινε  Αφύ¬ 
λακτον  ϋ  καί  έοάτασε  καί  «χάλασε  καί  παρεδόθη  είς  την  λά¬ 
σπην,  νό  υψώνεται,  καί  νό  πολλαυχλαοιάζεταιΐ,  ικαί  νά  φαίνε¬ 
ται  ώραιΐότερον,  καί  νό  όποβάλη  τήν  παλαιάτητά  του,  καί  νά 
ϊσταπχυ  αψηλά  μέ  δάναμιν  παλλήν,  χαί  ώσάν  νό  δκη  στηρί¬ 
γματα  καί  καλύμματα,  καί  νά  σχηματίζη  καλάμι  όψηλάν,  καί 
νά  τέρπη,  καί  νό  τρέφη  τόν  θεατήν,  καί  νό  πορέιχη  πολλήγ 
ωφέλειαν,  τότε  θά  έξεπλήσσετο  περισσότερον,  διότι  ό  καρπός 
έφθασεν  είς  τόσην  Αφθονίαν  καί  λαμπρότητα  μέσα  άπό  τόσα 
παθήματα.  Καί  σΰ  λοιπόν,  άνθρωπε,  πρό  πάντων  μή  πολυε- 
ζετάϋ,ης  ιόν  κοινόν  Κύριον  δλων  μας*  άν  δέ  είσαι  τόσον  ψι¬ 
λόν  εικος  καί  τολμηρός,  ώστε  νό  κατέίχεσαι  άπό  τήν  μανίαν 
αύτήν,  περίμενε  τούλάχιστσν  Ε  τά  τέλος  τών  πραγμάτοΛ1. 
Διότι  ϋν  ό  γεωργός  περΐμέ\^  Αλόκληρον  τόν  χειμώνα  καί 
δέν  ύπολογίζη  αότά  πού  παθαίνει  τό  σιτάρι  τήν  έπαχήν  τού 
ψύχους,  άλλό  έκείνα  πού  πρόκειται  νό  όπολαύση,  πολύ  πε¬ 
ρισσότερον  είναι  δίκαιον  νό  περιμένης  χαί  σύ  τό  τέλος  άπό 
Εκείνον  πού  καλλιεργεί  όλόκ λήρον  τήν  οικουμένην  καί  τάς 
ίόΐκάς  μας  ψσχάς·  όγώ  δέ  τέλος  των  γινομένων  ύπό  τοΰ 
θεοΰ  δέν  λέγω  μόνον  αύ·τό  πού  συμβαίνει  είς  τήν  παρούσαν 
ζωήν  (διότι  πολλά ς  ψοράς  τούτο  καί  έδω  έπέρχεται)  άλλά 
καί  αύτό  πού  συμβαίνει  είς  τήν  άλλην  ζωήν,  Λαόπ  ή  <λκο\ό- 
μία  καί  τού  όνός  καί  τού  άλλου  βίου-  Αποβλέπει  εις  &να·  σκο¬ 
πόν-,  τήν  σωτηρίαν  καί  τήν  εύτυχίαν  μας.  Διότι  άν  καί  είνα» 
χιορίαμένοα.  Από  τόν  χρόνον  είναι  συν  ηνωμένοι  είς  τάν  ίδιον 
σκοπόν-  α  καί  όπως-  τήν  μίαν  είναι  χειμών  καί  τήν  άλλην 
Λνοιξις,  άλλό  καί  αί  δύο  Αλλαγαί  τού  έτους  Αποβλέπουν  εις 
δνα  σκοπόν,  είς  τήν  ώ[κμανσιν  τιύν  καρπών  ίτσι  θά  συμβή 
καί  είς  ιό  Ιδικά  μας  πράγματα.  "Οταν  λοιπόν  Ιδης  τήν  Εκ¬ 
κλησίαν  έσκορπισμένην,  \ά  έκη  ϋποστή  τό  χειρότερο,  νό  διώ- 
κωνίοι,  νό  κακοποιούνται  δσοι  λάμπουν  μέσα  είς  αύτήν,  τόν 
πρόεδρόν  της  έζοριαθέ\τα,  εις  τός  έαχατιός  τής  γής,  μ  ή  σκέ¬ 
πτεσαι  μόνον  αύτό,  όλλό  καί  τά,  άποτελέσματα  τούτων,  τούς 
μισθούς,  τός  ΑμοϊθΑς,  τό  βραβεία,  τό  έπαθλα*  «Ό  γάρ  ύπο- 
μείνας  είς  τέλος,  ουτας  σωθήαεται»,  (Μσ,τθ.  I,  22)  λέγει.  Δαό- 
<ι  είς  τήν  έποχήιν  τής  Παλαιός  Διαθήκης,  επειδή  δέν  ήισ 
γνωστή  ή  περί  άναστάσεως  διδασκαλία  καί  τό  δύο  έγίνοντο 
ιίς  τήν  παρούσαν  ζωήν  Β  είς  δέ  τήν  έπαχήν  τής  Καινής 
Διαθήκης  δέν  γίνεται  παντού  αύτό,  άλλό  τά  μέν  λυπηρό 
πραγματοποιούνται  καμμιά  φορά  έδώ,  τό  δέ  εύχάρκττα  μάς 
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άιναμέΛΌυν,  δτ«ν  θά  φύγωμσν  άπό  έδώ.  Αλλ  δμω^  ακύμΠ 
κώ  άν  εις  τήν  παρούσαν  ζωήν  έπραγματοηοΐοΟνΐο  & 
ΐά  εύχάρτστα,  θά  ήσαν  περισσότερον  άξιοι  θαυμασμού 
δέν  Απήλα,υσαν.  τούτα,  καί  όσαχ  χωρίς 

Ούτε  τήν  περί  άναιστάσεως  διδασκαλίαν,  κσί  ένω  «Αβικ^  ^ 
τά  πράγματα  ·νά  συμβαίνουν  τά  Αντίθετα  Από  ^ις  ντ(οθ*έ*χκ 
τού  θεοΰ,  6έν  έσκανδαλίζοντσ  χαθόλουΑπο  όσα  Ανά,ντια  έ- 
γίνοντο,  Αλλ’  έ™*δή  έγνώριζαν  ί*  εύπορσν  *****»■£ 
χάνον  τη<?  θείος  σοφίας  ™  ώ  τέλ<*  **“«*·  μάλλον  δά 
καί  πρά  τού  τέλους  κάθε  τι  πού  συγέβσινΕν  πς  ουτσυς  τόν- 
πέφεραν  μέ  εύχαμίοπησιν,  καί  Κ**ν  δοξάζοντες  τόν  θεάν 
πού  έπέτρεπε  νά  γίνωντοη  αύτά,  Πιθανώς  ό  λόγος  μου  αυτός 
σάς  φαίνεται  δτι  είναι  ασαφής*  λοιπόν  θά  προσπαθήσω  νά 
τών  καταστήσω  σακρέ σιέραν.  ___  _ 

10  'Ο  Αβραάμ,  όταν  κάποτε  έγήρασε,  είχε  καταστη 
πλέον  λόγφ  ήλικίας,  ώνίκανος  πρός  τεκνογονίαν.  Διό*  ως 
πράε  το  ζή, τίμια  τής  πατρότητας,  ευρίσκετσ  μέν  όν  τή  ςα*,  *Α- 
λά  δέν  ήτο  καθόλου  καλύτερος  άπό  νεκρόν.  Οταν,  λοιπόν 
ήτο  γέρων  ό  δίκαιος  όκείνος,  χαΐ  μάλιστα  πολύ  γέρων,  Ο  καί 
εΐίχε  ΰπιερόή  εις  μάγο  βαθμόν-  τούς  νέτους  τής  φυσικής  τε¬ 
κνογονίας,  καί  είχε  σύζυγόν  του  τήν  πΐό  άγονον  κοί  Από  τήν 
πέτραν  Σάρραν,  ύπόαχεται  «ό  θεάς  νά  ιόν  κάνη  πατέρα  τό- 
σατν  Απογόνων,  ώστε  τό  πλήθος  αύτών  νά  είναι  ΰμοΐον  μέ  τό 
πλήθος  των  άστρων.  Ό  Αβραάμ,  δν  καί  ύπήρχον  τόσα  έμπό- 
δκι  άν  καί  ή  ήλιχία  του  εΐΐκε  <ρθόσετ  εις  βαθύ  γήρας  και  ή 
γυναίκα  του  κοί  λόγω  ήληκίας  καί  λόγψ  φύσεως  εί¬ 
χε:  κοτακπή  Ανίκανος  πρός  γέννηίϊΐν,  διότι  δέν  ήτο  άμπό- 
διον  πράς  τούτο  μόνον  ιό  γήρας,  άλλά  κοί  αυτή  ή  ·φ«υσι- 
κή  Αναπηρία,  άκροΰ  καί  όταν  ήτο  νέα  τό  έργαστήριον  της  «ρύ¬ 
σεως  ήτο  άχρηστον-  διόη  ή  γνναίκα  ήτο  στείρα  Διά  τούτο 
καί  ό  Παύλος  τονίζων  αύτό  £λίτγε'  Ε  «Καί  τήν  νέκρωστν  τής 
μήτρας  Σάρραςτ  (Ρωμ-  4,  19)·  δέν  εϊηεν  τήν  νέκρωσιν  της 
Σ άρ μας  άπλώς,  διά  νά  μή  ύποφιασθης  μόνον-  τήν  ήλικιαν,  άλ- 
λά  καί  τής  Ιδίας  τής  μήτρας  τήν  νόκρωσιν,  ή  όπσία  προήλθ^' 
δχι  μόνον  άπό  τά  χρόνιο  άλλά  κοί  άπό  τήν  <ρύσιν  Αλλ  όμως 
δν  χαΐ  ύπήρχον,  όπως  είπα,  τόσον  μεγάλα  έμπόδια,  έπειδή 
ήξευρε  τί  σημαίνει  ύπόσχεσις  ταυ  θεοΰ,  πόσον  εύμηχανος 
εϊναι  καί  πόσον  έφευρετιχή  καί  δτι  δέν  εμποδίζεται  ούτε  άπό 
τούς  νόμους  τής  -φύσετυς,  ούτε  όπό  τάς  δυσκόλους  περιστά¬ 
σεις.  ούτε  άπό  τίποτε  άλλο,  καί  δτι  βαδίζει^  μέσα  Από  τά  Αντί¬ 
θετα  και  δτι  πραγματοποιεί  τήν  ΰπόσχεσίν  του.  όδέ-·χθη  τον 
λόγον  του  **7  Α  καί  έπίστευσε  εις  τήν  ύπόσχεσιν,  καί  δέν 
Αρησε  νά  «νηθί  καθόλου  ή  ταρόχή  του  λογισμού  τοιτ.  καί 


ίκρινεν  δτι  ήτο  Αξιόπιστος,  κ<Λώς  βεβαίως  χαΐ  είναι,  εις  τήν 
όκπλήρωσίν  τής  ϋποοχέσεως  τού  ύποσχεθάντος  ή  δύ\"αμις. 
χωρίς  νά  έζετάση,  τιώς  καί  μέ  ποιον  τρόπον  θά  γίνουν  αύτά, 
καί  διά  ποϊον  λόγον  δέν  έγιναν  κατά  τήν  νε<5τητά  της,  άλ¬ 
λα  κατά  τό  γήρας  της  καί  κάποτε  καί  Αργότερα.  Διά  τούτο 
μάλιστα  καί  ό  Παύλος  τόν  έπα^νεί  μέ  δυνατήν  φωνήν  λό¬ 
γων-  «"Ος  παρ’  έλπίδα  έπ'  έλπίδι  έηίστευσ*εν  εις  τό  γενό- 
σθαι  αύτόν  πατέρα  πολλών  έθνών>  (Ρα^ι.  4,  18).  ΤΙ  σημαί¬ 
νει·  «Παρ'  έλπίδα  έιτ’  έλπίδΐ;»  Χωρίς  έλπίδα  όνθρωπίνην,  Β 
μέ  τήν  έλπίδα  τού  θεού,  πού  δλα  τά  νίκα,  άλα  τά  δύνςιται. 
Λλα  τά  καπανίκα.  Καί  έπίστευσεν  όχι  μόνον,  δπ  θά  γίνη  πο 
ιέρας,  άλλά  καί  τόσων  πολλών  έθνών,  ό  γέρων  οώτάς  καί 
άγονες,  πού  είχε  στείραν  καί  γηρασμένην  γυναίκα,  κατά  τό 
λεχθόν  «Ούτως  έσται  τό  σπέρμα  σου.  Καί  μή  άσθενήσας  τή 
πίπτει  ού  κατε νόησε  τό  έαυτού  σώμο  νενεκρωμόνον,  έκα- 
ιονισέτης  τχυυ  υπάρχων,  καί  τήν  νέκρωσιν  τής  μήτρας  Σάρ- 
μας^  εις  6έ  ιήν  έτταγγελίαν  τοΰ  θεού  ού  διεχρίθη  τή  άπιστίςι 
έιλλ  ένεδυναμώθη  τή  πίστει,  δσύς  δόξον  τψ  θεψ,  καί  πληρο- 
«ρορηθείς,  δτι,  δ  έπήγγ^ελται,  δυνατός  έοτι  καί  ποιήσαι*  € 

( Ριαμ,  4,  19  -  21 ) .  Αύτό  δέ  πού  λέγει,  σημαίνει-  ώνεπήδησε 
καί  ύπ ερέβη  τήν  άνθρωπίνη,ν  άόυναμία,ν  καί  Αρθείς  ός  τό 
όψο<:  έκείνοο  πού  ύπεοχέθιι  τούτο,  κατενόηοε  τήν  άνέκφρα- 
«χταν  δύναμίν  του,  έπεί^η  τελείως,  δτι.  όπωαδήποτε  θά  πραγ- 
(ΐατοποιηθή  αύτό  πού  είπεν  ό  θεός.  Καί  διά  τούτου  πρό  πόν¬ 
τιον  τόν  θεόν  έδάξασε,  διώ  τοΰ  δπ  δεν  περιειργόσθη  τήν  ύ- 
πάσχεοιν,  ούτε  τήν  έπυλυσυζήτησε,  άλλ’  έν^επιστεύθη  είς 
ιήν  Ακατάληπτον  σοφίαν  καί  δύναμίν  αύτοΟ,  καί  δέν  άμς«6- 
βαλλε  καθόλου  διά  τίμ^  πραγματσποίησιν  τοΰ  λόγου  τού 
θεοΰ 

Βλέπεις  δτι  αυτό  είναι  κυρία*;  έκεϊνο  πού  δοξάζει  τόν 
θεόν,  τό  νά  εμπιστεύεται  κανείς  πάντοτε  εις  τήν  άκατάλη- 
α ίον  πρόνοιαν  του  Ο  καί  είς  τήν  άρρητον  δύναμιν  καί  σο¬ 
φίαν  καί  νά  μή  πβριε[>γάζετω?  ούτε  νά  ττολυπρσγμονη,  ούτε  ■ 
νά  λέγς-  Διατί  τούτο;  πμός  τΐ  ιούιο;  πώς  θά  γίνη  αύτό;  Δέν 
είνοπ  δέ  μόνον  αύτό  τό  άξιοθαύμασταν,  άλλά  καί  τό  δτι  τόν 
υΙόν  του  έκεϊνσν,  τόν  μονογενή  κοί  γνηοιαν  μςτά  τήν  πράγ¬ 
μα  [οπυίηοιν  έκείνης  τής  ύπααχέσεως  ύλοδε  έντολήν  νά  θυ- 
σιάση,  καί  ούτε  καί  τότε  έσκανδαλίσθη.  "Αν  καί  ήσαν  πολλά 
<ιυτά  τά  όποια:  θά  ήμποροϋσαν  νά  σκανδαλίσουν  όχι  νη- 
«ράλιον  καί  άπρόσεκιον.  Καί  πρώτα·  -  πρώτα  ούτή  ή  έντολή, 
ιό  άν  ό  θεός  δέχεται  τέτοιου  είδους  θυσίας,  χαί  διατάσοει 
κπ'>ς  πατέρας  νά  γί,νωνται  παιδοκ τόνοι,  καί  νά  δίδουν  βίαπχν 
ιέλος  Ε  εις  τήν  ζωήν  των,  καί  νά  Παραδίδουν  τά  τέκνα  των 
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είς  πρόωρον  βάναταν,  καί  νά  σκοτώνουν  τά  παιδιά  των  μέ  τό 
ίδια  των  τά  χέρια,  χαί  τό  9ν  θέλη  μέ'  τέτοιο  αίμα  νά  βρέχεται 
6  βωμός  του  καί  νά  όπλίζεται  ή  πατρική  χειρ  άναντίον  τού 
μονογενούς  υίσΟ  του,  κοί  νό·  είναι  ό  δίκαιος  άγριώτερος  άπό 
φονεΐς.  Εκτός  τούτου  ήδύνατο  νά  τον  σκονδαΜση  καί  ή  τυ¬ 
ραννία  τςς  φύσεως  μέ  τά  νά  τόν  θορυβή  και  τ°ράσ- 

ση,  όχι  μόνον  Απειδή  ήτα  πατέρας,  άλλ  Απειδή  ήτο  καί  φι¬ 
λόστοργος  καί  πατέρας  τέτοιου  παιδιοΟ,  πράγματι  ίδιχού  του, 
μονογενούς,  ωραίου  κατά  τήν  μορφήν  καί  καλού  κατά  ^ 
πνεύμα.  Διότι  ήτο  είς  αυτό  τό  άνθος  τής  ήλιχίας  του,  καί  έπά- 
νω  εΐς  τήν  κορυφήν  της  άρβτής  τον,  καί  Αλαμπε  τότε  μέ  την 
διπλήν  του  ώμορφιών,  της  ψυχής  καί  του  σώματος.  Καί  δέν 
ήτο  μικρόν  άπό  τήν  άπσφιν  της  φιλοστοργίας,  καί  τό  δη  Αδό- 
βη  είς  ούτόν  χωρίς  κοίλος»  νά  Αλπίζη.  Διότι  γνωρίστε  πό¬ 
θον  Αγαπητά  είναι  αύτό  τά  παιδιά,  τά  χαρισμένα  χωρίς  έλπί- 
6α  καί  προσδοκίαν,  «δ  Α  καί  δχι  καττά  τόν  φυσικόν  νόμον,  £ 
πως  ήτο  τό  πα*δϊ  Ακείνο.  Καί  μαζί  μέ  όλο  αύτά,  έκεϊνσ,  τό  ό¬ 
ποιον  πμό  πάντων  ήτο  δυνατόν  νά·  τόν  σκανδολίση  ήτο  ή  Α¬ 
παγγελία  καί  ή  ύπόσχεσις·  διόα  ή  διαταγή  πού  Αδάθη  είς 
αύτόν  ήτο  Αντίθετος-  πρός  αυτήν,  Διότι  ή:  μέν  Απαγγελία  ήτο- 
«Ούτως  ύάται  τό  σπέρμα  σου,  ώς  τά  άστρα  του  ουρανού* 
(Γεν.  15,  5),  ή  δέ  εντολή,  τόν  μονογενή  υΙόν  του,  τό  σπέρ¬ 
μα  τού  όποιου  έπρόκειτο  νά  γεμίση  όλόκληρον  τήν  οΙκουμΑ- 
νην,  αυτόν  νά  βγάλη  Από  τήν  μέσην,  καί  νά  τόν  παραδωση 
είς  θάνατον  καί  ώς  σφαγήν  πολύ  ψοβερόιν.  ΑλΧ  οΐ3τε  τότε 
έσκανδαιλίαθη,  ούτε  έτοράχθη  ό  δίκαιος  έκείνος,  ούτε  έτια- 
θε  κάτι  παρόμοιον,  δπως  ήτο  φυσικόν  νά  πάθη  δνμς  άνάητος 
κςώ  ένας  πού  σύρεται  ώς  τήν  γην.  Διότι  ούτε  είπε  καθ’  έαυ- 
τόν-  τί  είναι  τούτο;  Β  Ήπατήθην,  έχασα  τά  λογικό  μου;  Εί¬ 
ναι  έντολή  θεού  αύτό;  Μ  ή  χειρότερα  δέν  πείθομαι-  είναι  Α¬ 
δύνατον  νά  γίνω  παηδοκτόνος,  καί  νά  βάψω  μέ  τσιούτσν  αίμα 
τά  χέρι  μου.  Πώς  θά  πραγματοποίησή  ή  ύπόσχεσις;  Διότι  δν 
καταστρέψ<ο  τήν  ρίζαν,  άπό  ποϋ  θά  προέλθουν  οί  κλάδοι,  άπό 
πού  οί  καρποί;  "Αν  οτετρεύσω  τήν  πηγήν»  άπό  ποΰ  θά  πη¬ 
γάσουν  οί  ποττηοοί,  “Αν  θανατώσω  τον  ιτΐόν  μου  άπό  ποΰ  θά 
έχω  τό  πλήθος  τών  Απογόνων  τό  παρόμοιον  μέ  τό  πλήθος 
τίΤιν  άστρων;  Πώς  λοιπόν  ύπεσχέθη  άλλά  καί  τώρα  διστάσ- 
σει  τά  Αντίθετα;  Τίποτε  άπόσΰτά  δέν  είπε,  ούτε  έσκέψέΛγ  άλ- 
λά  πάλιν  κατέφυγε  είς  τήν  δύναμιν  έκείνου  πού  ύδωοε  ίήν 
ύπόσχεσιν,  τήν  δύναμιν  τήν  άρρητον,  τήν  άφευρετικήν,  ίήν 
κοτορθώτικήν.  €  πού  διαλάμπει  μέσα  είς  τά  άνηθε  ία,  πού 
είναι  άνωτέρο  άπό  τούς  φυσικούς  νόμους,  πού  είναι  άπό  όλα 
ιπό  δυνατή,  πού  δέν  έχει  τίποτε  νά  τήν  Αμποδίση,  καί  μέ  πολ- 


λήν  πίστιν  έξετέλεσε  αύτήν  τήν  ένταλήν,  καί  έσφαξε  ^ 
ιιΐόν  του,  αΐμάτωσε  τό  χέρι  ισυ,  καί  έβαψε  κάκχίνον  το  ξίφος, 
κσ!  έβύθισε  τήν  μάχτηραν  ώς  τόν  λαιμόν  τον  παιδιού-  δΐόπ. 
άν  δέν  τά  έκανε  αύτά  έμπράκτως,  διαθέσει  δμι»*  έξεπλήρω. 
σε  δλα  αυτά.  Διά  τούτο  καί  ό  Μωυσης  σου  τόν  έθαύμαζεν  εί- 
'ΐε  «Καί  έγένετο  μετά  τά  ρήματα  ταΰτα,  ό  θεός  έπείραζε  τον 
Αβραάμ,  καί  είπεν  α,ύτώ-  Λάβε  τόν  υίόν  σου  τόν  αγαπητόν, 
δν  ήγάπησας,  τόν  Ισαάχ,  καί  άνένεγκε  αύτόν  όφ'  έν  ιών  ό- 
ρέων,  ών  «ν  σοι  εϊπω*  (Γεν.  22,  2,  2).  Ο  Λύτή  είναι  ή  ύπό- 
σχεσιτ,  ή  εόλογία.  πού  είπσς,  ότι  θά  γίνη  πατήρ  πολλών  Α¬ 
πογόνων  καί  μ  απόγονοί  του  θά!  είναι  τόσοι,  δσα  τό  άστρα 
τού  ουρανού.  Πρόσεξε  πώς,  μετά  τά  λόγια  αύτά,  όταν  ήκου- 
σε  δπ  ώψειλε  νά  οφάξη  τόν  υιόν  του,  έδέχθη  νά  τόν  φονευ- 
σμ  καί  νά  τόν  θυσιάση,  νά  τόν  άψαν  ίση  καί  νά  τόν  προσφέρη 
είς  τόν  θεόν  ώς  οφάγιον,  έκεϊνον  τόν  υίόν,  άπό  τόν  όποϊον  θά 
πρσήρχετο  τόσον  πλήίλχί  Απογόνων.  Καί  ό  Παύλος  πού  τόν 
έθούμσζε  πάλιν  διά  τούτο,  έτσι  τόν  έστεφάνωνε  καί  τόν  έ- 
παινοΰσε,  λόγων  «Πίστει  προσενήνσχεν  Αβραάμ  τόν  Ισαάκ 
πρπραζόμενος*  (Έβρ.  11,  17)·  καί  έπειτα  δειχνύων  πόσον 
μέγσ  πράγμα  έκανε,  καί  πόσην  πίοτιν  Απέδειξε,  προσέθεσε- 
«Καί  ιόν  μονογενή  ττροσέφεραν  ό  τάς  Απαγγελίας  δεζάμε- 
νος».  Ε  Αυτό  πσύ  λέγει  σημαίνει·  Δέν  ήμπορεί  νά  εϊττη  κα¬ 
νείς,  λέγει,  δπ  είχε  δυο  γνι^ίαυς  υΙούς,  καί,  περίμενε,  δν 
άποθάνη  ό  ένας,  άπό  τό<ν  άλλον  νά  γίνη  πατήρ  του  πλήθους 
Ακείνου,  άλλά  μσνάχριβον  τόν  «Ιχε,  καί  άπό  αύτόν  ιιόνον  έ- 
ζηρτάτο  ή  έκπλήρωσις  τής  ύποοχέσεως  τού  θεού,  Καί  όμως 
αύτόν  ΑδΑχθη  νά  τόν  θυσιάση,  δπως  κατά  τήν  ύπόσχεσιν  της 
γεννήσεώς  ίου  ούτε  άπό  τήν  Ιδικήν  του  γεννητιχήν  νέκρίι»- 
σΐν  ούτε  άπό  τήν  φυσικήν  άναπηρίαν  τής  γυναικός  του  ήμπο- 
δίσθη  νά  ττίσπεύση  τοΰτο,  έτσι  ούτε  έδω  τώρα  παρημποδίοθη,. 
ύπό  του  θανάτου.  Α  Σΰγκρινε  λσιπό\’  αύτά  πρός  τά  σημε¬ 
ρινά,  καί  θά  ίδής  τήν  μικροψυχίαν,  σου,  τήν  μικρότητα  των 
σκανδαλτζομένων,  καα  θά  μάθης  καλώς,  δτι  όπό  καμμίαν  άλ¬ 
λην  αιτίαν  δέν  σκανδαλίζεσαι  παρά  άττά  τό  δτι  δέν  υποχω¬ 
ρείς  είς  τήν  άκατάληπτον  πρόνοιαν  τού  θεού,  άλλ’  Απίδιώ- 
κεις  νά  άνευρίσκης  παντού  τόν  τρόπον  των  θείων  Ανεργειών. 
καί  άπαιτεϊς  νά  μάθης  τάς  αιτίας  τών  γινομένων,  καί  περιερ¬ 
γάζεσαι  τό  καθένα.  Αύτό  άν  τό  Απάθαινε  ό  Αβραάμ,  βά  Αχώ- 
λαινεν  ιείς  τήν  πίστιν  του.  Άλλά  δέν  έπαθε  κάτι  τΑτοϊο,  διά 
τούτο  καί  έλαμφε,  καί  Απέτυχε  δλα  τό  ύπεσχημένα-  σΰτε  Α- 
σκανδαλίσθη,  ούτε  άπό  τό  γήρας,  οΰτε  άπό  τήν  μετά  ταΰτα 
έντολή ν  Β  οΰτε  έθεώρησε  δη  ή  έντολή  ήτσ  Αμπόδιον  ώς  τήν 
ύπόσχεσιν,  ούτε  δτι  ή  θυσίο  άνήρει  τήν  Απαγγελίαν,  ούτε 
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πιεριήρχετο  άΐς  όπόγνωσιν  διά  τήν  ύπόοχεσιν,  θν  καί  δφθο- 
οε  είς  αύτό  τό  τέλος  τών  πραγμάτων.  Διότι  μή  μου  λέγης,  δτι 
δέν  έπέτρσψεν  ό  θεός  νά  πραγματοποίησή  ή  εντολή,  ούτε  νά 
αίμαπωθη  ή  χείρ  ιού  δικαίου-  άλλά  έκείνο  σκάψου,  άτι  άπό 
αότό  ό  δίκαιος  δέν  έγνώριζε  τίποι?,  ούτε  δτι  θά  παραιλάβη 
ζωντανόν  όπίκο  τόν  υΙόν  του,  και  ?τ·  ·ιέ  αυτόν  θά  έπιστρέ- 
Ψθ  είς  τήν  αίκίαν  του  έγνώριζεν,  ά  ’  έστρεψεν  δλην  τήν 
οκέψιν  του  προς  τήν  «ραγήν.  €  Αιόπ  δέν  ©Γπε  πρός  αύτόν  ό 
θεός-  Αδραάμ,  άιτλώς,  άλλά-  «Αβραάμ,  Αβραάμ»,  διότι  ή¬ 
θελε  μέ  τόν  διπλασιασμόν  τής  φωνής  νό  έμποδίσπ  καί  νά  ά- 
ναχαινίση  τήν  πρός  θυσίαν  όιάθεσίν  του-  τόσον  ήτο  άφοσιω- 
μένος  όλόψυχα  είς  τήν  έντολήν.  Βλέπεις  δπ  δλα  έξεπληρώ- 
θησαν  ύπό.τής  προαιρέσειος  αύτοΰ  και  καθόλου  δέν  έσχαν- 
δολίοθη.  Κάΐ  ό  λόγος  ήτο,  δπ  δέν  περιειργάαθη  τήν  βούλη- 
αυν  του  θεοΰ. 

Καί  ό  Ίωοήφ·  Πές  μου.  Δέν  έπαθε  κάτι  παρόμοιον  καί 
αύτός;  Διότι  καί  εις  έκείνον  είχε  δώσει  ό  θεός  κάιτοκιν  με 
γόλην  ΰπόοχεσϊν,  καί  τά  γεγονότα  πάλιν  ήλθον  άντίθετα 
πρός  τήν  ύπόσχεσιν.  Ο  Διότι  ή  μέν  ύπόσχεσις  ήτο  διά  τών 
όνείρων,  δτα  θά  τόν  προσκυνήσουν  οί  αδελφοί  του,  καί  τσϋ 
έφανέρωααν  τούτο  καί  τά  δύο  πού  είδε,  καί  ιά  άστρα,  καί  τό 
δεμόπα.  "Οϊα  δέ  συνέβησαν  μετά  τά  όνειρα  αϋτά  ήσαν  Αντί¬ 
θετα  πρός  τό  δνειοα  αΰτά.  Διότι  πρώτα  -  πρώτα  όνειανήθη 
φοβερός  πόλεμος  έναντίσν  του  είς  τήν  πατρικήν  οικίαν,  καί 
οί  άδελφοί  του  παρέβησαν  τούς  νόμους  τής  συγγγινείύς,  καί 
έσπασαν  τά  δεσμό  τίγ;  άδελφικής  άγάπης,  καί  έκλόντσον  καί 
αύτούς  τούς  φυσικούς  θεσμούς,  καί  έγιναν  έξ  άφορρής  των 
όνείρων  του  έκείνων  έχθροί  καί  πολέμιοι  καί  άγριύτγροι  των 
λύκων  πρός  τόν  άόελφόν.  Καί  ωσάν  Αγρια  καί  Ανήμεροι  θιγ 
ρία  πού  κυκλώνουν  £να  άρνί,  έτσι  τόν  ηατέτρεχαν  κάθε  ήμέ- 
ραν.  £  Καί  ή  αιτία  αύτοΰ  τού  πολέμου  ήτο  φθόνος  παράλογος 
καί  μίσος  άδικον.  Καί  βράζσντες  άπό  θυμόν,  φόνον  έπνεον 
κάθε  ή  μέραν,  κα&ΐις  ό  φθόνος  ήναπτε  τήν  κάμινον  αύτήν  καί 
έφούντιονε  τήν  φλόγα.  Καί  έπειδή  έως  τότε  δέν  ήμπόρεοαν 
\"ά  προξενήσουν  είς  αύτόν  χανέν  κακόν,  διόη  διέμενεν  έν- 
τός  τής  οικίας,  καί  έζοΰσε  μέ  τούς  γονείς  του,  διαβάλλουν 
αύτοΰ  τήν  ύπόληψιν,  καί  τόν  δυσφημούν,  καί  άποδίδουν  είς 
αότάν  κατηγοοίαν  πονηρόν,  *90  Α  έτοαδή  μέ  τόν  τρόπον  αύ- 
τόν  ήθελαν  νό  διαλύσου  ν  τήν  πάτοι κήν  οητ^γήν,  καί  νά  τόν 
καταστήσουν  εύχείρωτον  είς  τήν  έπιβουλήν  των,  Κατόπιν  δ~ 
ΤΟν  τόν  έτυχαν,  μακράν  άπό  τούς  πατοΐκαύς  όψθαλμσύς  καί 
τόν  εύρηκαν  ας  τήν  έρπυίαν  νά  κομίζπ  είς  αύτούς  τροφήν, 
καί  νά  έρκεται  διό  νά  τούς  έπισκεφθα,  δέν  έσεβάοθησαν  τήν 


σέΠαν  τής  άφίξεως,  ούτε  ήσκύνθησαν  τήν  άδ^φικήν  τ^πε- 
ί-αν  άλλά  ήικόνΐιζον  τά  ξίφη  τωνς  καί  ετσψάζοντο  πρός  σφα* 
νήν  καί  δλαι  έγίνονπο  όδελφοκτόνοι,  χ<σρ1ς  νά  έχουν  οΟτε 
μακράν  ούτε  μεγόλην  κατηγορίαν  έναντίον  αυτού 
κεπο  νό  φονεόσαυν.  Αλλά  διά  τούς  λόγους  πού  θά  έπρεπε 
νά  τόν  στεφανώσουν  καί  νά  τόν  έπαινέοουν  τον  ^6νΐμαν, 
τόν  έ πολέμησαν  καί  τόν  έσυκοφό^τηβαν  Β  Αλλ  έκανος  οΟ- 
τγ  καιόπιν  δλων  αύτών  άπεστρέφετο  τήν  μετ  αυτών  συνα- 
ναοτροφήν,  άλλά  καί  μέσα  είς  τόσην  πονηριάν  έπεδείκνυε 
άδελφικήν  δ,άθεαιν.  ΑύτοΙ  δμως  καί  παρά  τούτα  έπεχείρουν 
νά  τόν  φονεύοσυν.  Καί  τόν  έφόνευσαν,  κατά  τήν  θέληιΥν 
,ων.  καί  66αψαν  εις  τό  αίμα  τό  χέρια  των,  καί  Γ^ν 

άδελφοκτον'ίαν,  Αλλ*  ή  έφευρεπκή  καί  εις 
νοδον  εύρίοκουσα  σοφία  του  θεού,  καί  είς  αυτύ  τό  οάρσθρον 
χαί  μέσα  είς  αύτήν  τήν  αίχμαλωσίαν  τού  θανάτου,  τόν  ΠΡΠ^' 
π  εν  άπό  τάς  βεβήλους  χεΐρας  των.  Διότι  £νας  έκ  των  αδελ¬ 
φών  τούς  συνεβούλευσε  νά  άηοφύγσυν  τό  μόλυίηυα  εκείνου 
ιοθ  φόνου,  τούς  έπεισε  «αί  ό  θεός  καί  έμπόδισε  ιήν 
€  Άλλ  δμιος  οΰτε  έως  έδω  έσταμότησαν  τά  δεινό,  άλλ  έ- 
πΛοχώρησαν  πώ  πέρα  πάλιν.  Διότι,  έπειδή  έμποδίαθμοαν  νά 
ιόν  φονούκϊουν,  δβραζε  5έ-  ό  θυμός  όχόμη,  και  έφοόντωνε  ή 
όογή.  καί  ή  τρακυμία  τού  πάθους  των  ήτο  μεγάλη,  ΟΦησαν 
ι  ήν  όργήν  νό  έκσπάση  είς  κάττ  άλλο.  Τόν  έξέδυσαν  δηλ.  και 
■άν  έδεσαν  καί  τόν  έρριψαν  είς  λάκκον  οί  ωμοί  καί  άπάν- 
θρωποι  καί  θηριώδεις  έκεΐνοι,  καί  ύστερα  έχάθησον  καί  €■ 
φαγαν  τό  φαγητόν  πσύ  τούς  δφερε.  Κώ  έκείνός  μέν  ευρίσκε- 
ιο  είς  τόν  λάκκον  φοβούμενος  ^ιά  τήν  ζωήν  Του·^Τ“  ^ 
δτρωγον  καί  έμέθυσν.  Καί  ούτε  μέχρις  έδίι  περιωρί<Λη  ή  μα¬ 
νία  των,  άλλ’  δταν  είδον  άχ'θρώπσυς  βαρβάρους  καί  μακοάν 
ιής  χώρας  των  κάτοικού  ντας  νά  κατέοχωνται  είς  τήγ  Αιγυ- 
ίσον,  Ο  έπιασαν  καί  έπώλησαν  τόν  όδελφόν  τω\?,  καί  προ- 
ζσνούντες  είς  αύτόν  έτσι  άλλον  θάνατον  μακρότερον  και  ψο- 
βερτίιτίοον  καί  γεμδτσν  άπό  πολλή ν  ταλαιπωρίαν.  Διότι  έ- 
ττειδή  ήτ\>  νεανίσκος,  καί  μάλιστα  πολύ  χαϊδεμένος,  καί  είχε 
Ανατροφή  μέ  πολλήν  έλευθερίαν  είς  τήν  πατρικήν  κατοι¬ 
κίαν  καί  ιι ή  έχων  καμμίαν  πείραν  πσντός  εϊδσυς  δουλείας 
καί  τής  τσλαιπωοίσς  πού  ποοέοιχετοι  άπό  αύτήιν,  σκέψου  τι 
ύπέιρερε  τότε,  δταν  διά  υιάς  ζιπό  έλεόθερος  έγινε  δούλος, 
καί  όπό  πολίτης  ξένος,  καί  ύφίστατσ  αυτήν  τήν  φοβερόν  αίχ- 
μολ{.»οίαν.  Καί  δέν  πεοιήλθεν  μόνον  είς  τήν  κατάιττασιν  τής 
δουλείας,  όλλσ  καί  άπεκόττη  καί  άπό  τάν  πατέρα  καί  άπό 
ιήν  μητέρα  καί  άπό  όλους  τούς  συγγενείς  σπτ,  γυμνός,  ξέ¬ 
νης,  άστεγος,  άπατρις,  Ε  διά  τσυ  νόμου  της  δουλείας  είχε  πα· 
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ραδοθή  είς  βαρβαρικάς  χεϊρας.  Δίότι  τί  δέν  θά  ήμποροΰσε 
νά  τόν  τρομάζη;  Τό  α£φνίδ*θν,  τό  Απροσδόκητον,  οό  άνέλπι- 
αταν  καί  άσυλλόγιστον,  ή  βαρεία  συμφορά,  τό  ότι  έπαθε  αότά 
άπό  Αδελφούς,  καί  μάλιστα  αδελφούς  τοσύ  άγαποΰσβ  καί  τούς 
όποίους  δάν  ήδίκησε  ούτε  όλίγον  ούτε  πολύ  καί  πού  τούς 
είχε  μάλιστα  ευεργετήσει;  Άλλ’  όμως  άπό  τίποτε  τέτοιο  δέν 
έταράχθη,  Αλλά  Απήχθη  Από  τούς  Εμπόρους  Εκείνους  είς  τήν 
Αίγυπτον  καί  περιέηεαεν  άπό  τήν  μίαν  δουλείαν  είς  τήν 
άλλην.  4>1  Α  Καθόσον  καί  έκεϊ  πάλιν  έγινε  δούλος  καί  κα¬ 
τοικούσε  βαρβαρτκήν  οικίαν  ό  Εβραίος,  ό  εύγενής,  ό  έλεύ- 
βερος  πού  -είχε,  διπλήν  Ελευθερίαν,  καί  τήν  σωματικήν  καί 
τήν  ψυχικήν,  Καί  όμως  ούτε  μέ  αύσό  έτχψάχθη,  ούτε  έσχαν- 
δαλΐσθη  άπό  δσα  έγιναν,  Αναπολών  τό  όνειρα  Εκείνα,  τά  ό¬ 
ποια  τού  ϋπέσχοντο  τά  Αντίθετα·  ούτε  διηρωτατο  μόνος  του- 
δκατί  δρά  γ$  γίνονται  αύτά;  Οί  μέν  άδελφσχτόνσι,  οά  λύκοι, 
τά  θηρία,  &ν  και  έπραξαν  τόσην  Αδικίαν,  καλοπερνούν  είς 
τήν  πατρικήν  οικίαν,  αύτός  δέ,  πού  κατά  τά  όνειρα  θά  έγί- 
\*εΌο  Βασιλεύς  των,  αιχμάλωτος,  δούλος,  διωγμένος  είς  ξέ- 
νηγ  χώραν,  ύποφέρει  τήν  έαχάτην  ταλαιπωρίαν,  Β  καί  όχι 
μόνον  δέν  έβασίλευαεν  αυτών,  άλλά  καί  έγινε  δούλος  αύ- 
τών,  καί  έτταθε  τά  έχ  διαμέτρου  Αντίθετα  ττρός  τάς  υποσχέ¬ 
σεις.  Καθόσον  όχι  μόνον  δέν  έλαβε  τότε  βασιλείαν,  άλλό  καί 
τήν  πατρίδα  καί  τήν  ελευθερίαν  καί  τό  πρόσωπον  τών  γονέων 
έχασε  Καί  ούτε  μέχρις  έδώ  περιωρίσθησον  οί  άγώνες  του. 
Αλλά  ήναίγετο  είς  ο,ύτόν  κάποιο  άλλον  βοθύτερον  βάραθρον, 
τό  όποιον  είοΣε  πάλιν  θάνατον,  καί  σφαγήν,  θάνατον  ύπονεί- 
διστον  και  σφαγήν  πλήρη  Εντροπής.  "Οταν  τόν  είδε  δηλ.  μέ 
άκολάστσυς  όφθαλμούς  ή  κυρία  του,  έκυριεύθη  άπό  τήν  ό- 
μορφιάν  του  νεανίσκου,  κατεκτήθη  άπό  τό  λαμπρόν  πρόσωπόν 
του,  0  καί  Εξύψωνε  καί  Εκείνη  δόλους  καί  καχατρεγμούς- 
Καί  Αφού  ήπλωαε  παντού  τά  δάκτυα  τής  άκολοσίας,  κάθε  ή- 
μέραν  έσκέπτετο  νά  αυλλάβη  τόν  νεανίσκον  μέοα  είς  τήν  σο· 
γήνην  της,  νά  τόν’ρίήατ  είς  τόν  βάοαθρσν  της  μοιχείας  καί 
νά  τόν  ττοραδώση  είς  τάν  αιώνιον  θάνατον.  ΚΑΘε  ήμέραν  έ- 
ξήρχετο  ττρός  αύτό  τό  χυνήγιον.  κεντρισμένη  άπό  τό  πάθος, 
καί  καθημερινώς  όπλυζομένη  άπό  τόν  Ακόλαστον  αύτόν  έρω 
τα.  Καί  κάποτε  πού  τόν  έπίασε  μόνον,  τόν  έσυρε  βιαίως  είς 
τήν  παράνομον  κλίνην,  καί  τόν  έξηνάγκαζε  νό  κρημνίση  τόν 
ξένον  γάμον,  καί  έπεχείρει  νά  καταοτρέψη  τήν  σωαφοσύνην 
του.  “Ομως  κανένα  κακόν  Β  δέν  έπαθε  πάλιν  δ  δίκαιος  Ε¬ 
κείνος,  άλλά  μέ  πολλήν  εύκολίαν  ένίκησε  καί  της  έιτιθυμίος 
τήν  τυραννίαν,  και  τάς  Ενοχλήσεις  τής  νεαρός  ηλικίας,  καί 
τον  κατατρεγμόν  τής  Ακολάστου  γυναΐκάς,  καί  τής  έτϊΐθέάετς 


[ής  κυρίας,  καί  τήν  ταραχήν  τής  νεότητας,  καί  δλα  δσα  ήτα 
άπόμενον  νά  προέλθουν  άπό  τήν  έποιφήν  εκείνην,  καί  τήν 
όμορφιάν  αύτής  καί  τήν  μανίαν  της,  καί  ώσάν  άετός  Επέταξε 
είς  τά  ύψη,  καί  άπέβαλε  τό  ένδύματά  του,  τά  άφησε  είς  τάς 
ακολάστους  χειρ  ας  της,  έξήλθεν  άπό  τά  ίμάτια  μόν  γυμΝός, 
έχων  όμως  λαμπρόν  τΐ>  ένδυμα  τής  σωφροσύνης  πού  ε£νοι 
περισσότερον  δοξασμένον  καί  άπό  τήν  βασιλικήν  στολήν. 
"Από  τότε  έναντίσν  του  ξίφος  ήκονίζετο  πάλιν  Ε  καί  έσχε- 
διάζετο  ό  θάνατός  του,  καί  τά  κύματα  όνυψώνοντο  περισσό¬ 
τερο ν,  καί  ή  μανία  τής  γυναίικός  ήνατττε  σφαδρότερσν  άπό 
τήν  βαβυλωνίαν  κάμινον  Διότι  καί  ή  Επιθυμία  έπλήβαινε  ό- 
λονέν  καί  περισσότερον,  καί  ό  θυμός,  άλλο  -φοβερώτερον  πά¬ 
θος,  μέ  μεγάλην  Αγριότητα  ήρχετο  νά  προστεθή,  ^αΐ  φόνον 
έβλεπε,  καί  πρός  ζίφος  έτρεχε,  καί  σφαγήν  έπεθύμει  πολύ 
παράνομον,  καί  έσπευδε  νά  φονεύση  τόν  άθληττήν  τής  σω¬ 
φροσύνης,  καί  τόν  άγωνκπήν  τής  καρτερίας  καί  τής  ύπομο- 
νήτ.  Κχά  έτρεζε  μέ  όρμήν  ποός  τόν  άνδρα  της,  καί  Ανήγγειλε 
είς  ατστόν  όλα  6σα  έγιναν,  δχι  δπιυς  ήτο  ή  πραγματική  Αλή¬ 
θεια,  άλλ’  όπως  αύτή  καΤεοκεύασε  τό  δράμα  τής  συκοφαν¬ 
τίας,  492  Α  Επεισεν  όπως  ήθελε  τόν  διχαστήν,  δν  άπουοίρ 
Γ<Λί  τόν  έκατηγόρησε.  καί  ωσάν  άδικημένη  έπείήτει  τήν  έκ- 
δίκησιν,  περκρέρσυσα  είς  άπάδειζιν  τών  λεγομέντον  της  τά 
ένθύματα  του  άθ^όου  νεανίσκου  είς  τάς  Ακαθάρτους  έκείνας 
χεϊρας.  Καί  ό  διεφθαρμένος  δικαστής  δέν  δφερε  τόν  κατη¬ 
γορούμενον  είς  τό  δικαστή οισν,  δέν  τόν  έκάλεσεν  είς  ά- 
πολογίαν,  άλλ'  αύτόν  πού  £έν  είδε  ποτέ  δικαστήοιον,  χόγ.  κα- 
Γεδίκαοε  ιύσάν  νά  τόν  είχαν  συλλάθει  έπ’  αύτπφώρ*ρ,  ω¬ 
σάν  άποδειχθέντα  ένΌχον  και  οχιάν  τέλειον  μοιχόν,  τόν  έ¬ 
κλεισε  είς  τό  δεαμωτήοιον  καί  τόν  παρέδωσεν  είς  τάς  άλι> 
σίδας,  Κοϊ  αυτός  λοιπόν  πού  έστεψονόΛη  μέ  τόσας  άρετάς 
ρίιρέθη  ^ς  τάς  φυλακάς  ήδη  μαζί  μέ  άπατεώνεις,  μέ  τυμβω¬ 
ρύχους,  μέ  φσνεία.  μέ  Ανθρώπους  πού  έτόλμησαν  τά  χειρό¬ 
τερα  έγκλήματα.  Καί  όμως  τίποτε  άπό  αύτό  δέν  τόν  έθορΐ> 
βησε.  Β  Καί  ένώ  άλλος  πού  προσέκρουσε  είς  τόν  βασιλέα  Α¬ 
φήνει  ο  έλεύθερας,  αύτάς  όμως  έπΐ  μακρόν  χρονικόν  διάστη- 
|ΐα·  έμεινα  μέοα  έκτίων  τήν  έσχάτηιν  τιμωρίιαν  δι'  δσα  έπρεπε 
νά  στεφανώνεται  καί  νά  έπατνήτοιι.  Καί  ό»ιως  ούτε  μέ  αάτά 
δέν  έκλο\άδθη,  ούτε  όοκανδαλίσθη,  σδτε  είπεν  Διαιΐ  τούτο; 
Ποός  τί  τούτο;  Έγώ  πού  έπρόκειτο  νά  βασιλεύσω  είς  τούς 
Αδελφούς  μου,  όχι  μόνον  αύτής  τής  τιμής  έστερήθην  άλλά 
καί  τής  πατρίδος  κτώ  τής  οίκίας  καί  των  γονέών  καί  της  έλευ- 
θςρίσς  καί  τής  Αοωαλείας,  καί  αύτοί  πού  έπρό»ειτο  νά  μέ 
προσκυνήσουν  μέ  έφόνευσαν.  Ο  “Επειτα  μετά  τήν  σφαγήν 
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μου  έπωλήθην,  έγινα  δσΰλος  ιών  βαρβάρων  και  ήλλαξα  4λ- 
λεπσλλήλους  κυρίους  καί  ούτε  έδώ  έσταμάτησαν  τα  δςι\ά 
μου,  Αλλά  παντού  μοΰ  παρουσιάζονται  βάραθ  ρα  καί  ακόπβ- 
λοι  Διότι  μετά  άπό  τόν  κατατρεγμόν  τών  άδελφων  μου,  και 
ιόν  σφαγήν,  καί  τήν  δουλείαν  τήν  Λρώτηγ  χαί  τήν  δεστέρον, 
πάλιν  θάνατος  ένα,ντίον  μου  έμελείήθη  καί  συκοφαντία  χει¬ 
ρότερα  Από  τήν  προηγουμένην,  καί  κατατρεγμός,  καί  «υνη- 
γητόν,  καί  δίκαοτήρων  έλεεινόν,  καί  κατηγορία  πλήρης  έν- 
τροπής  καί  πού  έπιφέρει  ποινήν  θανάτου.  Καί  χωρίς  νά  άπο- 
λογηθώ,  Ο  εΐκή  καί  ώς  έτυχεν  ώδηγήθην  είς  τό  δεσμωτήριον 
καί  εύρίσκομαι  άλυοόδετος  μαζί  μέ  μοιχούς  καί  Φρνας 
τούς  χειροτέρους  έγκληματΐας.  Καί  ό  μέν  άρχιοηχ«όος  άπηλ- 
Χάγη  καί  Από  τάς  Αλυσίδας  καί  Από  τί^ν  φυλακήν-  έγώ  όμως 
δέν  ήμπόρεσα  νά  απολαύσω  κάποιαν  έλευθερίαν  μικροτέραν 
&τω  τής  έλευθερίας  έκείνου.  Καί  5Γ  έκεϊνον  μέν  έπραγμαΗ 
τοποιήθη1  τό  δνειρόν  που  όπως  τό  ήρμήνευσα  έγώ-  έγω  δμως 
εύρίσκομαι  είς  τά  χειρότερα  κακά.  Αυτά  έοήμαΐνον  τα  όνειρα 
έκεϊνα;  Αύτά  έαήραινβ  ό  αριθμός  τών  Αστέρων;  Αύτά  όσή- 
μαιναν'  τά  δεμάτια;  ΠοΟ  είναι  αί  έπαγγελίοι.  Πού  ειναιαί 
υποσχέσεις ;  Μήπως  ήπατήθημεν ;  Ε  Μήπως  παρελαγϊοθη- 
μεν;  Διότι  πού  πλέον  θά  μϊ  προσκυνήσουν  οί  αδελφοί  μου; 
Εμένα  τόν  δούλον,  ιόν  αιχμάλωτον,  ιόν  δεσμώτην,  εμένα 
πού  μέ  θεωρούν  τώρα  μοιχόν,  πού  κινδυνεύει  ή  ζωή  ρσυ,  έ- 
μένα  πού  εύρίσκομαι  τόσον  μακρών  άπό  αυτούς ;  Έπέραοαν 
δλα  έκεϊνα,  καί  έχάθησαν.  Δέν  είπε  τίποτε  άπό  αυτά,  ούτε  έ- 
σκέχρθη,  Αλλά  περίμενε  τό  τέλος,  έπειδή  έγνώριζε  καί  αυτός 
τήν  έτπνοητχκότητο  τού  θεού  χαί  τήν  σοφίαν  τήν  εφευρετι¬ 
κήν  "Οχι  μόνον  δέν  έσκανδαλίσθη  άπό  τά  διαδραματισθέν- 
τα  Αλλά  καί  έκαυχατο  καί  άαεμνύνετο  δΓ  όσα  έγίνοντο. 

Καί  ό  Δαυίδ;  Πές  μου-  δέν  έπαθε  τά  χειρότερα  δεινά 
άφ'  δτου  έχρίσθη  βασιλεύς  καί  έλαβε  κατ’  άπόφαοιν  τοΰ  θεού 
τά  σκήπτρα  τού  έβραϊκσΰ  λαού,  καί  έστησε  τό  λαμπρόν  έκεϊ- 
νον  τρόπαιον  έναντίον  τοΰ  βαρβάρου,  493  Α  πολεμούμε  νος 
καί  κατατρεχόμενος  άπό  τόν  Σοούλ,  κινδυνεύων  διά  τήν  ί¬ 
διαν  του  τήν  ζωόν,  Απσστελλόμενος  είς  πολέμους  έπιοφα- 
λείς,  όιοικόμενος  διαρκώς  είς  τήν  έρημον,  Αλήτης,  έζόρ-ιστΌς. 
άπατρις.  άστεγος,  μετανάστης .  Καί  ποία  ή  Ανάγκη  νά  πολυ¬ 
λογώ;  Τέλρς  έστερήθη  καί  τής  πατρίδας  καί  όλης  της  χώρας 
του  καί  έμεινε  πλησίον  Αντιπάλων  βαρβάρυν  καί  πολύ  έχ- 
θρικών  καί  έζηοε  ζωήν  πολύ  χειροπέδην  καί  από  τήν  δου¬ 
λείαν.  Διότι  δέν  είχε  ούτε  τήν  άπαρσίτητον  τροφήν.  Καί  αυ¬ 
τά  τά  υπέφερε  υετά  τήν  παρουσίαν  τού  Σαμουήλ,  ό  όποιος 
τόν  έ-χοισε  αέ  ύλαιον,  μετά  τήν  ύπόοχεσιν  τής  βασιλείας, 
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μετά  τά  σκήπτρα,  μετά  τό  στέμμα,  Β  μετά  τήιν  έκλογήν  τού 
θεού,  καί  τήν  ΑπάφασΙν  του  δι'  αύτόν.  Καί  δμως  τίποτε  άπό 
υΰια  δ*.»·  ιο  ν  έυκανδάλισε,  ούτε  είπε  καί  αύτός'  Τί  είναι  τοΟ- 
ι  ο :  Έγώ  ό  βασιλεύς,  πού  έπρόκειτο  νά  Απολαύσω  τόσην  έ- 
ζουσίαν,  δέν  ήμπορώ  νά  ζώ  ούτε  ώς  άπλός  πολίτης  μέ  Ασφά¬ 
λειαν  έγινα  άλήτης,  έξόραστος,  Απατρις,  άστεγος,  μετανά- 
οιης  καί  ώδηγήθην  βίς  βάρβαρον  χώραν,  καί  δέν  έχω  ούτε 
τήν  άναγκαίαν  τροφήν,  καί  βλέπω  κάθε  ήμέραν  τόν  άσχα- 
ιον  κίνδυνον  νά  έπικρέμαται  έηάνω  μου.  ΠοΟ  είναι  <ιί  ύπο- 
οχέσεις  πέρα  βασιλείας;  ΠοΟ  είναι  αί  έπαγγελίαι  της  έξου- 
υίπς  έκείνης;  Τίποτε  άπό  αύτά  <Λτε  είπε,  ούτε  έσκέφθη·-  ού¬ 
τε  έσκανδαλίοθη  άτιό  ΰσα  έγίνοντο,  €  άλλά  άν έμενε  καί  αύ- 
τότ;  τί)  άποτέλεσμα  τών  ύπσσχέοεων. 

“Αλλά  ήμπαρεΙ  κανείς  νά  άναψέρη  καί  άλλους  παρά 
πολλούς,  οί  όποιοι  δίαν  περιέπεσαν  είς  βαρύτατα  δεινά,  δέν 
έιαράχθησαν,  άλλ'  έπειΜ>  έτήρουν  καλά  τήν  ύπόοχεσυν  ταΰ 
θεού,  δ.ν  καί  ιά  γινόμενα  ήβαν  άντίθετα  πρός  τάς  ύποσχέτ 
σεις,  μέ  τήν  θαυμασίαν  αυτήν  υπομονής  έκέρδιζον  λαμπρούς 
στεφάνους.  Καί  ου  λοιπόν,  άγαπητέ,  περίμενε  καί  έσέι  τό  τέ¬ 
λος.  Διότι  όπωσδήπστε  θά  έλθη  ή  έδώ  ή  είς  τήν  ίλην  ζωήν, 
Καί  νά  έμ πιστεύεσαι  πάντοτε  είς  τά  άκατάλητττον  τής  θείας 
πρανοίας  καί  νά  μή  λέγης  Πώς  θά  διορθωθούν  τά  τόσα  κακά; 
ούτε  νά  περιεργάζεσαι  τόν  τρόπον  τής  θαυματουργίας  τοΟ 
θερύ, 

11.  Ο  Διότι  ούτε  τότε  οί  δίκαιοι  έχεϊνοι  συνεζήτησαν  τού- 
ία,  τά  πώς  καί  μέ  πόϊον  ηρόπον  θάγίνρυν  αύτά’  άλλ'  ένψ  8βλε- 
πον  τά  πάντα  νά  άδηγόύν  είς  τήν  άπόγνωριν,  σύμφωνα  μέ 
ιόν  άνθρώπινον λογισμόν, δέν έθορυβαΰ ντο, ούτε  έταράσσοντο- 
άλλ’  ύτχέμειναν  τά  πάντα  μέ  γενναιότητα,  ήχσντες  ώς  μεγί- 
<»τήν  άπόδειζιν  τής  πραγματοποιήοειπς  ιών  μελλόντων  Αγα¬ 
θών,  τήν  δύνα,μΊν  έχείνου  πού  τά  ύπύσχέθη,  και  έτσι  δέν  πίε- 
ριήρχοντο  είς  Απελπισίαν  Από  τήν  ένα,ντιότητα  τών  συμβαι- 
νόντίιτν.  Διότι  έγνώρίζον  σαφώς  δη  6  θεός  είναι  έφευρετι- 
κός  κεί  σοφός,  θά  ήμησρ6τρ.  καί  άφοΟ  τά  πράγματα  άποβοΰν 
ΛπελπιστικΑ,  νά  τά  κάνη  καλύτερα  Από  πρίν,  καί  μέ  πεΑλήν 
Γ.ύκσλίαν  νΑ  κατορθώση  δσα  ΰττεσχέθη.  Ε  Καί  σύ  \οιιτό\·.  Α¬ 
γαπητέ,  καί  άν  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν  τελειώσουν  τά  λυπη- 
|ΐά,  δόζαζε  τόν  θεό\^  κ<ά  &ν  αί  δυσχέοειαι  έζακολαυθήσουν, 
καί  τότε  νά  τόν  εύχαριστής,  καί  νΑ  μή  σκανδαλίζεσαι  καθό¬ 
λου.  άφυϋ  γνωοίζεις  καλώ  τήν  άπειρον  καί  άνερ  ιιή\ΐευ  τον  ποό- 
νοααν  τοΛ  θεαίί,  χαί  δπ  όπωσδή ποτέ  δλα  θά  λάθσνν  τό  τέλος 
ί*νύ  πρέπει,  είτε  είς  τήν  παρούσαν  ζίυήν,  είτε  είς  τήν  μέλλου- 
ίκιν.  Καί  δν  κανείς  άκσύη  διά  τό  μέλλον  χαί  λιποψυχεί  καί 
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άνυπομονεί  νά  ϊ&η  νά  γίνεται  494  Α  τούτο  ·έδω,  βά  τού  ετπού- 
μιεν  Λτι  ή  άληθής  ζωή  καί  τά  βέβαια  καί  σταθερά  πράγματα 
τότε  μάς  περιμένουν.  Διότι  τά  μέν  παρόντα  είναι  όδός,  έκεϊ- 
να  όμως  είναι  πατρίδα.  Τά  έδω  άμοιάζουν  μέ  άνθη  άαρινά,  τά 
έκ«3  μέ  βράχους  Ακινήτους.  Εκεί  στεφάνια  καί  Αμαιβαί  που 
τέλος  δέν  έχουν,  έκεϊ  έπαθλα  καί  βραβεία,  έκεϊ  καταδίκοι  καί 
ττμωρίαι  Ανυπόφοροι  δι'  αύτούς  πού  ίπροζον  τοιαυχα  χοτ 
κουρ γήρατα.  Τί  λοιπόν  θά  βίησύμβν  εις  αύτούς  πού  έν  τψ 
μιεταζύ  δοκιμάζονται;  θά  ιεϊπη  κάποιος-  Καί  σύ  δκκτί  δέν  Ανα¬ 
φέρεις  δσους  έλαμψαν  μέσα  άπό  τά  παθήματα  άκόμη  τπό  πολύ. 
Αλλά  Αναφέρεις  όσους  έ φορούσαν  τήν  μάσκαν  τής  εύλα- 
δείας,  καί  τώρα  έλεγχομένους,  τούτους  φέρεις  είς  τά  μέσον; 

Δέν  βλέπεις  τόν  χρυσόν  πού  καθαρίζεται;  Τόν  μόλι^δον  πού 
έλάγχεταϊ ;  Τά  άχυρα  πσύ  ξεχωρίζουν  άττό  τά  σιτάρι ,  Β  τούς 
λύκους  πού  δτα  κ  ρίναν  τα  ι  άπό  τά  πρόβατα;  τούς  υποκριτάς 
άπό  αύτούς  πού  ζοΰν  μέ  πραγματικήν  εύλάβειαν;  "Ωστε  δ- 
ταν  ϊδης  τά  σκάνδαλα  τούτων  σκέφου  καί  τάς  προόδους  ε¬ 
κείνων.  Ύπεσκελίσθησαν  μερικοί,  άλλά  καί  έστήρίξαν  πολύ 
περισσοτέρου"  καί  συναπεκόμισαν  οΐ  ϊδισι  μισθόν  μεγαλύτε¬ 
ρο  ν,  διόπ  δέν  ένικήθησαν  ούτε  άπό  τήν  δύναμίν  τών  κακό¬ 
βολων,  ούτε  άπά  τάς  δυσκόΛονς  περιστάσεις.  Καί  αύτοί  πού 
δοκιμάζονται  άςσκεφθοΰν  τούτο  καλά  μέσα  των,  Απειδή  κσί  σΐ 
τρείς  νέοι,  άν  καί  άπεσπάσθησαν  άπά  τά  Ιερά  των,  καί  άπά  τόν 
ναόν,  καί  άπά  τά  θυσιαστήριον  καί  άπά  όλην  τήν  άλλην  τήν 
κατά  νόμον  έταμέλειαν,  καί  εύρέβηααν  μέσα  είς  βάρβαρον 
χώραν,  έτήρησαν  τάν  νόμον  μέ  μεγάλων.  «Ακρίβειαν.  Ο  Ο¬ 
μοίως  καί  ό  Δανιήλ  καί  άλλοι  πολλρί·  καί  Αλλοι  πού  έσυρ- 
θησαν  είς  τήν  αΙχμαλωσίαν  διόλου  δέν  έβλάβησαν,  άλλοι  δέ 
8ν  καί  έμειναν  είς. τήν  οίκίαν  των  καί  άπελΔμθανον  5λα  τά 
είς  τήν  πατρίδα  των,  έπεσαν  είς  τήν  άμαρτίαν  καί  καχβδικά- 
αθηοαν. 

12.  "Αν  δέ  θέλμς  νά  δξετάσης  διά  ποϊον  λόγον-  έπετρΑ-  - 
πησαν  αύτά  υπό  τού  θεού,  καί  δέν  έτηθυμεϊς  νά  έμπιστευ- 
θής  είς  τούς  άιρρήτους  λόγους  τής  θείας  ττρονοΐας  του,  άλλά 
άπεφάοιαες  νά  τά  έρευνας  πάντοτε  δλα,  βαθμιαίως  θά  περι- 
πέσης  καί  -είς  πολλάς  άλλος  άπορίας,  π,χ.  διά  ποιον  λόγον  έ¬ 
γιναν  αί  αίρέοείς,  Ο  διά  ποιον  λόγον  ό  διάβολος,  διά  ποϊον 
λόγον  οί  δαίμονες,  διά  ποϊον  λόγον  οί  πονηροί  άνθρωποι  πού 
παραμερίζουν  πολλούς.  Καί  τά  σπσυδαίότερσν  έζ  όλοιν  αύ- 
τών,  διά  ποιαν  λόγον  δοχεται  6  ’  Αντίχριστοι:.  ό  όποιος  έχει 
τόσην  δύναμίν  πράς  Απάτην,  ώστε  νά  εϊπη  δ  Χριστός,  δη  αύ- 
τΰς  Θά  κόνηι  τέτοια,  ώστε  νά  πλανήση,  Η  δυνατόν,  καϊ  τούς 
έκλεκτούς  (Ματθ  24,  24).  Δέν  πρέπει  δμως  νά  τά  έρευνσύ- 
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με  αύτά,  άλλά  νά  έμπιστε  υώμεθα  τά  πάντα  είς  τήν  άκατάλη- 
π  τον  σοφίαν  του  θεού.  Αιότττ  αυτός  ποΟ  είναι  μέ  σταθεράτη- 
ΐυ  γενναίος  καί  άν  τά  κύματα  είναι  Αμέτρητα,  και  <3ν  έκοπά- 
σουν  έναιντίον  ταυ  θύελλαι,  όχι  μόνον  καθόλου  δέν  παρα-, 
βλάπτεται,  άλλά  καί  ισχυρότερος  γίνεται.  Ε  Ό  δέ  άτΛενής 
και  μαλθακάς  καί  άμελής  καί  χωρίς  κανείς  νά  ιόν  έναχλή  κα¬ 
ι  απίπτει  πολλάς  φοράς.  ΑΑν  δμως  έπιδιώκης  νά  μάθης  κά¬ 
ποιον  λόγον,  Ακούσε  έκεϊνον,  πού  μάς  είναι  γνωστός.  Διότι 
ύπάρχουν  και  Αλλοι  πολλοί  γνωστοί  είς  Εκείνον,  πού  κατά 
διαφόρους  καί  ποικίλους  τρόπους  προνοεί  δι’  δλα  τά  ζητήμα- 
ιά  μας.  Αύτάν  δμιυς  πού  γνωρίζομ«ν  ήμ*εϊς,  αύτάν  θά  Μπού¬ 
με.  Λέγομεν  ότι  τούς  οκανδαλισμούς  αυτούς  τούς  έπέτρεψεν 
ό  θεάς  διά  νά  μή  άλαττωθάύν  τά  βραβεία  τ&ν  γενναίων--  πράγ- 
|ΐο  τό  όποιον  καί  πρός  τόν  Ίό>&  όμιλών  ά  θεός  τά  έδήιλωσε 
και  είπε1  «"Αλλως  με  ο£ει  «λ  κ  εχρημ ατικέ να ι ,  ή  ϊ\-α  όναφα- 
νής  δίκαιος»  (Ίώδ  40,  2),  Επίσης  καί  ό  Παύλος  λέγει-  49* 
Α  «Αρΐ  δέ  καί  αιρέσεις  είναι,  ϊνα  οί  δόκιμοι  φανεροί  γένων- 
ιαι  έν  ύμϊν-»  (Α'  Κορινθ.  11,  ίθ) .  Καί  ου  δταν  άχούης  τύ,  «Δεϊ 
δέ  καί  αιρέσεις  είναι»,  μή  νομίσης  όπ  τά  λέγει  αύτά  διά  νά 
θέοη  έντολήν  ή  νόμον.  Πρός  θεού·  άλλ'  έτυειδή  προλέγει  τά 
μέλλον  κάί  ίΐρομηνύ^ι.  ιό  κέρδος  πού  βά  είχαν  άπά  αύτά  οί 
προσεκτικοί  άνθρωποι.  Διότι  τότε,  λέγει,  είς  σας,  οί  ύ ποιοι 
δέν  έξαιπατάοθε,  θά  φανή  χαλότερα  ή  άρί,τή.  Εκτός  τούτου 
κα)  διά  μίαν  δλλη^,  αίτίον  Αφήνει  ό  θεός  τούς  πονηρούς, 
ωσιε  νά  μή  άρπαγουν  προώρως  καί  όποκλ^ΐαθουν  τής  ώφε- 
λείας,  ή  οποίο  ή  μπορεί  νά  έττέλθη  είς  αύτούς  Αν  μεταβάλλουν 
ζωήν.  "Ετσι  καί  ό  Παύλος  έσώβη,  έτσι  καί  ώ  ληστής,  έτσι  καί 
ή  πόρνη,  έτσι  καί  ό  τελώνης,  Β  έτσι  καί  πολλοί  άλλοι.  "Αν 
Λμιος  &ρει>γαν  άπά  έδϋ,  πρίν  νά  μετανοήσουν,  τόπε  κανείς 
Από  αύτούς  δέν  θά  έσώζετο.  Διά  ιάν  Άντίχριστον  Αναφέρει 
ό  Παύλος  καί  μίαν  άλλην  αίτίαν.  ΪΙοίαν;  "Οτι  ύηόραει,  διά 
νά  άττοχλεισθη  άπά  τούς  Ιουδαίους  έτσι  κάθε  απολογία. 

Διότι  ποιαν  συγχώρησιν  θά  ήμποροϋσαν  νά  εΤχαν  αύπ^ 
τιιιύ  δέν  έδέχθησαν  τόν  Χριστόν  καί  έμελλον  νά  πιοτεύοουν 
έν  ταύτοις  είς  έκεΐν«3ν;  Διά  τούτο  λέγει*  *"Ινα  κριθΰσι  πάν- 
Γ«ς  οή  μή  πιπτ^ύοανπες  τη  άληθείρ»,  ήτοι  είς  τάν  Χριστόν, 
«άλλ’  εύδοκήσαντες  τη  άδοκίη»  (Β'  θεσ/νικεΐς  2,  11),  ήτοι 
Ης  τάν  Άντί^ρίοτον.  Επειδή  6ηιλ.  έλεγαν,  διά  τούτο  δέν  ια- 
υτεόομεν  είς  αύτόν.  έπειδή  όνομάζει  τόν  έαυτόν  του  θεόν- 
«Διά  γάρ  τούτό  αε.  φασί,  λιθάζομεν,  €  δτΐ  σύ  άνθρίιτπος  ών 
.ποιείς  αεαυτόν  θεάν»  (Ίωάνν.  10,  3δ)-  Μολονότι  τόν  ή- 
κουον  νά  άναφέρη  τά  ιτεριαοότερα  είς  τόν  Πατέρα  του,  καί 
νά  λέγη,  δτι  ήλθε  είς  τόν  κόσμον  μέ  τήν  γνώμην  έκείνοι;. 
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κοί  νά  άποδειχνύη  τούτο  διά  πολλών.  Τί  θά  παύν,  δτθ>ν  δεχ- 
θοΟν  τόν  Αντικριστόν,  ό  όποιος  όναμάζει  ιόν  έαυτόν  τσυ 
θεάν  καί  ουδόλως  Αναφέρει  τόν  Πατέρα,  άλλά  καί  πράττει 
τό  Αντίθετον ;  Διά  τούτο  καί  ό  Χριστός  καπγγόρει  τούτους 
καί  πρσεφήτευε  τούτο  λόγων·  <Έγώ  ήλθον  έν  τφ  ^ύμαπ  τού· 
Πατρός  μου,  καί  ού  λαμβάνει  έ  με·  έάν  άλλος  δλθπ  έν  τφ 
όνόματι  τφ  Ιδίψ,  έκεϊνον  λήψεόθε»  (Ίωάνν.  5,  43)·  διά  τούτο 
έπετράπησαν  τά  σκάνδαλο. 

"Αν  δέ  άναψέρης  αύτούς  πού  σκανδαλίζονται,  έγώ  θά 
οοϋ  δείξω  έκείνους  οί  ότιοίοι  έλομψαν  περισσότερον  μέσα 
άπό  τα  σκάνδαλο.  Ο  Καί  πάλιν  τό  αύτό  θά  οσύ  πώ,  6τΐ  δέν  έ¬ 
πρεπε  διά  τήν  Απροσεξίαν  καί  ραθυμίαν  άλλων,  αυτοί  πού 
ήμποροον  νώ  προσέχουν  καί  νά  άγωνίζωνται  καί  νά  κερδί¬ 
ζουν  έτσι  άνοριθμήτους  στεφάνους,  νά  υστερούν  είς  τήν  Α¬ 
πονομήν  των  αμοιβών.  Διότι  αΰχοα  έμελλε  νά  όόικηβουν,  δν 
&έν  έλάμδανον  άφαρμάς  διά  τούς  Αγώνας  αύτούς.  Αυτοί  δέ 
πού  έθλάβησαν  άτώ  τάς  δοκιμασίας,  κανένα  μέν  άλλον,  πα¬ 
ρά  τούς  έαυτσός  των  θά  ή  το  δίκαιον  νά  θεωρούν  ύπευθύνους 
και  νά  κατηγορούν  ιούς  έσυτούς  των,  όσοι  όχι  μόνον  δέν  ε- 
οκανδολίοθησον,  άλλά  καί  έγιναν  λαμπρότεροι  καί  ισχυρό¬ 
τεροι  με  αύτάς  τάς  δοκιμασίας, 

13.  Ε  Διόπ,  πδς  μου.,  ποίους  Ιίερείς  ήξιώθη  νά  εχη  ό 
Αβραάμ;  Ποίους  διδασκάλους;  Ποίαν  κα,τήχησιν;  Ποιον  πα- 
ραίνεσίν;  Ποίαν  συμβουλήν,  άφσύ  τότε  δέν  ύπήρχον  ούτε 
γράμματα,  ούτε  νόμος,  ούτε  προφήτοι,  ούτε  άλλο  παρόμοιον; 
Άλλά  έπλεε  άπλευστσν  θάλασσαν,  καί  έδάδιζε  δρόμον  άδιώ- 
βατόν,  καί  πρό  πάντων  κατ'ήγετο  Από  οικογένειαν  καί  πατέρα 
άπιστον.  Άλλ'  αύτά  καθόλου  δέν  τόν  δβλαψαν  καί  δλαμψε 
τόσον  πολύ  μέ  τήν  Αρετήν,  ώστε  όσα  μετά  μακράν  χρόνον, 
μετά  τούς  πρσφήτας,  μετά  τόν  νόμον,  496  Α  και  τήν  τόσην 
διδασκαλίαν,  τήν  όπιοία  ν  έπρόκειτο  νά  διδάξη  ό  Χριστός  μέ 
οημεϊα  και  θαύματα  εις  τούς  Ανθρώπους,  ταύτα  τά  έπρόλαβε 
ό  Αβραάμ  κοί  τά  έφανέρωοε  μέ  έργα,  μέ  άγάιτην  δηλ.  γνη- 
αίαν  καί  θερμήν,  μέ  πε,ριιφρύνηοιν  τών  χρημάτων,  μέ  στορ¬ 
γικήν  φροντίδα  ηράς  τούς  συγγενείς  του.  Καί  συν  έτριψε  κά¬ 
θε  Αλαζονείαν  και  άπέκρουσε  τόν  τρυφηλόν  χαι  έκλυτον  βί¬ 
αν  καί  έζησε  αόστηρότερον  άπό  τούς  μοναχούς  τιού  τώ(>α  κα¬ 
τοικούν  -είς  τάς  κορυφάς  των  όρέων.  Διότι  ούυε  κατοικίαν  εϊ- 
χ-εν,  σλλ'  ή  σκιά  των  φύλλων  των  δένδρων  ήτο  όροφή  είς 
ιόν  δίκαιον  καί  στέγη.  Ούτε,  έπειδή  ήτο  ξένος,  έγινε  Αδιά¬ 
φορος  περί  τήν  φιλοξενίαν,  άλλ'  ό  ξένος  ευρισκόμενος  είς 
ξένην  χώραν  τούτο  τό  δργον.  έκανε,  Β  τό  νά  ύποδέχεται  καί 
νώ  περιποιήται  διαρκώς  ήμέρα  μεσημέρι  τούς  Απερχομένους, 
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Καί  άλον  ούτο  ιό  έργον  τό  έξετέλει  μόνος  του,  καί  τήν  γυ¬ 
ναίκα  του  τήν  έκανε  βοηθόν  εις  τήν  καλήν  αυτήν  Ασχολίαν. 
Καί  ύπέρ  τού  Ανεψιού  του,  ό  όποιος  δέν  είχε  φερθή  πρός  αύ- 
τάν  δπως  άπρεπε,  άλλ'  έπεζήτηαε  νά  άρπάοη  άπό  αύτόν  τά 
πρωτεία,  τί  δέν  έκανε,  καί  μάλιστα  μετά  τήν  έκλογήν;  Δέν 
έχυσε  τό  αίμα  του  ύπέρ  αύτού;  Δέν  ώπλισεν  όλους  τούς  ύ- 
πηρέτας  του;  Δέν  έβαλε  τόν  έαυτόν  του  είς  φανερόν  κίνδυ¬ 
νον  ;  Καί  όταν  έλαβε  τήν  έν  χολήν  νά  άφήιση  τήν  οέκίαν  του 
καί  νά  άπέλθη  είς  ζώνην  χώραν,  δέν  ύπήκουσε  Αμεσο*;,  καί 
έγκατέλειψε  καί  πατρίδα  καί  φίλους  καί  συγγενείς  καί  τούς 
πάντας  καί  ύπήκουοε  είς  τήν  προσταγήν  τού  θεού,  €  καί  έγ- 
κατέλειψε  τά  βέβαια  πού  είχε  καί  έπρόσεξε  πολύ  περισσότε¬ 
ρον  εις  χά  αβέβαια  ,  παρά  εις  μά  βέβαια,  διότι  έπίστευσε  είς 
τήν  ύπόσχεσιν  τού  θεού,  πράγμα  πού  ήτο  δείγμα  μεγάλης 
ττίοτιεως ;  "Υστερα  δέ  άπό  δλα  αύτά,  βίαν  ένέσκηψε  λιμός,  δέν 
μετηνάστευοε  πάλιν  καί  όχι  μόνον  δέν  Ανησύχησε  καί  δέν 
έταράχθη  άλλ’  έδείκνυε  τήν  αύτήν  ϋτίακοήν  καί  πίστιν  καί 
υπομονήν,  καί  κατέβαιναν  είς  τήν  Αίγυπτον,  καί  έπειδή  ύπή- 
κουοεν  είς  τόν  θεόν  πού  έδιδε  αύτήν  τήν  έντολήν  έοτερήθη 
τής  γνναικός  του,  χαι  τήν  δθλεπε  νά  καταντροπιάζετοι,  έν- 
νοώ  αύτό  πού  συνέβη  μέ  τόν  ΑίγίΑπτιον,  δέν  ύπέμεινε  τότε 
•καί  άπό  θάνατον  βαρύτερα  καθώς  έπλήγη  είς  τά  κυριώτατρ 
αισθήμαιτά  του,  Ο  Διότι,  πές  μου,  τί  βαρύτερον  ύπήρχεν, 
μετά  άπό  πόσα  κατορθώματα,  άπό  τό  νά  δλέπη  τήν  γυναίκα 
ίου  πού  συν«ζεύχθη  μέ  νόμιμον  γάμον  νά  Αρπάζεται  άπό  τήν 
θα^Λαρικήν  Ακολασίαν,  νά  φέρεται  μέσα  είς  τήν  βασιλικήν 
σύλήν  καί  νά  Ατιμάζεται;  Διότι  χαΑ  άν  τό  πράγμα  δέν  έγινε, 
αύτός  όμως  τό  Αφοβήθη,  χ<ιί  ύπέιφεριε  τά  πάντα  μέ  γενναιό¬ 
τητα,  καί  ούτε  αΐ  συμψοραί  τόν  έκαμψαν,  ούτε  οί  εύτυχίαι 
τόν  κατέστησαν  ύπερήφανον,  άλλ’  έν  μέοψ  διαφορετικών 
περστάσεων  διεφύλλαοσε  τήν  αύτήν  γνώμην  που.  Ε  Καί  ό¬ 
ταν  ό  θεός  ύπεσχέθη  είς  αύτόν  υίόν,  δέν  ήσαν  τά  κώλυμα- 
ια  Αναρίθμητα  όπό  τούς  λογισμούς  του;  Καί  όμως  άλα  έκεΐ- 
νο  δέν  τά  ηρέμησε,  δέν  χΐπέπαυσε  τόν  θόρυβον  έξ  έκείνφν 
καί  διίεκρίθη  Αττό  τήν  πίστιν  του·;  Και  δτσν  ί\οβεν  έντολήν  νώ 
τόν  θυαιόση  δέν  τόν  Ανέβασε  είς  τόν  πρός  τούτο  τόπον  μέ 
πολλήν  ταχύιηίτα  ωσάν  νά  τόν  ώδήγπ  είς  τόν  γάμον  καί  νώ 
ιόν  £φερεν  είς  τήν  νύρφην;  Καί  δέν  έξήρθη  ύπεράνω  τής 
φι'κτεως,  καί  δέν  Αλησμόνησε  5τι  είναι  άνθρίίπτος,  καί  δέν 
προσέχρερε  θυσίαν  νέαν  και  παράδοξον,  καί  δέν  Ρκανε  μόνος 
ιου  αυτό  ιό  κατόρθωμα  χιμρίς  νώ  λάβη  χσινίιΐνοός  είς  τούτο 
ούτε  τήν  γυναίκα  του,  ούτε  τόν  δσΰλον  του,  ούτε  κανένα  άλ¬ 
λον  ίόικόν  του :  «7  ^  Διότι  έγνώριζε.  έγνώριζε  πολύ  καλιυς 
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ηόσον  υψηλός  ήτ»  ό  σκόπελος,  πσοόν  βαρεία:  ή  προσταγή, 
πόσον  ρόγας  ό  άγών.  Διά  τσΰτ»  μόνος  του  άν  έλαβε  αυτάν 
τδν  δρόμον  καί  έτρεχε.  καί  ήγωνίζστο,  καί  έστεφα νι^'ετο  καί 
έδοξόζετο.  Ποιος  ίεμεύς  τσΰ  έδίβαξε  α(ττά;  Ποιος  οιοαοικα- 
λος-  Ποιος  προφήττης;  Κανείς·  άλλ’  έπειδή  είχε  συνετήν  ψυ- 
χήν’  τόν  ώδήγει  είς  όλα  Καί  ό  Νώε;  ποιον  ιερέα  είχε  ,  ποιον 
διδάσκαλον;  ποίον  καθηγητήν:  δταν  μόνος,  ένψ  όλόκλη^ς 
ή  οικουμένη  είκε  δυαφβαρή  είς  τήν  πονηριάν,  έβάδισε  τήν 
έναντίαν  πρός  αυτήν  όδόν,  καί  διατήρησε  τήν  αρετήν  του. 
καί  τάοσν  διέλαμψεν,  6  ώστε  κατά  τά  ναυάγισν  τής  οϊχουμέ- 
νης  καί  αυτός  να  διαοωθΓγ  καί  να  αάση  καί  άλλους  άπό  τούς 
κινδύνους  πού  έπεκρέμαντο  κατ’  αύτών,  μέ  τήν  Ιδπφ  του 
αρετήν ;  Πώς  έγινε  δίκοπος;  Πώς  έγινε  τέλειος;  Ποίον  ίερέα 
ή  διδάσκαλον  είχεν  άποκτήισει  καί  αυτός ;  Κανείς  δέν  βίχε 
νό  εϊππ.  Ένφ  ό  υιός  του,  άν  καί  είχε  πάντοτε  διδάσκαλόν 
τσυ  είς  τήν  οίκίαν  του  τήν  πατρικήν  άρει  ή  ν  καί  άπήλαυσε 
νουθεσίαν  καί  μέ  λόγους  καί  μέ  έργα,  άν  καί  έβλεπε  τήν 
έκβασιν  τώτν  πραγμάτων,  καί  είχε  ένώταόν  του  τό  παράδειγμα 
καί  της  συμφοράς  καί  τής  σωτηρίας,  έγινε  κακός  πρός  ιόν 
γονέα  του,  καί  έκορόϊδευε  τήν  γόμ,νωσίιν  τού  πατρός  του  και 
ιόν  κοτταντρόπισοε.  €  Βλέπεις  δτι  παντού  απαιτείται  ψυχή 
συνεχή;  Και  ώ  Ιώβ  πές  μου;  Ποίους  προφήτας  ήκου- 
σε;  Ποιαν  διδασκαλίαν  έλαβε;  Καιμμίαν.  "Ομως  καί  αύ- 
τός.  Βν  καί  δέν  εΰρήκεν  «.Ις  τήν  ζωήν  του  τίποτε  άπό  αύτά. 
έπέδειξε  κάθε  είδος  άρετής  μέ  έπίμσνήν  μεγάλων.  Διόπ  τά 
ύ-πάρχοντά  τσυ  ϊά  είχε  κοινά  μέ  αυτούς  πού  τά  είχον  όνάγ- 
κην,  ι«Β  δκ,ι  μόνον  τά  υπάρχοντά  του,  αλλά  καί  αύτά  τδ  σώ¬ 
μα  ταυ,  Καθόσον  είς  μέν  τήν  οικίαν  του  ύπεδέχετο  τούς  όδοι- 
πόρους,  καί  έκείνων  μάλλον  ή  το  ή  οίκία  παρά  τού  Ιδιοκτή¬ 
του  της.  Ένψ  μέ  τήν  σωματικήν  τσυ  δύναμιν  ύπερήσταζε 
ιούς  άδικου  μένους,  καί  μέ  τήν  σύνεσιν  καί  τήν  σοφίαν  τής 
γλώσοης  άπεατόμωνε  τούς  ύβριοτός  καί  έ φανέρωνε  τήν  εύ- 
αγγελικήν  του·  ζΐιιήν  νά  Αάμπη  μέσα  άπό  άλα.  Ο  Παρατήρησε- 
«Μακάριοι  τη  πτωχοί  τψ  πνεύμαπ»  { Ματθ,  5,  3),  λέγει  ό  Χρι¬ 
στός.  Αύτά  ό  Ιώβ  τό  κατώρ^οσε  μέ  τά  έργα  του.  «ΕΙ  γάρ  έ- 
φαύλισα,  φηρί.  κρίμα  θεράποντος  ή  θεροτταίνης,  κρινομέ,νων 
αύτών  πρός  με.  Τί  γάρ  ποιήαο,  έάν  έπισκεψίν  μου  ποιήση  ό 
Κύριας;  Πότερον  σύχ  ώς  έγώ  έγενόμην  έν  γαστρί,  καί  έκεϊ- 
νοι  ένένοντο;  Έγε-νόμεθα  δέ  έν  τή  αυτή  κοιλίρ»  (Ίώβ  31, 
13-15).  «Μακάριοι  οΐ  πραεϊς,  δη  αύτοί  κληρονομήσσυσι  τήν 
γήν>.  Καί  τί  ύπήρξε  ιιραότερον  άπό  έχείνον,  διά  τόν  όποίον 
καί  οί  ύπήρέται  του  έλεγον  «Τίς  άν  δώη  ήμΐν  πόν  <ταρκών 
αύτοΟ  δμπληο&ηινοί;»  ("ίώβ  31.  31).  Τόσον  πολύ  τάν  ήγά· 
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πων.  Ε  «Μακάριοι  οί  πενθοΰντες,  δτι  αυτοί  ιταραχληθήαον- 
ταα».  Άλλ’  οΰτε  σύτής  τής  άρετής  έστερείτο.  “ Ακούσε  λοιπόν 
τί  λέγει-  «Εί  δέ  καί  άμαρτών  έιοσυσίυχ;,  οϋ  διετράιτην  πολυο- 
χλίαν  λαού,  τοϋ  μή  έζαγορεϋσαι  τήν  όνομίαν  μου*  (Ίώβ 
31,  33.  34}.  Καί  όφού  ήσθάνετο  έτσι,  είνατ  πασιφανές  δτι  έ- 
πόνθει  διά  τήν  άμαρτίαν  του  πάρα  πολύ. 

«Μακάριοί  οί  πεινώντες  καί  διψών τες  τήν  δικαιοσύνην». 
Βλέπε  καί  αύτό  κατωρθωμένον  μέ  τό  παραπάνω  άπό  τόν  ’ Ι¬ 
ώβ,  «Σ υν έτριψα,  φηοΐ,  μύλος  άδίκιυν,  Α  καί  έκ  μέσου 
όδόντων  αύτών  άρπαγμα  έδέσπασα,  δικαιοσύνην  δέ  ένδεδύ- 
κειν,  ήμφι-ασάμην  δέ  κρίμα  Γσα  διπλοΤδι»  (Ίώβ  2θ,  17.  14). 
«Μακάριοι  οί  έλεή  μονές,  δτι  αυτοί  έλεηθήσονται».  Καί  αύτός 
δέν  ήτα  έλεήμων  μέ  τά  νά  δίδη  μόνον  χρήματα,  ούτε  μέ  τό 
νά  ένδύη  τούς  γυμνούς  καί  νά  τρέφη  τούς  πεινασμόνους, 
καί  νά  βοηθή  τάς  χήρας,  καί  νά  προατατεΰη  τά  όρφανά,  χαΐ 
νά  άνακουφίζη  τάς  φυσικός  άναπηρίας,  άλλ'  ή  το  έλεήμων 
καί  μέ  τό  νά  φανερώνη  τήν  συμπάθειαν  τής  ψυχής  του.  «Έγώ 
γάρ»,  λέγει,  «όπί  πανπί  άδυνάτιρ  ίκλαυσα,  χαΐ  έτττέναζα  Ιβών 
άνήρα  έν  άνάγκαις»  (’Ιΐ,β  .30,  25).  Σάν  νό  ήτα  5ηλ.  πατήρ 
όλων,  ^τση.  τάς  συμφοράς  ένός  έκάσταυ,  άλλας  έθεράπευεν, 
άλλας  έθρήνει,  καί  μέ  λόγους  καϊ  μέ  έργα,  Β  κτιΐ  μέ  αυμπά- 
θεΐο,ν,  καί  μέ  δάκρυα  καί  μέ  κάθε  τρόπον  ύπεστήριζε  όσους 
σύρίσκοντο  έν  συμτροραίς  καί  έγίνετο  σάν  ένας  λιμήν  δι’  ό¬ 
λους. 

^Μακάριοι  οΐ  καθίΐροί  τ«  καρδίμ,  δτι  αύττ^  τόν  θεόν  Λ- 
φονται*.  Καί  αύτύ  τύ  έπέτυχε  μέ  όχι  τυχοϋον  τρόπον.  Άκοι> 
τόν^θεόν'  ό  όποιος  άναγνωρίζει  τούτο  είς  τόν  Ίώβ.  «Ούκ 
έστχν  άινθρίΐίπος  δμοιας  ούτοϋ  τών  έπί  τής  γης,  άνθρωπος  ά¬ 
μεμπτος,  δίκαιος,  όληθίνός,  θεοσεβής,  όπεχόηιενος  όπά  πανιότ 
πονηρού  πράγματος»  (’Γώβ  1,  8). 

«Μακάριοι  σί  δε&ωγμένοι  ένεκεν  δικαιοσύνης,  δτι  αν¬ 
ιών  έοπν  ή  βασιλεία  τών  ουρανών*.  Καί  διά  τά  ζήτημα  τούτο 
έκανε  πολλούς  άγώνας  καί  έλαβε  άφθονα  βραβεία,  €  Διότι 
δέν  τόν  κατεδίωκον  άνθρωποι,  άλλ’  αύτός  ό  άρχηγάς  τού  χα- 
χσυ,  ό  δαίμων  έηειέθη  έναντίον  του,  καί  όκίνησε  δλα  τό  μη- 
χανήματά  του,  ήλθε  κατ'  αύτηΰ,  καί  τόν  έζάβαλε  .καί  άττά  τήν 
οίκίαν  τσυ,  καί  όττό  τήν  ττστρίδα,  καί  τόν  δρριψε  ΐ5ζι,>  είς  τήν 
κοπρίαν,  καί  τόν  έστέρ^σε  άττά  τά  πλούτη  «χι,  τά  κτήματά 
ίου,  τά  παπδιά  ταυ,  άπό  αύτήν  τήν  σατμαπκήν  ύγείαν,  καί 
τόν  παρέδωσε  είς  πολύ  φοβερόν  πείναν.  Μαζί  6έ  μέ  τόν  διά¬ 
βολον-  καί  μερικοί  φίλοι,  5χα  τυχαίοι,  έπείρ αζον  καί  έσκάλι- 
ζσν  τάς  πλι^γάς  τής  ψυχής  του, 

«Μακάριοι  έάτε,  δτον  όνειδίίχυσιν  ύϊ,ιδς  καί  διώζωσις,  καί 

β 
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£ΪτκΐχΤχ  πδν  πονηρόν  ρήμα  καθ'  ύμων  ψευδάμβνοί,  ένεκεν  έ· 
μαΟ,  Χαίρετε  καί  άγαλλιάσθε,  Οδηύ  μι<Λός  υμών  πολύς  έν 
Γοϊς  ούραινοϊς».  Αλλά  καί  όπό  αμτδν  τόν  μακαρισμέ  έλαβε 
μεγάλην  ωφέλειαν.  Διάτ*  καί  οί  φίλοι  τότε  τόν  έκαιααλό- 
γουν,  και  ίλεγον  δ  τι  ϋλαθε  τιμωρίαν  μικροτόραν  άτιο  6οον 
-έτιταυσεν,  καί  έξετόξευσαν  ένχνντίον  του  μεγάλος  κατηγορίας 
καί  λόγους  ψευδείς  καί  πλήρεις  συκοφαντίας.  ΑλΧ  όμως 
καί  α.ύτσώς  ιούς  ΐδίους,  ότατν  ευρέθησαν  «Ις  κίνδυνον,  τούς 
έγλύτωσε  άπό  ιήν  θείαν  τιμωρίαν,  χωρίς  νά  μνησικακήση 
κατ'  αυτών  διά  κανένα  άπό  τό.  λεγόμενέ  των.  Καί  έδω  πάλιν 
όξεπλήιρκανε  έκείνην  την  ένηολήν  πού  έλεγε1  «Αγαπάτε  τούς 
εχθρούς  ύμών,  εβχείθε  ύιπέρ  ιών  έπηρεαζάντων  ύμάς»  Ε 
(Μαΐθ,  5,  44).  Διότι  καί  τούς  ήγόπηαε  καί  προσηυχήθη  ύπέρ 
αύτών,  καί  κατεπράύνε  τήν  όργήν  του  θεοΰ,  καί  έλυσε  τήν· 
ύμαρτίαν  των  Βν  καΓδέν  ήκουοε  νά  τόν  συμβουλεύουν  δια 
τήν  άρετήν,  οδτε  προφήται,  ούτε  εύαγγελισταί.  ούτε  ίεριεΙς: 
ούτε  διδάσκαλος,  ούτε  κανείς  άλλος,  Βλέπεις  τί  σημαίνει 
γενναία  ψυχή,  καί  πώς  αΰτή  καί  μόνον  φθάνει  διά  ιήν  ά;κ> 
τήν,  καί  άς  μήν  έχη  καμμίαν  άλλην  προστασίαν.  Μολονότι 
βεβαίως  εϊχε  προγόνους,  <Α  όποιοι  όχι  μόνον  δεν  ήσαν  καλοί, 
άλλά  κσί  έφανέρωσαν  πολλήν  κακίαν.  Διά  τόν  πρόγονον  αυ¬ 
τόν  λ\ει  ό  ϊίύλος·  «Μή  τις  πόρνος  ή  βέβηλος,  ώς  Ήσαΰ. 
βς  άντί  βρώσεως  μιας  άπέδοτο  τό  πραιτοτόκκη»  ('Εβρ.  12,  16  ). 

14.  499  Α  Άλλά,  πός  μου,  δόν  έγιναν  άπειρα  τοιαΟτπ 
καί  εις  τούς  Αποστόλους;  "Ακούσε  λοιπόν  τί  λέγει  ό  Παύ¬ 
λος·  «Οϊδας  τούτο,  ότι  άπεστράφησόν  μιε  πάνίες  οΐ  έν  τό  Ά- 
οίρ,  ών  έστα  Φόγελλος  καί  'Ερμογένης»  (Β'  Τιμοθ.  1,  15). 
Δέν  έκλείιΛησαν  είς  δεσμωτήρια  οί  διδάσκαλοί;  δέν  έμειναν 
άλυσόδετοί;  Δέν  ύπόρτησαν  άπό  τούς  ί&ικούς  των  καί  τούς 
ξένους  τά  χειρότερα  κακά ,  Δ*έ·ν  είσέ,βαλαν  μετά  άπό  έκεί- 
νους  καί  άντί  των  ποιμένων  έκείνων  λύκοι  άγριοι  είς  τό  λο¬ 
γικά  ποίμνια ;  Δέν  τά  προέλεγε  μύτά  ό  Παύλος,  όταν  ίγ,ραφε 
■είς  τήν  Μίλητον  διά  τούς  Έφεσδους ;  «Έγώ  γάρ  οί&α»,  λέγει, 
«ότι  είσελεύσονται  μετά  τήν  άφιζίν  μου  λύκοι  βαρείς  είς· 
υμάς.  μή  φείδόμενοι  του  .ποιμνίου .  Β  Και  έξ  ύμών  δέ  αυτών 
άναοπήσονται  ήνδρες  λαλουντες  διεστραμμένα,  του  όποσπάν 
τούς  μαθητάς  όπίσω  αύαών*  (Πράξ.  20,  2Θ.  30).  Μήπως  ό 
χαλκουργός  Αλέξανδρος  δέν  έπροξένησε  είς  τόν  Παύλον 
άναρίθμητα  προβλήματα,  πού  τόν  έόίωκε  άπό  παντού,  πού 
τόν  όπολεμουσε,  πού  τόν  έκτυποΰοε,  καί  τόν*  έφερεν  είς  τό¬ 
σην  ά  γωνίαν,  ώστε  νά  παραγγείλη  καί  είς  τόν  μαθητήν  π>υ 
καί  νά  -κδπητ  «'Όν  καί  συ  φυλάσσου·  λίαν  γάρ  άνί&έστηιτε  τοίς 
ήμετέροις  λόγοις»  (Β'  Τίμόθ.  4,  15):  Μήπως  δέν  διεψθάρη 


όλόκληρον  τό  έθνος  των  Γαλατών  άπό  ώρασμένους  ψευδά 
δέλψους  καί  μετεστράψη  πρός  τόν  ’ Ιουδαϊσμόν ;  Μήπως  καί 
είς  τήν  αρχήν  τοΰ  κηρύγματος  ό  Στέφανος,  πού  υπερέβαλ¬ 
λε  ικαί  τούς  ποταμούς  είς  τήν  όφθονίον  των  λόγων  καί  όπε- 
οτόμωνε  τούς  πάντας,  Ο  πού  έφρασσε  ιός  άναισχόνιυυς  γλώα- 
οας  τών  Ιουδαίων,  είς  τόν  όποιον  κανείς  δέν  ή  μπορούσε  κατό 
ιήν  συζήτησιν  νά  άνησταθΛ,  πού  συνετάραξε  πάντα  τά  Ιου¬ 
δαϊκά,  πού  έστησε  λαμπρόν  τρόπαιον  καί  νίκην  περιφανή,  ό 
γενναίος  αυτός  καί  σοφός  καί  πλήρης  θείας  χάριτος,  πού  ήτα 
ωφέλιμος  είς  τόσον  μεγάλην  Εκκλησίαν,  μήπως,  ένφ  δέν 
είχε  κάνει  πολύν  χρόνον  είς  τό  κήρυγμα,  δέν  όνηρπάγη  σϊ- 
ψνιδίως  καί  δέν  κατεδιχάσθη  καί  δόν  έλιθοδολήθη  σάν  βλάσφη¬ 
μος:  Καί  ό  “Ιάκωβος;  Μήπως  δέν  συνελήφθη  έξ  άρχής  χαι 
αίτιός  καί  άπό  αύτήν  τήν  άψειηρίαν  τής  σταδιοδρομίας  του 
καί  δέν  άπεκεφαλίσθη  χάραν  ιών  Ιουδαίων  άπό  ιόν  'Ηρώ- 
δην  καί  έτελείωσε  κατ’  αυτόν  τόν  τρόπον  τάν  βίον  του  ένας 
τέττςηος  στύλος  καί  ένα  τέτοιο  έδραίώμα  τής  άληθείας;  Πόσοι 
τότε  δέν  έσχα.νδαλίσθηοαν,  Β  όταν  έβλεπον  νά  γίνωνται  αύ- 
τύ;  Άλλά  οί  σταθεροί  είς  τήν  πίστιν  έστηρίζοντο,  καί  έστη- 
ρίζαντο  άκόμη  πίεριοσότερον.  "Ακουοε  λαβπόν  τί  λέγει  ό  Πϋΰ- 
λιχ;  δι’  έπίστολής  πρός  τούς  Φιλιππησίους·  «Γινώσκειν  δέ 
ύμάς  βούλομαι,  όδςλφαί,  δπ  τά  κατ’  έμέ  μάλλον  είς  προκο¬ 
πήν  τού  Ευαγγελίου  έλήλυ,θεν,  ώστε  τούς  πλείονας  των  ό- 
δελψών  έν  Κυρία),  πεποιθότας  ιοϊς  δεσμοϊς  μου,  περισσοτέ- 
ίίΐϋς  τολμάν  άφόβως  τόν  λόγον  τοΰ  θεοϋ  λαλεΐν»  (Φιλιπη 
1,  12.  13).  Είδες  άνδρείαν;  είδες  παρρησίαν;  είδες  δύναμιν 
ψυχής,  είδες  φιλόσοφον  σκέψιν;  "Εβλεπον  τόν  διδάσκαλόν 
των  είς  τό  δεσμωτήριον  άλυοόόετον,  νά  βίΐσαν/ζεται,  νά  χτυ¬ 
πά  ιοί,  νά  ύποφέρη  άμέτρηιτα  δεινά,  καί  όχι  μόνον  δέν  έσκαν^ 
δαλίζσντο,  ούτε  έθορυβοΰντο,  Ε  άλλά  καί  έκέρδιζον  μεγα- 
λυτέ[χιν  προθυμίαν,  καί  προέκοπτον  περισσότερον  είς  τούς 
όγϊΤινσς  ένθαρρυνόμενοι  άπό  τό  παβήτιατα  τοΰ  διδασκάλου 
τΐιΛ·.  Άλλά  και  μερικοί,  θό  είπη  κανείς,  έκλονίζοντο.  Ούτε 
χαί  έγΐι»  λέγω  ιό  άντίθετον  διόπ  «ίναι  φυσικόν  νά  κλονί- 
ζωνται  πολλοί  όταν  γίνωνται  αυτά.  Άλλ*  έκεΐνο  πού  είπα 
πολλός  φοράς  καί  δέν  θό  παύοω  νό  τό  λέγω,  αάτό  θά  εϊπιο 
καί  τώρο.  Αύτ<«  θά  έπρεπε  νό  οκέπτωντσι,  9ν  είναι  συνε¬ 
πείς  άπέναντι  τοΰ  έαιυιοΰ  ττυν,  καί  όχι  όπέναντι  των  περισία* 
ιι καιν  πού  συμβαίνουν,  Διόπ  και  ά  Χριστός,  όταν  έφευγε  ά.πό 
όδώ,  αύτήν  ιή.ν  κληρ ονομίαν  500  α.  μάς  άφησε·  «’Εν  τφ  κύ- 
σμφ  ΘΧϊίψιν  δξετε»  (Ίωάνν.  16π  33)  καί"  «Επί  ήγεμόνας 
κυί  βασιλέας  άχθήσεσθε  (Μαιθ.  10,  13)·  ,καί·  «"Εσται  καιρός, 

όΐε  πχίς  ό  άποκτείνας  υμάς  δόξει  λατρείαν  προοφέρειν  τ<ΐ> 
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θεψ»  (Ίωάν,  16,  2).  "Οστε  Λεριττώς  μοΟ·  άναφέρεις  τούς 
σκανδαλιζομένους,  διότι  πάντοτε  συ<νέβ»νον  αύτά 

ΚοΙ  τί·  λέγω  πορί  των  άποστόλων;  Πόσοι  δεν  έσκανδο 
λίοθηοαν  άπό  τήν  σταύρωσιν  τού  Κυρίου  δλων  μας  καί  έγι¬ 
ναν  άχάμη  πι6  παράνομοι  καί  τπ5  θρασείς  καί  διήρχοντο  και 
τόν  έκορόϊδευον  λέγοντες-  «Ο  καταλύων  ιόν  ναόν,  καί  έν 
τριοίν  ήμέρως  έγείμων  αυτόν,  άλλους  &*υσεν,  έαυτον  ου 
δυνατοί  αώσαί;  Εΐ  Υιός  εΐ  τού  θεού,  κατώβηθι  άπό  Β  τοα> 
σταυρού,  καί  πκίτεύαοιμβν  είς  σέ»  (ΜατΟ,  27,  40,  40)  .  Αλλ 
δμως  οδτοα  δέν  ήμποροϋν  νά  έχουν  άΛθλογί·αν  έζ  αιτίας  της 
σταυρώίίΡως  Διότι  ό  ληρτής  δλους  αύτούς  τούς  κατηγορεί. 

Διότι  καί  εκείνον  τόν  είδεν  ΰψωμένον  έπΐ  τού  σταυρού,  καί 
όχι  μόνον  δέν  έσ&ανδαλίαθη,  άλλά  καί  έζ  αύτού  έλαβε 
γαλυτέιρα/ν  άφορμήν  διό  νά  φιλοσοφήση,  καί  άφοΟ  ύπερέβη  , 

άλα  τά  άνθρώπιν-α  καί  ά/νυψώθη  μέ  τό  πτερά  τής  πίστεως. 
έοκέπττπο  τά  μέλλοντα.  Διότι  δν  καί  τόν  έβλεπε ν  έσταυρω- 
μόνον,  κακοποιούμενων,  όβροζόμενον,  πστιζόμενσν  μέ  χολήν, 
τττυόμεναν,  χλευαζόμενον  άπό  τόσον  κόσμον,  καταδίκασαν 
τα  άπό  τό  δικαστήριον,  όδηγηθέντα  είς  θάνατον,  άπό  κανέν 
έκ  τούτων  δέν  έσκανδάλίαθη.  €■  Αλλ  ένφ  έβλεπε  τόν  στου- 
ρόν  καί  ιά  καρκριά  νά  έχουν  καρφωθη  είς  τδς  σάρκας  του, 
καί  νά  περιπαίζεται  τόσον  πολύ  από  τό  δαεφθαμμένον  πλή¬ 
θος,  αυτός  έβάδισε  τήν  ευθείαν  όδόν,  λέγων  ?Μνήι^ητί  μου 
έν  τή  βασιλεία  σου»  (Λουκ,  23.  42)·  καί  άπεστάμων.ε  τόν  άλ¬ 
λον  ληστήν  πού  έκατηγόρβι  τόν  Χριστόν,  καί  ώμολόγει  τά 
ίδΐκό  του  άμορτήματο,  καί  έπίστευοεν  είς  τήν  άνώστασιν  καί 
του  το  ένφ  δέν  είχεν  ϊόει  νεκρούς  νά  έγείρωνται,  ούτε  λε¬ 
προύς  νά  καθαρίζονται,  ούτε  χωλούς  νά  βαδίζουν,  ούτε  τήν 
θάλασσαν  νά  τιθασσεύεται,  ούτε  δαίμονας  νά  έκδιώκωνται, 
ούτε  άρτους  νά  πολλαπλαοιάζωνται,  ούτε  τα  άλλα,  τά  όποια 
είδεν  ό  Ιουδαϊκός  λαός  καί  άν  καί  τά  είδεν  ιόν  έσταύρωσεν. 

Ο  Άλλ’  αύτός  ό  ληστής,  ένώ  τόν  είδεν  έσταυρωμένον,  θεόν  ι 

ιόν  ώμολόγησεν  καί  τήν  βασιλείαν  του  ένεθυμήθη  καί  έφι-  | 

λασόίφησε  περί  τής  μελλούσης  ζωής·  έκεΐνοι  δμιυς,  ένφ  τόν  | 

εϊδον  νά  κάνη  θαύματα,  καί  άπήλα,υσαν  τήν  διδασκαλίαν  πού 
τούς  έκαμε  καί  μέ  λόγπυς  καί  μέ  έργα,  δχι  μόνον  δέν  έκέιρ-  | 

δισαν  τίποτε,  άλλ’  έκρημνίαθηραν  είς  τό  πλέον  βαθύ  βάρα· 
θρον  τής  όπωλείας,  μέ  ιό  νά  τόν  άναβαβάοσυν  είς  ιόν  σταυ-  ! 

ρόν,  Βλέπεις  ότι  οί  μέν  άνόαγτοι  κοί  άμελεϊς  δέν  κερδίζουν 
οδτΐε  άπό  τά  ώφέλιμα,  οϊ  6έ  φρόνιμοι  καί  προσεκτικοί  ώφε- 
λουντίπ  πάνινα  πολύ  ά'πό  αύτά  πσύ  σκανδαλίζουν  τούς  άλλους; 

Λυτό  ήμπορεί  νά  ιό  ϊδη  κανείς  καί  είς  τόν  ’ Ιούδα  καί  είς  τόν 
Ίώβ,  Ε  Δοότι  ό  μέν  '  Ιούδας  δέν  έοώθη  ούτε  άπό  τόν  Χρι· 


ΠΡΟ 2  ΤΟΓΣ  ΣΚΑΝΑΑΛ1»Η(;ΝΤΑ2 

υΟ 

στόν  πού  έσωσε  τήν  οίκουμένην,  ό  δέ  Ίώβ  δέν  έπαθε  καμ- 
μίαν  ζημίαν  ούτε  άπό  τόν  διάβολον  πού  τόσους  ωδήγποε  είς 
ιήν  άπώλειαν.  Ό  υέν  ένας,  πού  έπσθε  τόσα  κοκά  έοτεφανα^ 
νέτο·  ό  δέ  άλλος  πού  εϊχ*  ϊδε*  θαύματα,  καί  είχο  κάνει  χοί 
αυτός,  πού  όνέστησε  νεκρούς  καί  έδ&οζε  δαίμονας  (διότι  καί 
αύτός  είχε  λάβει  αόιήν  τήν  έζουσίαν),  που  ήκουοε  άναρί- 
θμητα  περί  τής  βασιλείας  τού  θεοΰ  καί  περί  κολύσεως,  που 
μετέσχε  είς  τράπεζαν  μυστικήν,  πού  έλαβε  μέρος  εις  δειπνον 
φοβερτίττατον.  καί  όπήλουοε  τόσην  εύνοιαν  καί  πρόνοιαν,  ό- 
<£Γό  Πέτρος,  ά  Ιάκωβος  καί  ά  Ιωάννης,  Α  πιθανώς  κώ 
πολύ  περισσοτέραν-  δώτχ  μαΟ  μέ  τήν  άλλην  φροντίδα  κα^  τ^ν 
πολλήν  συγκατάβασιν  τήν  όποίαν  άττήλαυσε,  εΐχεν  άνα.\άβει 
καί  τά  χρήματα  τών  πτωχών-  τότε  αύτός,  μ&τό  άπό  τόοας  ευ¬ 
εργεσίας,  διεστρόφη,  καί  άφοΰ  ΰπεδέχθη  τόν  Σατανάν  μέ  τήν 
φιλαιργυρίςιν  του  μέσα  εις  τήν  φυχήν  του,  έγινε  προδότης, 
καί  δνέπραζε  τό  πλέον  μεγόλον  κακόν,  καί  έιτώλησε  τέτοιο 
αίμα  αντί  τριάκοντα  άργυρίων  καί  μέ  φίλημα  δόλιον  έπρό- 
δωοε  τόν  Κύριον,  Πόσοι  νομίζεις,  άπ  έσκανδαλίσθηραν  άπό 
αϋτό.  άπό  τά  άτι  ή  προδοσία  δγίνε  άπό  τόν  μαθητήν  του  ;  Αλ¬ 
λά  καί  ό  πολίτης  τής  έρήμου,  ό  καρπός  τής  στείρας,  ό  υιός  τού 
Ζσχαρίου,  ό  άποίος  ήζιώθη  νά  βαπτίση  Β  τήν  άγίαν  έκεΐνην 
καί  Ιερόν  κοφαλήν.  καί  νά  γ*νπ  πρόδρομος  τού  Κυρίου  του, 
δταν  έμενε  είς  τό  δεσμαπήριον,  δταν  άπεκεφαλίζετο,  καί  έγί- 
νέτο  ή  σφαγή  που  μιε^ός  πορνικού  χορού,  πόσοι  νομίζεις,  δη 
έσκα ν δαλίοθησα ν  τότε;  Και  τί  λέγω  τότε;  Πόσοι  τώρα,  μετά 
άπό  τόσον  χρόνον,  τά  άκου-ν  αόχά  καί  δέν  σκανδαλίζονται; 
Καί  τί  λέγω  τόν  Ιωάννην,  καί  τό  δεσμωτήρισν,  καί  τήν  σφα¬ 
γήν  έ  κείνην,  καί  άοχολοΟμαι  μέ  τούς  ύπηρέτας,  ένιμ  πρέπει 
νά  ικαταφύγω  ττάλιν  είς  τόν  Κύρισν; 

15.  Διότι  ό  σταυρός  τοϋ  Χρίστου,  ό  όποΐσς  ήνώρθωσε 
τήν  οίκοιηιένην,  διέλυσε  ιήν  πλάνην,  ^  δκανε  τήν  γήν  οόρα- 
νόν,  έκσφε  τά  νεύρα  τού  θανάτου,  κατέστησε  τόν  Λδην  άιχρη- 
στον,  έκυρίεν.Όε  ^  πλέιον  ύφηλόν  φρούρισν  τού  διαβόλου. 
Απεττιόμωσε  τούς  δαίμονας,  έκανε  τούς  άνθρώπσυς  άγγέλους, 
έκρήρνισε  βω>ιοί»ς  καί  άνέτρεψε  ναούς,  ένεφύτευσεν  εις  ιήν 
γήν  τήν  νέαν  αύτήν  καί  παράζενον  φιλοσοφίαν,  έφερε  άνα- 
ρίθμητσ  άγαθά,  τά  θαυμάσια  αύτά  καί  μεγάλα  καί  υψηλά,  δέν 
ίγινε  οκάνδαλον  είς  πολλούς;  Μήπιος  δέν  φωνάζει  καί  δέν 
λέγει  κάθ£  ήμέραν  ό  Παύλος  χωρίς  νά  έντρέπεταί;  «Ημείς 
δέ  κηρύσσομεν  Χααστόν  έσταυρωμένσν,  Ίουόαίοις  μέν  ακάν- 
δαλον,  Ό  έθνεσι  δέ  μωρίαν»  (Α'  Κορινθ.  I,  23) ;  Τί  λοιπόν; 
πάς  μου-  δέν  ί?π[>επε  νά  γΐνη  ή  σπτίϊρϋτσις,  ούτε  νά  προσφιιρ- 
θή  ή  φρικτή  έκείντ^  θυσία,  ούπε  νά  γίνουν  τόοα  κίορΑίιμαια. 
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έπειδή  τό  ζήτημα  έγινε  σχάνδαλσν  οέ  δσους  έπρρεύοντο  τάν 
δρόμον  τής  καταστροφής  καί  τότε,  καί  μετά  καί  είς  κόβε  επο¬ 
χήν;  Καί  ποϊος  είναι  τόσον  τρελλός,  τόσον  παράλογος  ώστε 
νά  εϊπη  τούτο;  "Οπως  λοιπόν  έδώ  δέν  πρέπει  να  σκεπτώμε- 
6α  όσους  σκανδαλίζονται,  αν  και  είναι  τόσον  πολλοί,  άλλ" 
αύτούς  πού  σώζονται,  αυτούς  πού  διορθώνονται,  αύτούς  πού 
άπήλαυοαν  τήν  τόσην  σοφίαν-  καί  δέν  πρέπιει  νά  λέγωμεν 
Καί  τί  ιπρός  όσους  ^ανδαλίσθηραν ;  Ε  διότι  είς  τούς  έαυ 
ιούς  των  έ  κείνοι  θά  ήτο  δίκαιον  νά  καταλογίζουν  τόν  σκαν- 
δαλισμόν  των  έτσι  άκριβώς  ούτε  τώρα.  Διότι  τό  ακόνδαλον 
δέν  προέρχεται  άπό  τόν  σταυρόν,  άλλά  άπό  τήν  όπςρΜΤΚε- 
ψίαν  σύτών  πού  σκανδαλίζονται.  Διά  τούτο  προς&έτςι  καί  ό 
Παύλος*  «Αύτοϊς  δε  τοϊς  κλητοϊς,  Ίουδαίοις  τε  καί  "Έλλησι. 
Χριστόν  θεού  δώναμιν  καί  θεού  σοφίαν»  {Αυτόθι  σιίχ.  24) . 
Διότι  καί  ό  ήλιος  βλάπται  τούς  άσβεννκούς  όψθαλμαύς.  ΤΓ 
λοιπόν ;  Δέν  άπρεπε  νά  γίνη  ό  ήλιος;  Και  τό  μέλι  φαίνεται 
είς  τούς  άσθενείς  πικρόν*  Τί  λοιπόν;  θά  έπρεπε  νά  χαθΛ 
τοϋΤο  άηό  τόν  κόσμον;  Καί  αύτοϊ  οί  άπόστολοι  δέν  ή  σαν  δΓ 
άλλους  μέν  θανάσιμος  δομή  πράς  φυχτκάν  θάνατον,  δΓ  άλ¬ 
λους  δέ  όσμή  ζωής  πρός  ζωήν  αυτών  αιώνιον;  Χάμιν  λοιπόν 
αύτίΐτν  πού  ώόηιγοϋντο  οίχείμ  βουλήαει  πρός  τήν  όπώλειαν, 
δέν  θά  άπρεπε  νά  άπολαύσουν  τήν  τόσην  φροντίδα  τού  ^ού 
οι  έιαθυμσύντες  τήν  α&ώναον  ζωήν;  Α  Αύτή  λοίττύν  ή  πα¬ 
ρουσία  τού  Χριστού,  ή  σωτηρία  ή  ϊδική  μας,  ή  πηγή  των  δ- 
γαθων,  ή  ζωή,  τά  άμέπρητα  καλά,  πόσους  δέν  έβάρυντ,  Δπό 
πόσους  δέν  έστέρησε  τήν  απολογίαν  καί  τήν  συγχώρησήν; 
Δέν  άκαϋς  τί  λέγει  περί  τών  Ιουδαίων1  ά  Χραοιός;  *Εί  μή 
ήλθαν  καί  έλάλησα  αύτοϊς,  άμαρτίαν  ουκ  είχαν*  νύν  δέ  πρό- 
Φασιν  ούκ  έχουσι  π-ορί  τής  άμαρτίας  αυτών»  (Ίωάινν.  15, 
22),  Τί  λοιπόν;  "Επειδή  έγιναν  αναπολόγητα  τα  άμαρτήιματά 
ίων,  μετά  τήν  παρουσίαν  ιου  εϊς  τόν  κόσμον,  δέν  έπρεπε  νά 
£λθη  αύτός  είς  τήν  γήν  &Γ  άκείνους  οΐ  όποίοι  χρησιμοποιούν 
ιό  καλόν  μέ  κακόν  τρόπον;  Καί  ποιος  θά  ή μπορούσε  νά  τά 
εϊπη  αΐύτά;  Κανείς,  ούτε  ό  πιά  παράφρων.  Β  Αλλά  τί;  πός 
μου,  πόσοι  έσκανδαλίσθησαν  άπό  τήν  Γοοκρήν;  πόσαι  αίοέ- 
σεις  ήντληοαν  διτό  αύτήν  προφάσεις  διά  τήν  διδασκαλίαν 
των;  άπρεπε  λοιπόν  νά  έ5α<ι>ονπσθή  ή  Γραφή  δι*  αύτούς  πού 
έσκανόαλίαθηοαν  ή  νά  μή  δοθή  άττό  τήν  άρχην ;  Καθόλου. 
Άλλ’  έπρεπε  όπωοδηττοτε  νά  δοθή  6Γ  δοους  έποόκειτο  νά 
ιόφελσύνται  άιπά  αύτήν.  Διότι  έκεϊνοι  μέν  (πάλιν  δέν  θά 
παυσω  νά  έπσναλαυθάνω  τά  ί&ια )  δς  θεωρούν  τούς  έαυτούς- 
ιων  ύπευθύνους  δτά  τά  σκάνδαλα,  δσσι  δέ  πρόκειται  νά  ώαχε- 
λοΰντοι  ιά  μέγιστα  έξ  «αύτών,  όέν  θά  ύφίστχιντο  }ΐίαν  τυχαία  ν 
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ζημίαν,  δν  Χόγφ  άγνωμοσύνης  των  άλλων  καί  άμελείας,  άνφ 
άύτοί  έμελλαν  νά  κερδίζουν  μά  τό  νά  λάβουν  αύτήν,  δχοναν 
μίαν  τοΰαύτην  ωφέλειαν.  Μή  λοιπόν  μσΰ  άναφέρης  αϋτους 
που  βαδίζουν  είς  τήν  Απώλειαν  διότι  όπως  άνέφορα  καί  είς 
τήν  προηγουμόνην  άμιλίαν  μου,*  £  κανείς  Από  αύτσικ;  που 
δέν  αδικούν  τάν  έαυτόν  των  δέν  άδικεϊται  άπά  τούς  άλλους, 
καί  δν  ώκόμη  κινδυνεύω  καί  τήν  ζωήν  του. 

16,  Διότι,  πές  μου,  τί  έζημιώθη  6  νΑβελ  πού  εφσνευθη 
ή-πό  αδελφικήν  χείρον,  καί  ύπέμεινε  πρόωρον  καί  βίατον  θά¬ 
νατον;  Μήπως  δέν  έκέρδισε  μάλλον  καί  δεν  ένεδυθη  λαμπρό- 
εερον  στέφανον;  Καί  ό  Ιακώβ;  που  τόσα  υπέστη  άπύ  τον 
άδελφόν  του,  καί  έγινο  άπατρις  καί  έζόρίοτος,  κσί  μετανά¬ 
στης,  καί  δούλος  καί  ττεριί^θεν  είς  έσχάτην  ένδειαν.  Καί  ό 

Ιωσήφ,  πού  έγινε  παρομοίως  καί  αύτάς  άπατρις,  άστεγος, 
αιχμάλωτος,  δούλας,  δεσμώτης,  καί  έκινδόνευσε  τά  έοχατο 
καί  είς  τήν  πατρίδα  ταυ  καί  είς  τήν  ξένην  κτιί  πού  ύπέ- 
μεινε  τοιαότας  ουκσφαντίας;  Καί  ό  Μωϋοής  Ο  πού  έ- 
λιθοβολήθη  άττύ  τόσον  λαόν  πολλάς  φοράς,  καί  έπεβου- 
λεύθη  άπύ  αύτούς  πσυ  εύηργέττησε;  Καί  δλοτ  οί  προ- 
φήται  πού  δπαθαν  τόσα  κακά  άηά  τούς  "Ιουδαίους;  Καί  ό 
Ιώβ  πού  έπαλεμήθη  άπά  τόν  διάβολον  μέ  ά  φθόνους  δοκι¬ 
μασίας;  Καί  οί  τρεις  νέοι;  Καί  ό  Δανιήλ,  ό  όποϊος  έκινδύ- 
νευσε  διά  τήν  ζωήν,  διά  τήν  έλευθερίον,  διά  τήν  Ιδίαν  του 
ύπαρζιν ,  Αλλά  καί  ό  Ήλίας,  πού  συνέζη  μέ  έσχάτην  πενίαν, 
πού  κατεδιώκετο,  πού  έδραπέτευρ,  πού  κατώκει  είς  τάς 
έρήμους,  πού  ίτο  πάντοτε  έξόριστας  καί  μετανι^πης:  "Αλ¬ 
λά  καί  ό  Δαυίδ,  πού  έπαθε  τόσα  άπό  ιί»ν  Σαούλ  καί 
ιόΐϊα  κατόπιν  άπό  τόν  υίόν  του;  Ε  Δέν  έλαμψε  περιιχώ· 
Γορον,  δταν  ύφίοτατο  τά  χειράτηρα  κακά,  παρά  άταν  ηύτύχεί . 
Καί  ό  "Ιωάννης  πού  άττεκεφαλίσθη,;  Καί  οΐ  άπόστολοι,  άπύ 
τούς  όπρώσυς  άλλοι  μέν  άπακεφολίσθησαν,  άλλοι  5έ  είς  άλ¬ 
λος  τιμωρίας  παιρεδ<&ησαν.  Καί  οί  μάρτυρες,  οί  όποιοι  παρέ¬ 
δωσαν  ιήν  ψυχήν  των  μέ  φοβεοά  βασανιστήρια;  “Ολοι  αυ¬ 
τοί  δέν  ^λαμψαν  τόπε  περισσότερον,  δταν  Μρίζοντο;  Όταν 
ύπέίμενον  τόν  κατατρεγμόν;  "Οταν  ύφίσταντο  τά  χειρότερα 
δεινά  καί  ϊσταντο  νενναίως, 

17.  "Οταν  λοιπόν  άνυμνούμεν  τόν  Κύριον  δλων  μας  δΓ 
όλα  τά  άλλα,  δέν  τόν  άνυμν.ουμεν  κυρίως  διά  τούτο.  503  Α 
Μοξάζονίες,  θαυμάζοντες  διό  τήν  σταύουισιν,  διά  τάν  θάνατον 
έκεϊνον  τόν  κατηρομένον;  Μήπως  ό  Παύλος  δέν  αναφέρει 
πολύ  συχνά  ώς  σημεΐον  τής  πρός  ημάς  άγάτΤης  αύτπΰ,  εύ  δτι 
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ιάπέθανβ;  Τ6  δτι  άπέθονε  δι’  ήμάς,  πού  εϊμεθα  άμορταΑοί, 
Καί  δίχως  νά  άμιλήοη  διά  τάν  ούρανόν,  τήν  γην,  τήν  θάλασ- 
οαν  χοϊ  δλα  ΐό  άλλα.  ρά  όποια  έδημιαύργησεν  ό  Χριστός 
πρός  χρήοιν  μας,  καί  άνάπαυριν,  έπανειλημμένως  καί  συχνό 
άναφέρ-ει  τήν  σταύρωσιν,  καί  λέγει*  «Συνέστηαε  δέ  τήν  έαι> 
τοΟ  άγάπη.ν  ό  θεός  εις  ήμάς,  δη,  £τι  αμαρτωλών  δνπον  ή- 
μ*ν,  Χριστός  υπέρ  ήμών  άπέθανε»  (ϊόϋμ.  5.  8,  9).  Καί  έξ 
αύτού  παρέχει  είς  ήμάς  καλός  έλπίδας  «οί  λέγαι-  Β  <Εί  γόρ 
έχθροί  δντες  κατηλλάγημεν  τφ  θεφ  διά  τού  θανάτου  τοΰ 
ΥΙου  αΰτου,  ττολλώ  μάλλον  καταλλιαγέντες  σαϊθησάμεθσ  έν 
τή  ζωή  αύτοΰ*  (Αύτόθϋ  στίχ,  10);  Δέν  ύιτ&ρηφανεόεται  καί 
αύτάς  ττρό  πάντων  διά  τούτο,  καί  καυχάται,  καί  σκιρτά  καί 
ι»ετά  άπό  χαράν,  όταν  γρόφη  πρός  τούς  Γαλάτας*  «’ΕμοΙ  δέ 
μή  γένοιτο  καυχοσθαι,  ε£  μή  έν  τφ  σταυρφ  του  Κυρίου  ή* 
μών  Ίηυοΰ  Χριστού»  (Γαλ.  8.  14);  Καί  χί  θαυμάζεις  άν  ό 
Παύλος  σκιρτά,  καί  πηδά  και  καυχάται  διά  τούτο.  Αύτός  πσύ 
όττέστη  αΰτά,  τό  πράγμα  αυτό  τό  όνομόζει  δόξαν.  Διόπ*  «Πά- 
τερ>,  λέγει,  «έλήλυθεν  ή  ώρα,  δόζασάν  σου  τόν  ΥΙόν*  (Ίω- 
άνν.  17,  1),  Καί  ό  μαθητής  πού  τώ  έγραψε  αύτά,  £λεγε-  € 
«Οΰπω  γάρ  ήν  έν  αύτοίς  Πνεύμα  άγιον,  δτι  Ιησούς  ούδέτω 
έδοξάάθη»  (Αότόθι  7,  39),  δόξαν  όνμμάζων  τάν  οτουρόν'.  Καί 
όταν  ήθέλησε  νά  παραστήση  τήν  άγάπην  τού  θεοΰ  καί  αύτός 
τί  άνέφερε;  Σημιεία,  θάόματα,  μεγάλα  φοιίνόμενα ;  Καθόλου, 
άλλό  παρουσιάζει  τόν  σταυρόν  καί  λέγει*  «ΟΟτως  ήγάπησεν 
ό  θεός  τόν  κόσμον,  δτι  τόν  Υίόν  αύτοΰ  τόν  ^ιονογενή  έδωκεν, 
ϊνα  πάς  ό  πιστεύων  έπ'  αύτόν  μή  άπόληται,  άλλ*  έχει  ζωήν 
αιώνιον*  (Αύιόθ.  3,  16).  Καί  ό  Παύλος  πάλιν  «*Ος  γε  του 
Ιδίαυ  ΥίσΟ  ούκ  έφείσατο,  άλλό  ύπέρ  ήμών  πάντων  τιαρέδω- 
κεν  αύτόν,  πώς  οάχί  καί  σύν  αΰτώ  τά  πάντα  ήμϊν  χαρίσεται» 
(Ρωμ.  8.  32);  Και  δταν  πα,ρακίνή  είς  ταπεινοφροσύνην  είς 
τήν  Ιδίαν  αιτίαν  στηρίζει  τήν  ιχροτροττήν  του  και  λέγει*  Ο 
«Εϊ  τις  παράκλησις  ών  Χριστφ,  εϊ  τι  παραμύθιον  αγάπης,  εϊ 
τις  κοινωνία  Πνεύματος,  εϊ  ττνα  σπλάγχνα  καί  οίκτίιρμπί,  πλη 
ρώοατέ  μου  τήν  χαράν,  ϊνο  τό  αύτό  φρονήτε.  τήν  αυτήν  όγά- 
πην  έχοντες  συμψυχοι,  τό  έν  φρανοΰντες,  μηδέν  κατ'  έρίθει- 
αν  ή  κενοδοξίαν,  άλλά  τή  ταπεινοφροσύνη  άλλ ήλους  προη¬ 
γούμενοι  ύπερ έχοντας  εαυτών *  (Φιλίττπ.  2,  1-3).  Κατό- 
τπν  εισάγει  τήν  έντολήν  και  λήγει*  «Τούτο  γάρ  φρονεί- 
έν  ΰρϊν,  8  και  έν  Χριστφ  ϊηροΟ,  δς  έν  μορφή  θε¬ 
ού  ύπάρχων,  ούχ  άρπαγμόν  ήγήσατο  τό  υίνα.ι  ϊοα  θεώ, 
άλλ  έαυτόν  έκένΐιοε,  Ε  μορφή, ν  δούλου  λαίϋίιν.  έν  όμοκό- 
ρατι  άνθρώπου  γενάμενος,  χαΐ  έν  σχήματι  εύρεθεις  ώς  δν- 
θρκτποτ;·  έταπΈίνωσεν  έαυτόν  γενόμενος  ύπήκοος  -μέχσι  θο- 


νάιου,  Ενάτου  δέ  σταυρού*  (Αύτόθ.  στίχ.  5—8).  Κώ  δταν 
ουμιβουλεύη  περί  άγάπης  τό  Ιδιον  άνοκρέρει  κοή  λέγει*  <  Α¬ 
γαπάτε  άλλήλους,  καθώς  καί  ό  Χριστός  ήγάτπνοεν  ήμας,  καί 
έαυτόν  ποιρέδωκεν  υτιέρ  ήμών  προσφοράν  καί  θυσίαν  τφ 
θεφ  είς  όσμήν  ευωδίας*  ('Εφεσ.  5,  2),  Καί  φροντίζων  νά 
ουνάέη  τός  γυναίκας  κατά  τράσισν  άρμονικόν  προς  τούς  άν- 
δρας  των,  λέγει*  «Οί  άνδρες  άγαπδτε  τός  γυναίκας  έαυτών, 
καθώς  καί  ό  Χριστός  ήγάπησε  τήν  Εκκλησίαν,  καί  παρέδω- 
κεν  έαυτόν  υπέρ  αυτής»  (Αΰτόθ.  στίχ.  25).  Και  αύτός  έπει- 
δή  ήθελε  νά  δείξη  πόσην  σημασίαν  έδιδε  είς  τό  ζήτημα<  αόίΐά 
504  Α  καί  πόσον  ήγάΊια  τό  πάθος,  δταν  ό  πρώτος  των  άπο- 
στόλων,  τό  θεμέλιον  τής  Εκκλησίας,  ό  κορυφαίος  άττό  τήν 
συντροφιάν  τών  μαθητών,  είπε,  καί  τοΰτο  άπό  άγνοιαν*  <β  I- 
λεώς  σοι,  Κύριε,  ού  μή  έσται  οοι  τοΰτο»,  άικουσε  τί  τόν  άπε- 
κόλεοε*  «"Υπαγε  ’όπίσω  μου.  Σατανά,  σκάνδαλόν  μου  εϊ» 
(Ματθ.  18,  22.  23)·  δδειζε  μέ  τήν  υπερβολικήν  προσβολήν 
και  έπατίμησιν  τήν  πολλήν  απουδήν  του  προς  τήν  σταύρΐι> 
σιν.  Κσί  τήν  μέν  άνάσταοιν  τήν  έκανε  κρυφίως  και  είς  πα- 
ράμ£ϊΗ>ν  τόπον,  άφίνων  ιήν  άπόδειζιν  αύτής  είς  δλον  τόν 
μετά  ταϋτσ  χρόνον,  τήν  ιέ  σιαύρωαιν  τήν  ΰπέατη  είς  τό  μέ¬ 
σον  τής  πόλΕίος.  είς  τό  μέσον  τής  έαρτής,  είς  τό  μέσον  τού 
πλήθους  ιών  Ιουδαίων,  έπί  παρουαία  καί  τών  δχ>ο  Διχαστη- 
μίοιν,  Β  καί  τών  Ρωμαϊκών  καί  τών  Ιουδαϊκών,  είς  τήν  χο- 
σμοουρροήν  τής  έορτής,  ήμέρα  μεσημέρι,  έμπρός  είς  τά  μό- 
ιΐιι  όλου  τοΰ  κόσμου.  Καί  έπείδή  μόνον  ΰαιχ  παρενρίσκοντο 
έκκί,  έβλεπον  οάπύ  πού  πυν'άδαινε,  διέταξε  τόν  ήλιον  νά 
κρυβή,  καί  νά  άναγγείλη  έτσι  τό  τόλμημα  πανταχοΰ  τής  οί- 
κουμένης.  "Αν  καί  είς  πολλούς,  δπως  είπα  ίιραηγουμέντος 
σκάνδαλόν  έγίνετο  αύτό  τό  πράγμα.  Δέν  πρέπει  δμως  νά 
προσέχωμεν  αύτους,  άλιλά  αύτσυς  πού  σώζονται,  αυτούς  πού 
διορθώνονται.  Καί  τί  θαυμάζεις  άν  είς  τήν  παρούσαν  ζωήν  ό 
Σταυρός  είναι  τόσον  λαμπρός,  ώατε  και  δόξαν  νά  ιόν  άττο- 
καλή  6  Χριστός,  καί  ό  Παύλας  νό  καυχάται  δι’  αύτόν ;  Διόπ 
και’  έκείνην  τήν  φοβερόν  καί  φρικτήν  ήμέραν,  €  δταν  Κλθη 
φανεγχόνων  τήν  δόξαν  του,  δταν  έλθη  μέσα  είς  τήν  δόξαν 
τοΰ  Πα  ιρός  του;  δταν  παρουσιασθή  τό  φοβερόν  κριτήρισν. 
δίαν  θό  παρίστανται  δλοι  οί  άνθοωποι,  δίαν  ποταμοί  παφλά¬ 
ζοντας,  δταν  τό  πλήθη  τών  άγγέλων  καί  ιών  Βνω  δυνάμεων 
θό  χύνωνται  διά  μιας  κάτω  μαζί  ίου,  δτον  θά  έπιδείχθοΰν  ιά 
άντιρίθμητα  άκεινσ  βραβεία,  δταν  άλλοι  μύν  θά  λάμπουν  ώς 
ήλιος,  άλλοι  δέ.  ώς  άσιέρες,  δταν  θό  συγκεντρωθούν  αί  ατρα¬ 
ποί  ιών  μαρτύρων,  αί  χορεϊαι  τών  άποοπόλων,  τά  τάγματα 
τών  προφητών,  οί  δμιλοι  τών  γενναίων  άνθ^κίτπων,  τότε  λοι- 
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πόν,  τότε  άν  τώ  μέσφ  έκείνης  τής  λαμπρότητας,  Κείνης  τής 
μεγαλοπρβπείας,  θά  έλθη  φέμων  τόν  Σταυρόν  πού  έκπέμποι 
λαμπρός  άχτϊνας.  Ό  Διότι  «Τότε*,  λέγει,  «φανήσεται  τό  σι>- 
μεϊον  τού  Υΐοΰ  τοΰ  ά\^ρώπου  έν  τψ  ούρανψ,  χαί  ήλιος  αχ ο- 
ποβήοεχία,  κοί  4  σελήνη  ού  δώσει  τό  φέγγ**  αυτής,  τό  δέ 
σημεΐον  τού  σταυρού  φανήσεται»  (Ματθ.  24,  ΘΟ).  ”Λ  πάθους 
λαμπρότης!  ώ  Σταυρού  φαιδρότηςί  0  ήλιος  σκοτεινιάζει,  καί 
τά  άστρα  πίπτουν  ώσόν  τό  φύλλο,  ένφ  ό  Σταυρός  λάμπει  πιό 
φωτεινά  άττ’  8Χα  έκεϊνα,  κατέχων  δλον  τόν  ουρανόν.  Βλέ¬ 
πεις  πόθον  καυχώται  διό  τούτο  ό  Κύριος  ,  Πώς  παρουσιάζει 
ώσόν  δόξαν  του  αύτό  τό  πράγμα,  βταν  δείχνύη  έκείνην  τήν 
ημέραν  τόν*  Σταυρόν  είς  όλόχληρον  τήν  οικουμένην  μέ  τόσην 
λάμπαν; 

13.  Ε  Καϊ  σύ  λοιπόν,  δκιν  ϊδης  «βρισμένους  νό  σκανόα- 
λΐζωνται  δΓ  δσο  συμβαίνουν,  πρώτον*  μέν  έκεϊνο  νά  σκέπτε¬ 
σαι,  ότι  τά  σκάνδαλο  προέρχονται  άηό  τόν  {δίκην  των  άδυ- 
ναμίαν  καί  όχι  άπό  τό  πράγματα.  Καί  τούτο  τό  πιστοποιούν 
όσοι  δέν  σκανδαλίζονται.  ν  Επειτα  σκέψου.  δπ  πολλοί  διε- 
κρίθηοαν  ιέντεύθεν  περιοσάτερον  δοξάζοντας  τόν  θεόν  καί  μέ 
πόσον  προθυμίαν  εύχαρασταύντες  αύτόν  καί  διά  τά  παθήμα¬ 
τα  έκεϊνα.  Λοιπόν  οή  δλέτπης  αύτούς  πού  κλονίζονται,  άλλ 
όκείνους,  οΐ  όποιοι  ΐστανται  όδραϊοι,  και  μένουν  Ακίνητοι,  καί 
δτσι  γίνονται  Ισχυρότεροι-  *«  Α  μή  βλέπης  αύτούς  πού  θο¬ 
ρυβούνται,  άλλά  καί  δσους  πλέουν  μέ  ο&ρισν  άνεμον,  καί  οι 
όττοίσι  είναι  πολύ  περισσότεροι  άπό  όσους  παρααύρονται. 
Άλλ’  έάν  ήσαν  πεοιασότεοοι  έκεϊνσι,  καλίιτεαας  είναι  ένας 
πού  κάνει  τό  θέλημα  τοΰ  Κυρίου  παρά  άναρίθμητσι  παράνο¬ 
μοί, 

19.  Σκέψου  πόσοι  ένεδύθηααν  καί  μαρτυρίου  στέφανον 
Διότι  άλλοι  μέν  έμασπνώθηοαν.  άλλοι  δέ  ένεκλείσθηοαν  είς 
τό  όεσμωτήρίον,  άλλοι  έφεοον  Αλυσίδας  ωσάν  κακούργοι,  άλ¬ 
λοι  έξωρίαθησαν,  άλλοι  έχασαν  τήν  περιουσίαν  των,  άλ¬ 
λοι  ήνανκάσθησαν  νό  μεταναστεύσουν  εις  δένας  χώρας,  άλ¬ 
λοι  έτχοάγησαν.  άλλοι  ιιέν  πραγματιχώς  άλλοι  δέ  ψυχιχώς. 
Διότι,  άν  καί  δόρατο  έγυμνοΰντο,  καί  ξίφη  ηκονοΰντο,  καί 
καθ'  έκάστην  ήιιέραν  έ^ίνοντο  άπειλαί.  καί  οί  άρχοντες  ί· 
ττνεον  μένεα  άπό  θυμόν,  Β  καί  ψόναι  ήπειλουντο,  καί  άνα- 
ρίθμη'Τα  είδη  κολάσεων  καί  τιμωριών,  καί  όμως  έκείνοι  δέν 
ύπεχώρησαν,  ούτε  ένέδωσαν,  άλλ'  έστάβτισαν  Ακλόνητοι  έ- 
πόνω  είς  τήν  πέτ·ραν,  κοί  έπροτίμησαν  νό  ποάζουν  καί  νό 
πόθου ν  τά  πάντα,  διά  να  μή  συμμετάσχουν  είς  τήν  παρανο¬ 
μίαν  μαζί  μέ  έκείνους,  οί  όποιοι  έχόλπιηοσν  αΰτά.  "Ετσι  δέ 
συμπεριεφέ  ρθηόα ν  άοα  μόνον  δνδρες  άλλά  καί  γυναίκες.  Διό- 
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π  καί  γυναίκες  καιήλθον  είς  τόν  άγώνα  αύτόν  καί  πολλάς 
φοράς  διέπτρεψαν  περισσότερον  άπό  τούς  άνδρας.  Καί  όχι 
μόνον  γυναίκες,  άλλά  κοί  νέοι  καί  νεανίσκοι  καλομαθημένοι. 
Πές  μου,  λοιπόν  είναι  μικρόν  αύτό,  τό  νό  κερδίση  ή  Εκκλη¬ 
σία  τόσον  πλήθος  μαρτύρων;  Ο  διότι  δλοι  αύτοί  είναι  μάρ¬ 
τυρες.  Διότι  βεβαίως  δέν  είναι  μάρτυρες  μόνον  έκεϊνοι,  πού 
έσύρθησαν  είς  τό  δικαστήρια,  καί  άφού  διεπάχθηοαν  νά  θσ- 
οτάοουν  είς  τό  είδωλα,  ή^νήθησαν  καί  όπαθον  όσα  όπαθαν- 
άλλά  καϊ  έκείνοι  πού  έδέχθησαν  νό  πόθου ν  ό,τιδήποτε  άρε- 
ιπόν  είς  τόν  θεόν.  Κοί  δν  κανείς  έζετάση  μετά  προοαχηις. 
αύτίβ  είναι  μάλλον  παρά  έκεϊνοι.  Διότι  δέν  είναι  τό  ίδιον*  τό 
νά  δεχθπ  κανείς  νό  πάθη  καί  νό  μαρτυρήση  διά  νά  μή  ύπο- 
ιπή  τόν  όλεθρον  τόν  προερχόμενων  άπό  τήν  άρνησιν  τοΰ  Χρι- 
ίττού  καί  όπσφύγη  τήν*  προτειναμένην  είς  αύτόν  άπώλειαν 
ιής  ψυχής  του^  καί  τό  νά  ύπομείνη  τήν  αύτήν  ταύτην  τιμω¬ 
ρίαν  διά  μικρόιερον  κατόρθωμα.  "Οτα  δέ  όχι  μόνον  δσοι  έ- 
σφάγηοαν  όλλά  κοί  οΐ  προπαρεσκευασμένοι  καί  έτοιμοι  νά 
θανατωθούν  έκέρδισαν  τόν  στέφανον  τού  μαρτυρίου,  καί  αύ- 
ιό.  Ο  καί  έκεινο,  πού  είπα  προηγουμένως,  ότι  αύτός  πού  έ- 
θονακί^η  διό  κατώτερον  σκοπόν,  είναι  τέλειος  μάρχυς,  αύτό 
θά  ιτροσπαθήοω  νά  τόν  αποδείξω  μέ  τούς  λόγους  τοΰ  Παύ¬ 
λου,  Αφού  ήρχισεν  ό  μακάριος  Παύλος  νά  όπαριθμή  τούς 
διακριθέντος  προγόνους  καί  έκανε  τήν  αρχήν  άπό  τύν  "Α- 
βελ,  καπάπιν  έπέρασε  είς  τόν  Νώε,  τόν  Αβραάμ,  τόν  Ίααόκ, 
ιόν  Ιακώβ,  τόν  Μωϋοόα,  τόν  Ίηοοΰν.  τόν  Δαυΐδ,  τόν  Σα¬ 
μουήλ,  τόν  'Ηλίαν,  τόν  Έλισσαϊον;  τόν  Ίώβ  προσέθεσε·  «Τοι- 
γαροΰν  καί  ήμείς  τοσούτον  έχοντες  φορικείμενον  ύμίν  νέφος 
μαρτύρων»  (Έβρ.  12,  1).  Μολονότι  βεβαίως  δλοι  αύτοί  δέν 
έσφάγησαν,  Ε  μάλλον  δέ  κανείς,  ττλήν  δύο  ή  τριών,  τοΰ  "Α- 
βελ  καί  τού  Ίωάννου'  δλοι  οί  άλλοι  άπέθανον  μέ  φυσικόν 
τέλος-  καί  αύτύς  6  Ίιυάννης  δέν  έσφάγη  έπειόή  δνετάχθη 
νά  θυσιάοη  και  Πρνήθη,  ούτε  διότι  ώδηγήθη  ένώτπον  βωμοί·, 
καί  έσύρθη  πρός  τό  είδωλα,  άλλ'  έσφάγη  δι'  ύνα  λόγον-  έ- 
ιτειδή  δηλ,  είπε  πρός  τόν  Ήοώδην  «<Χκκ  έξεςπί  σοι  ύχειν  τήν 
γυναίκα  Φιλίππου  τοΰ  άδελφοϋ  σου»  (λίατθ,  14,  4),  καί  έ- 
κιλείσ&η.  είς  τό  δεσμωτήριον  καί  ύπέστη  έκείνην  τήν  σφαγήν. 
"Αν  δέ  αυτός  πού  έπμιώρησε  παοάνοπον  γάμον,  δασ  ύεβαίίιχ; 
ιού  ήτο  δυνατόν,  505  α  (διότι  δέν  έδιώρθωσε  τό  κακώς  γε- 
νόμενον,  άλλ'  είπε  μόνον,  δέν  καιώρθώσεν  διίως  νά  τό  στα- 
Τ·στήση),  έόν  λοιπόν  αυτός  πού  μόνον  τό  κατέκοινεν  και  δέν 
προοέφερε  τίποτε  όλλο  παρά  μόνον  αύτό.  έπειδή  όπεκεακι- 
λίτΛη.  έγινε  μόρτυς  καί  έκ  των  μαρτύρων  6  πρώτος,  δσοι  6ν- 
πμετώπισον  τόσης  σφαγάς  καϊ  άνεμετρήθησαν  βχι  μέ  τόν  Ή- 
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ρώδην,  άλλά  μέ.  τούς  ισχυρούς  όλοκλήρου  τής  οικουμένης 
καί  υπεράσπισαν  όχι  παράνομον  γάμον,  άλλά  νόμους  προ¬ 
γονικούς  καί  θεσμούς  τής  Εκκλησίας  πού  κατεπατήθηοαν 
καί  έπέθεκξαν  γενναιότητα  καί  μέ  λόγους  καί  μέ  έργα,  καί  έ~ 
ξετίθεντσ  είς  χίνόυνον  Θανάτου  κάθε  ήμέραν,  καή  όνδρες  καί 
γυναίκες  καί  παιδιά,  πώς  δέν  είναι  δίκαιον  νό  καταταχτούν 
είς  τόν  χορόν  ιών1  μαρτύρων,  Β  "Οπως  καί  δ  Αβραάμ,  δν  και 
δέ>ν  έσφαξε  ιόν  υίάν  του  εις  τήν  πραγματικότητα,  τόν  έθυ- 
σίασεν  όμως  μέ  τήν  άπόφαοίν  του,  καί  ήκουαε  φωνήν  άπό 
τόν  ούρανόν  νά  Λέγη  ότι  «Ούκ  έφείσω  τσύ  υίοϋ  σου  τού  ά- 
γαπητοΟ  δι’  έμέ»  (Γεν.  22,  12).  ’Έτσι,  παντού  καί  ή  πρόθς- 
σις,  όταν  είναι  τεταγμένη  τελείως  είς  τήν  άρετήν,  λαμβάνει 
όλόκληιρον  τόν  στέφανον.  "Αν  έχεϊνος  πού  δέν  άλυττήθη  ιόν 
υΙόν  του,  τόσον  έδοξάάθη,  αυτοί,  πού  δέν  έλυπήθησαν  τόν 
Ξαντόν  των,  πού  όχι  μίαν,  οΰτε  δύο,  ο6τε  τρεις  ήμέρας,  ώλλ' 
είς  ολόκληρον  τήν  ζωήν  των  όστάθηορν  όρθιοι  έπάνω  είς 
τήν  παράταξιν  αυτήν,  καί  έδέχοντο  έμποιγίμους,  ύβρεις,  κα¬ 
τηγορίας,  συκοφαντίας,  προσπάθησε  νά  κατσλάβης  πόσον  θά 
άμειφθσύν.  Διότι  δέν  είναι  μικρόν  πράγμα  τούτο-  €  διά  τού¬ 
το  καί  ό  Παύλος  τό  έθαίκμαζε  ωσάν  μεγάλα,  καί  λέγει-  «Τού¬ 
το  μέν  όυειδισμοϊς  χαί  θλίψεσι  θεαηριζόμενοι,  τούτο  δέ  κο>- 
νωνοί  τών  ούτω  πασχόνηον  γενηθέντες»  (Έβρ.  10,  33), 
Αλλά,  τί  νά  εϊττη  κανείς  6Γ  αύτούς,  που  καί  οϊ  ίδιοι  ά- 
ποθνηοκουν,  καί  είς  τούς  άλλους  ώγωνιστάς  δίδουν  θάρρος, 
τούς  δνδρας  καί  τάς  γυναίκας;  ’Οοθώς  δέ  καί  τούς  θαυμά¬ 
ζει.  Διόπ  καί  τάς  περιουσίας  χων  έδωσαν  πολλοί,  διά  νά  έ¬ 
χουν  κάποιαν  άνακοόφισιν  οι  δεσμώται  καί  οϊ  έξόρκττοι  είς 
τήν  τόσην  των  ταλατπωοίαν,  χοΐ  μέ  εόχαρίαΓησιν  έδέχθησον 
τήν  στέρησην  τών  υπαρχόντων  των,  συμφώναις  μέ  αύτό  πού 
τΛτιε  6  απόστολος.  (  Αύτόθ,  στίχ.  34).  "Αλλοι  πάλιν  δδιώχθη- 
ααν  ώπό  τήν  πατρίδα  τη  ν  καί  άλλοι  έστβρήθηοαν  καί  αύτήν 
τήν  ζωήν.  Ο  Αφού  λοιπόν  βλέπεις  τόσον  πλούτον,  τόσον  κέρ¬ 
δος,  τόσα  άγαθά  κερδισμένα  άπό  τήν  Εκκλησίαν,  τόσους  θη¬ 
σαυρούς  συναθροισμένους,  άφοϋ  δλέίττεις,  δτι  οΐ  πριν  αδιά¬ 
φοροι  γίνονται  περισσότερον  βίαιοι  καί  άπό  τήν  φωτιάν,  6τ\ 
ο)  προσηλωμένοι  είς  τά  θέατρα  καταφεύγουν  είς  τό  όοπ.',ια 
)ΐέρτ>,  καί  τά  φαράγγια  καί. Τα  βουνά  νά  τά  κάνουν  έκκλπ- 
σίας,  καί  χωοίς  κανείς  νό  όδηγΒ  τό  ποίμνισν.  νά  βλέττης  τά 
πρόβατα,  νά  ψόρωντβι  ωσάν  ποιμένες,  καί  οϊ  στοαπωται  ώ- 
σόν  στρατηγός,  ένεγία  τού  θάρρους  καί  τής  όνδοείαο  των, 
χαα  δη  δλοι  συ  νεκεντοώνοντο  ΐιέ  τήν  προσήκουσα ν  θεομό- 
τητα,  προθυμίαν,  έπίμέλειαν,  τά  Βλέπεις  αύτά  καί  δέν  ότπσ- 
ρεϊς  Ε  και  δέν  θαυμάζεις  δια  τά  κατόρθωμα  πού  έγινε  όττό 


αυτό;  Διότι  όχι  μόνον  όσοι  ζαύν  κατά  τρόιπον  ορθόν,  άλλα 
πολλοί  καί  άπό  τούς  μανιώδεις  διά  τά  θέατρα  και  άπό  τούς 
φανατικούς  είς  τάς  Ιπποδρομίας,  όταν  έφλογίσθηοαν  άπό  ζή¬ 
λον  πλέον  δυνατόν  καί  άπό  τήν  φωτιάν,  άπέβαλον  όλην  έ- 
κείνην  τήν  μανίαν,  καί  έπή-δησαν  σχεδόν  έπάνω  είς  τά  ξί¬ 
φη,  άντιμ>βΤϊΐ)πίζοντ·ες  θαιρμαλέως  άρχοντας,  περιφρονσΰντες 
βασανιοπήρια,  περιγελώντας  άπειλάς,  δεικνύοντες  πόσην  δύ- 
ναμιν  έχει  ή  ρρετή,  καί  πώς  είναι  δυνατόν  ό  τέλειος  αμαρτω¬ 
λός  νά  έγγίοη  αύτήν  τήν  κορυφήν  τών  ούρανών  ώφοΰ  μετα- 
νοήση  καί  άλλάζη  ζωήν.  Α  Αφού  λοιπόν  βλέπεις  τόσα 
βραβεία,  τόσους  στεφάνους  νά  πλέκωνταί,  τόσην  διίδασκαλίαν 
νά  γίνεται,  πές  μου.  άπό  τί  σκανδαλίζεσαι;  Άπό  αυτούς  πού 
βαδίζουν  είς  τήν  ό&όν  της  άπωλςίας,  λέγει  κάποιος,  Άλλ'  δ, τι 
είπα,  καί  πάντοτε  θά  λόγω,  αυτοί  άς  καταλογίσουν  είς  τούς 
έαυτούς  των  τήν  αιτίαν  τής  καταστροφής.  Διότι  αύτό  άπέ- 
δειξεν  όλος  αύτας  ό  λόγος  μου  μά  διάφορα  άπιχει-ρήμστα. 
θά  άναφέρω  καί  άλλο  κατόρθώμια.  Πόσοι  περιβεβλημένοι  μέ 
ιΐιροΛοπεΐον  εύλαβείας,  πόσοι  μέ  προσποιητήν  πραότητα,  πό- 
ασι  θεωροϋντες  τούς  έαυτούς  των  σπουδαίους,  χωρίς  νά  εί¬ 
ναι,  σίφναδίως  έφανερώθησον  είς  αύιτήν  τήν  ζιαήν,  και  ή  ά- 
πάτη  των  άπεκολύφθη  καί  έφάνησαν  Β  3, τι  ήσαν  καί  όχι  αύ¬ 
τό  πού  ύπεκρίνονχο  καί  δξιγπάτΐιτν ;  Και  δέν  είναι  ασήμαντου 
αύτό,  άλλ’  έξαιρετικό  σπουδοϊον  διά  τήν  ωφέλειαν  αυτών 
πού  θέλουν  νά  προσέχουν,  τό  νά  διακρίνουν  δηλ.  τούς  ένδε- 
δνμένους  μέ  τάς  προβιάς  ιών  προβάτων,  καί  νά  μ  ή  άναμει- 
γνί»υν  τούς  λύκους  πού  κρύπτονται  έτσι  μέ  τά  πραγματικά 
πρόβατα.  Διότι  καί  ό  καιρός  αυτός  έγινε  ήδη  κάμινος,  πού 
διακρίνει  τά  χάλκινα  νσμίσματο,  πού  λυώνει  τό  μολύβι,  πού 
κσταΐκαίει  τό  δικυρον,  πού  φανερώνει  τά  πολύτιμο  υλικά  ά- 
κόιιη  ππό  πολύτιμα.  Τούτο  έφανέρωνε  καί  ό  Παύλος  καί  έ¬ 
λεγε-  «Δει  δέ  και  αιρέσεις  είναι,  ϊνα  οί  δόκιμοι  φανεροί  γό¬ 
νων  τα  ι  έν  ύμϊν»  (Λ'  Κορινθ.  Π,  18). 

20  €  "Ας  μή  σέ  σκανδαλίζη  λοιπόν  τίποτε  άπό  αύτό.  ού¬ 
τε  Ιερεύς  πού  5γινε  τώρα  φαύλος,  καί  άρμα  έναντίσν  τρίί 
ποιμνίου  άγ·(ηώτεοον  καί  άπό  κάθε  λύκον,  ούτε  κανείς  άπό 
ιούς  άρχοντας,  ούτε  κανείς  άπύ  τούς  ισχυρούς  πού  δεικνύει 
Ιΐσγάλην  σκληρότητα,  Προσπάθησε  λοιπόν  νά  καταλάβτις.  ότι 
χειρότερα·  άπά  αυτό  συνέβησαν  καί  είς  τούς  άποστόλους. 
Διότι  καί  αύ-τάς  πού  έκράτιει  τότε  τό  σκήπτρον.  ήτο  τό  μυ- 
πτήρκιν  τής  άνσιιίας · (Ιδπάπ  έτσι  τόν  ώνιήιαοε  ό  Παύλος),  πού 
όπραξε  κάθε  είδος  κακίας,  καί  ύιπεράβαλε  πόντος  μέ  τήν  ττο- 
\τΐρίαν  του,  άλλά  τίττοτε,  ούτε  τήν  ’ΕΛατλησίαν,  ούτε  τούς 
γενναίους  έκείνους  άτ-δρας  τούτο  δέν  έβλαφε  άλλά  καί  λαμ- 
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προτέρους  τούς  κατέοτηοε.  Καί  οΐ  ί βρεις  των  Ίουδο^ν  τό¬ 
σον  φαύλοι  Ο  καί  πονηροί  ήσαν  ώρισμένοι  έξ  αύιτών,  ώαπε 
νά  δ>ατάοσεται  ά  λαός  νά  άπαφεύγη  νά  μιμητοί  τόν  βίον  των 
«Έτιί  γώρ  τής  Μωϋσέως  καθένας*,  λέγει,  «όκάθισαν  οΐ  γραμ¬ 
ματείς  καί  οί  Φαρισαίοι*  πάντα  ούν,  δσα  άν  Χέγωοαν  ύμιν  ποι¬ 
εί  ν,  ποιείτε,  κατά  δέ  τά  £ργα  αύτών  μή  ποιείτε*  { Ματθ.  23. 
2,  3)·  μολονότι  ιί  θά  ήμπχφοΰσε  νά  ύπάρξη  πονηρότερον  Ιε¬ 
ρέων,  τών  Οπαίων  ή  μίμηοις  έπρόκειτο  νύ  κατασιρέφη  ιούς 
μιμουμένους  ·  'Λλλ’  δμως  9ν  καί  ήοαν  τέτοιοι  οΐ  τότε  κρα¬ 
τούντες,  καθόλου  δέν  έβλάιθηοον  δσοι  £λαμψαν,  δοοι  έστε¬ 
φα  νώθησαν,  άλλ'  Δδοξόσθησαν  περισσότερον,  Δέν  πρέπει 
λοιπόν  νά  ,μάς  ξενίζουν  δσα  γίνονται,  Διότι  παντού  είναι  στη¬ 
μένοι  ιτειρρομοι  Ε  εις  τούς  φρονίμους,  όπό  τούς  ίδιχούς  των 
κ<ϋ  άπό  τούς  ξένους.  Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  βλέπων  τό  πλή¬ 
θος  τών  κινδύνων  των  άπεαλούντων  αύτους,  και  φοβούμενος 
μήπως  έξ  αύιοΰ  θορυβηθούν  ώρισ  μόνοι  έκ  των  μαθητών,  γρά- 
φων  ?λεγε·  «"Επεμψα  ύμϊν  Τιμόθεον  ςΐς  το  μηδένα  σαίνε- 
οθαΐ  έν  ταϊς  θλίψεοι  ταύίαις·  αΰιοί  γάμ  οϊδατε  ότι  είς  τούτο  κεί- 
μεθα>  ( Α'  θεσαλον.  3,  2).  Αύτό  πού  λέγει,  σημαίνει-  αύτός 
οίνοι  ό  βίος  μας,  αντός  είναι  ό  ηροορισμύς  τής  άπ  οστολικής 
ζωής  μας,  Γ0  νά  ύφίστάμεθα  ά,μέτρητα  κακά.  «Εις  ιούτο  κεί- 
μεθα*,  λέγει.  Τί  σημαί νει·  «Εις  τούτο  κείμεθα» ,  50β  Α  Όπως 
τά  Εμπορεύματα  &ά  τούτο  είναι  εκτεθειμένα,  δία  νά  πωλούν- 
ται,  έτσι  καί  ά  άιποοτολικός  βίος,  διά  νά  έμπαίζεΐαι  κοί  διά  νά 
ύποφέρη,  διά  νά  μή  άναπνέη  καθόλου,  διά  νά  μή  έχρ  καμμίον 
άνάπαυλον.  Καί  όσοι  είναι  Λόφρονες  καί  προσέχουν,  6χι  μό¬ 
νον  δέν  βλάπτονται  έξ  αίπού  άλλά  καί  περισσότερον  κερδί¬ 
ζουν,  Δια  τούτο  καί  αύχούς.  άφοΰ  έμαθε  δη  έστήθησαν  γεν¬ 
ναίοι,  τούς  θαυμάζει-  και  περί  άλλων·  6έ  τά  λέγει  αυτά,  δτι 
μετά  τα  δοσμά  αόιού  και  τάς  άλυαίδας  περισσότερον  έτόλ- 
μων  άφό&υς  νά  λαλούν  τόν  λόγον  τού  θεού  (Φιλιππ.  1, 
14).  Τί  δέ  συνέβη  είς  τήν  Εποχήν  τού  Μωύσέως;  πές  *|κ>υ' 
δέν  έπέτ.ρεψε  ό  θεός  έν  τφ  μέοω  βαμβαμτκής  χώρας  και  τούς 
[ΐάγους  νά  έπίδείξουν  ιώ  ΐδΐκά  των ;  δέν  μνημονεύει  καί  α·ύ- 
τήν  τήν  ίσταρίαν  ό  Παύλος;  8  «'ΛΟν  τρόπον  δέ  Ίαννής  καί 
Ιαιμβρής*,  λέγει,  «Γΐ\τέσΓτι<ϊα\'  Μωϋσεΐ,  ουτω  καί  ούτοι  άντι- 
ατήπονται  τη  αληθείς  (·Β  Τίμοθ,  3,  8).  "Ετσι  ποτέ  δέν  άλει¬ 
ψαν  οΟτε  τά  σκάνδαλα·,  ούτε  οΐ  ατοφανούμενοι  διά  τούτων. 
Σκέψου  λοιπόν  δλ'  αύτά,  καί  δχι  μόνον  αυτά,  άλλά  καί  πό¬ 
θον  κέρδος  προήλθε ν  έχ  ιού  πράγματος  αΰτσυ.  Καί  όκεϊνο 
σκέψου.  δη  ύπάιρχουν  καί  ώριιαμένοι  άλλοι  λόγοι  τούτων  α¬ 
πόρρητοι  διότι  δέν  μας  είναι  δυνατόν  νά  ΐά  γνωρίζωμεν  άλα* 
καί  δτι  ιά  καλύτερο  θίι  έλθουν  μετά  ταύτο  καί  δτι  μεγαλύτερο 
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θά  είναι  τά  παράδοξο  μετά1  δπως  λουπόν  άπΐ  τού  Ιωσήφ  ή  μέν 
άρχή  δυσκολίαν  είχε  καί  έπί  πολύν  καιρόν  προύιχώρσυν  τά 
πράγματα  καί  έφαίνοντο  άνιίθετο  πράς  τήν  ύπόοχεσιν  τού 
θεού*  €  κατόπιν  δέν  έγινα,ν  μεγαλύτερα  άπό  τάς  προσδοκίας. 
Καί  οχετικώς  πρός  τή(ν  σταύρωοιν  δχι  εύθύς,  οΰιε  άμέσως  κοί 
έξ  άρχής  έβλάκπηοε  δλον  τό  κατόρθωμα,  άλλά  τό  μέν  σκάνδο- 
λον  προύχώρεη  καί  ζ^πναν  ώριομένο  σημεία  τού  θαύματος 
π,ρός  διόρθωσίιν  έ»είνων  οΐ  όποϊοι  έτόλμων  ταύτα,  καί  άμέσως 
δλα  παρήλ/θάν.  Διότι,  έάν  καί  τό  καταπέταίτμα  τοΟ  ναού  έαχί- 
<?θη  τότε,  καί  πέτραι  έρράγησαν,  καί  ό  ήλιος  ^σκοτείνιασε, 
άλλ’  αΰτά  είς  μίαν  ήμέιμαν  έγιναν,  καί  τά  έληομόνηραν  οί 
πολλοί.  Καί  άμέσως  μετά  τούτα  οί  άπόστολοι  Εξοριζόμενοι,  δι- 
(υκόρενοι,  πολεμούμε  ναι,  άπτιβουλευόμενοι,  διαφεύγοντες  τήν 
προσοχήν,  κρυπτόμενοι,  φρβούμενομ  λιθοβολοίηιενοι  Ο  κατ' 
αύτόν  τόν  τρόπον  έκήιρυττον  τόν  λόγον.  Κοί  ό  Ιουδαϊκός  λαός 
μέ  πολλήν  σκληρότητα  έπολιτεύετο  φόρων,  περιφέρων,  ού¬ 
ρων,  οπο;ράσοων  τούς  παστούς.  Διότι  έχοντες  μέ  τό  μέρος  των 
τούς  άρχοντας,  καθημερινώς  έφεφον  καί  περιέφερον  τούς  ά· 
ποστόλους,  ,’Αλλά  διαιί  λέγω  ό  Ιουδαϊκός  λαός  καί  οί  άρχον¬ 
τες;  "Ενας  σΚηνοποιός  πού  ήοχολεττο  μέ  δέρματα,  ό  Παύ¬ 
λος,  (καί  τί  τά  πλέον  όσήμαντον  άπό  ένα  σκηνοποιόν; )  είχε 
ιόπην  .μανίαν,  ώστε  νά  ι^ύρη  άνδρας  καί  γυναίκας  καί  νά  τούς 
ιιαραδίδη  είς  ιήν  φυλακήν  καί  ό  άπταυρωμένος  ήνείχετο  βλέ- 
πων  αύτά.  Ε  ’Αλλά  βλόΐηε  πώς  μετά  ταύτα  αύτός  ό  διώκτης 
δλους  τούς  έξοπέρασε,  καί  ιό  πράγμα  έλαμψε  πορισσότορον 
άπό  τόν  ήλιον  καί  κατέλαβε  όλόκληρον  ιήν  πίκσυμένην, 

21.  Καί  άν  εϊίπης'  διά  ποιον  λόγον  καί  είς  τήν  Παλαιών 
καί  είς  ιήν  Καινήν  Διαθήκην  τόσοι  κίνδυνοι,  ιόοοι  πειρασμοί, 
ισσοι  κατατρεγμοί;  Μάθε  καί  τήν  αιτίαν.  Ποία λοιπόν  είναι  ή 
υίιία.;  Παλαίστρο  είναι  ό  υαρνώ  βίος,  γυμνόσιον  καίάγτίιν,  χω- 
νευιήιριον,  βαφεΓον  άρειής.  "Οπίικ;  οί  βυρσοδέψαι  ιά  δέρματα 
λαμβάνοντος  τά  σφίγγοιτν  πράτιγου  μ  ένως,  τά  τανύζουν, 

Α  τά  κτυπούν,  καί  ε4ς  τοίχους  καί  είς  λίθους  τά  όπλώνουν  καί 
με  άνϋΐ[Μθμήτους  κατεφγοοίας  τά  κάνουν  κατάλληλα  διά  νά 
δεχθούν  τήν  δαφήν,  τότε  τά  χρω[Μΐτίζουν  μέ  τό  πολότΐ|ΐον 
χρι’όμα*  καί  οί  χρυοοχόοι  .ρίπτοχτες  ιάν  χρυσόν  είς  τ ίγν  φωτιάν, 
τόν  πηραδίδουν  είς  τήν  δοκιμασίαν  ιής  καμίνου,  διά  νά  ιόν 
κάμουν  κοθαρώτατον-  καί  οί  γυμνααταί  γυμνάζουν  τούς  ώθλη- 
τάς  μέ  πολλούς  κόπους  είς  τήν  παλαίσηχιν,  πίτττοντες  Εναν¬ 
τίον  αυτών  σφοδρότεκιον  άττό  ό,ΐι  οί  αντίπαλοι,  ώστε,  άφού 
καταρτ1^ί^ούν,  καλώς  διά  τής  άσκήαεως  έπί  τών  σωμάτων  τών 
διδασκάλων,  νά  είναι  έτοιμοι  είς  τούς  άγώνας  καί  παρεσκευα- 
«ηιένοι  πρός  τάς  λ  αβάς  τών  εχθρών  καί  εύχόλαχ:  νά  τούς  δκ> 
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λύουν,  Β  “Έτσι  κάνει  καί  ά  θεός  ε4ς  τήν  παρούσαν  ζωήν*  έπι- 
θυμών  νδ  μεταπλόοη  τήν  ψυχήν  πρός  κατάλληλον  Αρειήν, 
καί  τήν  κτυπα,  καί  τήν  ρίπτει  είς  τό  χωνευπήριον.  και  τήν 
παραδίδει  είς  τήν  βάσανον  ιών  πειρασμών,  διά  νά  σφίξη  τούς 
ραθόμους  καί  Αδκκρόρούς,  καί  διά  νά  γίνουν  οΐ  δοκιμασμένοι 
άκόμη  πιο  άξιοι,  καί  δλσι  νά  καταστούν  άκατανίκητοι  άπό 
τάς  έΐτηιβουλάς  των  δαιμόνων  καί  τάς  παγίδας  τού  διαβόλου, 
καί  λίαν  κατάλληλοι  προς  τήν  υποδοχήν  των  μελλόντων  άγα- 
θών. 

Διότι,  άνήρ,  λέγει,  άπεί  μαστός  είναι  άδόκιμος·  καί  ό  Παύ¬ 
λος·  «Η  ύλίψις  ύπομονήν  κατειργάζεται  ή  δέ  ύπομσνή  δοκι¬ 
μήν»  (Βωμ.  5'.  3.  4).  βέλων  λοιπόν  νά  κάνη  τούς  Ανθρώπους 
καρτερικούς  καί  ύπομονηιτυκούς,  €  άψίνει  τό  νόμισμα  νά  δοκι¬ 
μάζεσαι  μέ  κάθε  τρόπον.  Διά  τόν  λόγον  αύτόν  άφησε  τόν  Ίιίίδ 
νά  πάθη  δαα  δπαθε,  ώστε  νά  φανη  περισσότερον  άξιος  και  νά 
χλείση  τό  στόμα  του  διαβόλου·  διά  τούτο  άφησε  καί  τούς  άπο- 
σιόλους,  ώστε  καί  έχεΐνσι  νά  γίνουν  περισσότερον  άνδρεΤσι, 
καί  νά  έπιβείξουν  κατ’  αύτόν  τόν  τρύπαν  καί  τήν  ϊδίχήν  των 
δόναμιν.  Διότι  χαί  αύτή  δέν  είναι  μα.κρά  αίτΙα.  Διά  τούτο  καί 
είς  ιόν  Πλαΰλον.  ύ  άποίος  άζήτει  άνεσιν  καί  άπαλλαγήν  άτιό 
τά  δεινά  πού  τόν  κατείχαν  έλ-εγε'  /Αρχει  οσι  ή  χάρις  μου·  ή 
νάρ  δύναμίς  μου  έν  άσθενείρ  τελείου  τα»  (2,  ΚορίνΘ.  12.  9). 

22.  Ο  Δάση  χαί  όσοι  δέν  προσήλβον  άκόμη  είς  τόν  χρι¬ 
στιανισμόν,  9ν  προσέξουν  καί  αύταί  κερδίζουν  έτσι  περισσότε¬ 
ρον.  Διότι  όταν  ϊδουν  τούς  πιστούς  νά  άδικοί)  ντ  οι,  νά  έμπαί- 
ζωνται.  νά  κατοικούν  είς  τό  δεσμωτήριον,  νά  κατηγαροΟνται, 
νά  έταβουλεύωνται,  νά  άπσχεχραλίζΐιΐνται,  νά  καίγωνται,  νά 
καταποντίζωνται  καί  νά  ιμή  ύποχωρσϋν  σέ  κανένα  άπό  τά  δει¬ 
νά,  κατάλαβε  μέ  πόσον  θαυμασμόν  διά  τούς  παραδόξους  αύ- 
τούς  άθλητάς  δφευγον  κοί  οί  τότε  καί  οί  σημερινοί.  “Ωστε 
όχη  μόνον  δέν  σκανδαλίζουν  τούς  συνετούς  αύτό  πού  γίνον¬ 
ται,  άλλά  γίνονται  άφορμή  καί  διά  περισσοτέραν  διδασκαλίαν. 
Διά  τούτο  καί  ό  Παύλος  ήκσυε  τούτο,  δτι  «Ή  δύναμίς  μου 
έν  άσθενείςι  τελειοόται».  Ε  Τούτο  δύνατοι  νά  τό  εύρη  κα¬ 
νείς  καί  είς  ιήν  Παλαιόν  χαί  είς  τήν  Καινήν  Διαθήκην.  Διό- 
π  ακέψου  τί  ή  το  φυσικόν  νά  πάσχη  ό  Ναβουκοδονόσορ  άιπό 
ιρεϊς  νέους,  δούλους,  αιχμαλώτους,  Δεμένους,  πυ.ρττολουμέ- 
νους,  όμηρός  είς  τόσον  στράτευμα  νικώμενος,  καί  νά  μή  δύ- 
ναται  νά  έττιδληθϊϊ  είς  τρία  <χάιιο.τα  τά  όπόϊα  εΐιχε  αέχμαλω- 
Γίσει  καί  του  άν-ήκον.  τό  όποιο  έοτεοήθηραν  τήν  πατρίδα  των. 
τήν  έλευθερίαν.  τήν  τιρήν,  τήν  έξουσίαν,  τά  χρήματα  καί 
κατώκουν  μακράν  άπό  τούς  σί«είισυς  των.  “Αν  δέ  δέν  είχε 
επιτροπή  έχεΐνος  6  έΐμπρπσμός  δέν  θά  είχε  γίνη  δι*  αύτούς 
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τόσον  λαμπρόν  τό  βραβεϊσν,  οΰτε  τόσον  ένδοξος  ό  στέφανος. 
Σ κόψου  τί  ήτο  φυσικόν  νά  πάοχη  ό  Ηρώδης  έλε γκόμενος 
ώπό  τόν  δεσμώτην,  καί  βλέπκσν  δη  ούτε  μέ  τάς  άλυσίδας  έ'χα- 
νε  τό  θάρρος  ταυ,  ίΐΟ  Α  άλλά  προπίμα·  νά  σφαγή  μάλλον 
παρά  νά  έγκαταλείψη  τήν  ά,ρίστην  άκείνηγ  έλευθεροστομίαν. 
Σκέψου,  πιός  θλέπων  αύτά  καί  άκούων  καί  άπο  τους  τόπε  ζών- 
τας  καί  άπύ  τούς  μεταγενεστέρους,  άκόμη  καί  άν  ήχο  παρά 
πολύ  δειλός,  καί  εϊχεν  ολίγον  ·μυαλό,  δέν  θά  άιτέλθη  μέ  τό 
μέγιστο  ν  κέρδος-  διότι  μ  ή  μου  άναψέρης  τά  καθάρματα·  πύν 
άνοήτων,  τούς  βλάκας  καί  αύΤούς.  πού  είναι  μόνον  σάρκα, 
καί  άπό  φύλλα  Αλαφρότεροι.  Διότι  αυτοί  όχι  μόνον  εις  αυ¬ 
τά  άλλά  σχεδόν  είς  κάθε  τι  πού  γίνεται  προσκρούουν·  δπως 
καί  ό  Ιουδαϊκός  λαός,  πού  ήτο  δμοια  δυοηρεσιημένος,  καί 
όταν  έτρωγε  μάννα,  καί  δταν  έτριβε  άρτον,  χαί  όταν  ήτο  είς 
τήν  Αίγυπτον,  Β  καί  δταν  δφυγε  άπό  αυτήν,  καί  όταν  ήτο 
ό  Μωύσής,  καί  δταν  αύτός  άπήλθε.  'Αλλό  φέρε  ένιίιπιόν  μου 
έκείνους  τούς  συνετούς,  έκείνους  πού  γρηγοροΟν,  καί  Ρκά- 
ψου  πόσην  ώφέλειαν  είναι  φυσικόν  νά  καμπτυβούν  αύτώ 
άπ'  έδώ,  βλέπσντες  φυχήν  άκλόνητο^ς  φρόνημα  όδούλαπον, 
γλώσσαν  πλήρη,  θάρρους,  άνθρωπον  έρημοπολίτην,  νά  νική 
βασιλέα,  \ά  είναι  δεμένος  καί  νά  μή  ύποχνιρή,  νά  άποκεφα- 
λίζεΐαι  καί  νά  ρή  σιωπά·  καί  νά  μή  σιαματήσης  είς  αύτά,  άλλ’ 
άξέταζε  καί  τά  έπόμενα.  Άπεκεφάλισεν  ό  "Ηρώδης,  άπεκεφα- 
λίσθη  ό  Ιωάννης.  €  Ποιος  λοιπόν  άπ'  δλους  μακαρίζεται; 
Ποϊος  είναι  άξιοζήλεστος,  πτπος  άναχηρόσσεται,  ποιος  στεφα¬ 
νώνεται,  ποιος  έγκωμαάζεκα,  ποίος  άτοαίνεϊται,  ποϊος  θαυίμά- 
ζεται,  ποϊος  άκάμη  καί  σήμερα  έλέίγχεί;  Δέν  φωνάζει  αύτός 
μέν  είς  κάθε  Εκκλησίαν  *Ούκ  δξεστί  οσι  δχειν  τήν  γυναί¬ 
κα  Φιλίππου  τού  άδελφοΰ  σου»  (Ματθ.  14,  4)·  ύ  δέ  άλλος 
δέν  στιγματίζεται  καί  μοό  θάνατον  διά  μοιχείας  παραλογν 
<ηών  καί  θρασύτητα ;  Εξέτασε:  μετά  τά  ΰσα  έλέ’χβησαν  πόση 
είναι  ή  δύναμις  τοϋ  δεσμώτου,  καί  ή  άόυνσμία  του  τυράν¬ 
νου.  Διότι  αύτός  αέν  δέν  είχε  τήν  δύναμιν  νά  άποστσμιίκ,, 
μίαν  γλώσσαν,  άλλ’  άφσϋ  τήν  έκοφε,  βιπςιρα  άίττ*  έ κείνης 
καί  μαΟ  μέ  έκείνην  ήνοιξε  στόματα·  Ο  έκεϊνος  δέ  καί  τότε 
μετά  ιήν  σφαγήν  άάέοΐυς  τόν  έφόβισε  (διότι  έτσι  ό  φόβος 
έτράνταζε  τήν  σιιντίδησίν  του  ώστε  νά  νομίζη,  δτι  καί  άφοΐ? 
άνεστήθη  ά!πό  τούς  νεαρούς  κάνει  θαύματα),  καί  τώοα  δέ 
όπ  έκεϊνον  τόν  χρόνον  καί  πάντοτε  καί  καθ’  δλην  τήν  οι¬ 
κουμένην  τόν  έλένχει  καί  δα'  έαυτου  καί  δι'  άλλων.  Διότι 
ό  καθείς  πού  διαβάζει  τό  Εύαγγέλιον  αύτά  λέγει·  «Ούκ  £ξε- 
στί  σοι  έχειν  τήν  γυναίκα  Φιλίππου  τού  άδελφοΰ  οσι.·»·  καί 
Ακτός  άπό  τό  Εύαγγέλιον,  είς  συλλόγους  καί  είς  συναναστρο- 
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φάς  τόσον  είς  τήν  οικίαν  όσον  καί  τήν  άγορόν  χαϊ  παντού,  άκό- 
ιμη  καί  δν  ίΆθης  είς  τήν  Μόραν  τών  Περσων,  καί  είς  τήν  Ιν¬ 
δίαν,  καί  Ας  τήν  χώραν  των  Μούρων,  Ε  ΐϊτε  καί  Ας  δλην 
τήν  δφήλιον  καί  πρός  αύτάς  τάς  έσχοτιάς  τού  κόσμου,  θ'  άκού- 
οϊκ  αύτήν  τήν  φωνήν  καί  θά  ϊόης  τήν  δίκαιον  έκετνον  άχό- 
Ρ*1  καί  τώρα  νά  φωνάζω  νά  διδάσκη  μέ  ζαχχιν  φωνήν,  καί 
νά  έλέγοεη  τήγ  κακίαν  τού  τυράννου  καί  ποτέ  νά  μή 
σιωπ^,  χαΐ  ούτε  έΛαίττώνεται  δ  έλεγχος  άττό  τό  μάκρος 
τοΰ  χρόνου.  Τί  Λοιπόν  έζημτώθη  άπό  τόν  θάνατον  6  δίκαιος  έ- 
κείνος;  Τί  δέ  άπό  τόν  βίαιον  θάνατον;  Τί  άπό  τός  άλυοβ&ας; 
Γί  άπό  τήν  φυλακήν;  ΙΊοίους  άπό  τούς  συνετούς  δέν  έστήρι- 
μέ  όσα  είπε,  με  δοα  έπαθε,  μέ  όσα  καί  τώρα  όχόμη  κηρύττει, 
πού  είναι  τά  Βία  μέ  αύπά  πού  έκήρυττε  δίαν  όζη.  3ΐ  ι  α  Μή 
λοιπόν  λέγης*  διατί  ά^ε-τράττη  νά  όπσθό,νη;  Διότι  δέν  ή  το  θά¬ 
νατος  αύιός,  άλλά  στέφανος  αύτό  πού  όγινε  καί  όχι  θάνατος, 
άλλά  πρόλογος  καλι/τέρας  ζωής,  Μάθε  νά  φιλοσοφής  καί  όχι 
μόνον  δέν  θά  ζη  μιαρής  καθόλου  άπ'  αύτά  άλλά  καί  περισσότε¬ 
ρο  θά  κερδίσης. 

Καί  ή  Αίγυπτία  γυναίκα;  Δέν  κατηγόρησε;  Δέν  έσνκο- 
φάντησε;  Δέν  βδεϋε  τόν  δίκαιον;  Δέν  τόν  έρριψεν  εϊς  τήν 
φυλακήν;  Δέν  τόν  έρριψεν  είς  ιόν  μεγαλύτερου  κίνδυνον; 
Δέν  τόν  έδυσφήμισεν;  Δέν  τόν  όφόνευσε  δσον  όξηρτάτο 
ά'ττ*  αυτήν;  Τί  λουτόν  τόν  άζημίωσεν  ή  τότε,  ή  τώρα; 
Διότι  όπως  άκριας  ανθρακιά,  άφοΟ  καλυψθή  άπό  άχυ¬ 
ρο,  φαίνεται  εϊς  τήν  αρχήν  ότι  σκιάίζεται,  διά  μιδς  άψοΰ  δια- 
φάγη  τά  βυριοκάμενα  έιπάνω  άχυρα  Β  μέ  αύτά  τά  ίδια  άνόπτει 
μεγαλυιέραν  φωτιάν  έτσι  λοιπήν  χαϊ  ή  όρετή,  όχόμη  καί 
όταν  φαίνεται  ότι  προσβάλλεται,  άργάτερον  μέ  αύτά  τά  Βια 
τά  εμπόδια  περισσότερον  άνθίζρι,  καί  φθίνει  είς  αύτόν  τόν 
ουρανόν.  Διόπ  ποιος  θά  ήμπορούσε  νά  είναι  πϊό  εύτυχϋοφά- 
νος  άπό  τόν  νεανίαν  έχείνον  5»ά  τήν  συκσφοντίαν,  διά  τόν 
κατατρεγμόν  πού  ύπέστη,  καί  όχι  διά  τόν  θρόνον  εϊς  τήν  Αί¬ 
γυπτον  καί  ούτε  διά  τήν  έκεϊ  βασιλείαν ;  Διότι  παντού  μρζί 
μέ  τά  πάθη  κληρώνονται  καί  ή  δόξα  καί  αί  καλαΐ  φήμαι  καί  οϊ 
στέφανοι.  Καί  δέν  τόν  υμνούν  όλοι  εϊς  όλα  τά  μέρη  τής  οΐ- 
κουμένης;  Καί  ό  τόσον  μεγάλος  χρόνος  δέν  έμείωσε  τήν  μνή¬ 
μην  του,  άλλ'  είναι  άνηρτημέναι  είς  δλα  τά  μέρη  τής  Ακουμέ¬ 
νης  εικόνες  τής  άρεπήςκαί  τής  σωφροσύνης  του  μέ  μεγαΑυτά- 
ραν  λάμψιν  χαϊ  διάρκειαν  άπό  τάς  βασιλικός,  ^  εϊς  τήν  χώραν 
τών  Ρ<Α<αί(ιΛ>  καί  εϊς  τήν  χώραν  τών  θαρθάρων,  εϊς  τήν  συνΑ- 
δησιν  καί  είς  τήν  γλώσσαν  άκάστου,  Καί  τόν  βλέπομεν  όλοι. 
<δν  χαϊ  ήτο  αιχμάλωτος,  νά  δρχς,  νά  συμβουλεύη  τήν  άθλίαν 
χαϊ  ταλαίπωρων  πόρνην  τά  πρέποντα  καί  νά  ηροσφέρη  όλο 
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τό  ίδικά  του  πρός  σωτηρίαν  της,  νά  πορακινή  τήν  έντροπήν 
ιης,  νά  σβυνη  τήν  κάμινον,  νά  έπιχειρή  νά  τήν  άρπάζή  άπό 
ιήν  φοβερών  θύελλαν  καί  να  προσπαθή  νά  τήν  π  ροοορρ  ίση 
Ας  γαλήνιον  λιμένα.  “Επειτα  άπευδή  ή  τρικυμία  ύπερίσχυαε 
□  καί  τό  πλοϊον  έγέμισε  νρρά  καί  άκείνη  έναυάγει,  τόν  9λέ- 
πομ^ν  νά  άποφεύγη  τά  κύματα  καί  νά  τρέχη  πρός  τήν  στε- 
ιρεάν  πέτραν  τής  σωφροσύνης  καί  νά  έγκαταλείπη  τά  ένόΐκ 
ματά  του  είς  τάς  χείρας  έκείνης  καί  νά  φαίνεται  γυμνός  αώ- 
ιός  λαμπρότερος  καί  όπό  όσους  φοροΰν  βασιλικός  πορφύρας, 
ωσάν,  νικητής  χαϊ  λαμπρός  τρσπαϊοΰχος,  νά  στήνη  τό  τρό- 
παίον  τής  σωφροσύνης.  Καί  ούτε  είς  αύτά  σταματά  ή  μνήμη 
μας  άλλά  προχωροϋντες  πάρα  πάρα  βλέπομεν  πάλιν  αύτόν 
νά  όδηγήτταί  είς  τό  δεσμωτήριο ν,  νά  είναι  δεμένος,  ρυπαρός 
καί  νά  σαπίζη  έχει  διά  πολύν  καιρόν.  Ε  Καί  δι'  αύτά  πρό  πάν¬ 
των  τόν  θαυμάζσμεν  πάλιν,  τόν  μακαρίζομεν.  μάς  πρακαλεί 
ίκπληξιν,  τόν  άπαινοίίμεν.  Καί  άαν  είναι  κανείς  συνετός, 
υκεπτόμενος  αύτόν  γίνεταιΐ  συνετώτερος.  Καί  άν  είναι  άκό- 
λσστας,  ταχύτε,ρον  μέ  τήν  διήγησιν  αύτήν  πρός  τήν  σωφρο¬ 
σύνην  σΐ,ράφεται  καί  γίνεται  καλύτερος  μέ  αύτήν  τήν  Ιστο¬ 
ρίαν.  "Ολα  λουιόν  αύτά  σκεπτόμενοι,  καθόλου  μή  ταράξεσθε 
άλλά  καί  νά  κερδίζετε  άπό  βσα  γίνονται.  Και  ή  υπομονή  των 
Αθλητών  δς  σάς  γίνη  διδάσκαλος  καρτορίας,  καί  θλέίποντες 
όλ άκληρον  τόν  βίον  ιών  γενναίων  καί  σπουδαίων  όνθρώητων 
νά  άποτελήται  άπό  τέτοια,  512  α  μή  συγχίζεσθε,  ούτε  νά 
ιαράσσεσθε,  αϋτε  άπό  τούς  Βικούς  σας,  ούτε  άπό  τούς  κοινούς 
πειρασμούς·  διότι  καί  ή  'Εκχλησία  άτιό  τήν  άρχήν  ?τσι  έτρά- 
φη,  ?τσι  έΐμεγάλωαε.  Μ  ή  παραξενεύεσθε  λριττόν  καθόλου, 
διότι  δέν  έγινε  τίποτε  τό  άφύσικον,  ’Αλλ'  όπως  άκραβώς  γί¬ 
νεται  καί  είς  τήν  ζωήν,  6χι  έκεϊ  πού  ύπάρχουν  άχυρα,  χόρ- 
ιος,  άμμος,  άλλ’  δπου  ύπάρχει  χρυτάς  καί  μαργαριτάρια, 
ύκεί  πειραταί,  καταποντιαταί  λ ησταί  χαί  δια ροηκται  συνεχώς έ>- 
νοχλοϋν  καί  έίπυβοιΛεύιουν·  ?τσι  καί  6  διάβολος  όπου  ϊδη  συγ- 
κεντραήιένον  φυχικόν  πλούτον  και  ούζα νοιιένην  .περίσσειαν 
εύοείβείας,  έκεί  τοπηθετε!  τά  μηχανήματα  καί  πλησιάζει.  Άλλ’ 
έάν  Α  έπιθουλευόιαεντοι  είναι  συνετοί,  δχι  μόνον  δέν  ζημιώ¬ 
νονται  καθόλου  άπ'  αύτά,  Β  άλλά  καί  μεγαλότερον  τόν  πλοΟ- 
ισν  τής  Αρετής  συγκεντρώνουν  πράγμα  τά  όπο'ον  έγινε  καί 
ιιίκια. 

23.  Καί  θά  έθεώρει  κανείς  τούτο  μέγιστον  σημεΐον  τών 
ι όσιον  κατορθΟιμόταίν  καί  τήο  άνδρείας  τής  Εκκλησίας.  Διάπ 
όταν  αίδεν  αύτήν  ό  πονηρός  ιή^εΐνος  δαίμων  νά  άκμώζη  νά  εύ- 
δοκίμή,  είς  σύντοιιον  χοονιικόν  διάστημα  νά  ανυψώνεται  καί 
πολύς  ζήλος  νά  άινσπτύιοσεται  είς  αύτήν,  και  οΐ  εύδοκιιμούν- 
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τες  νά  δελτίων  ωνται  δλο  καί  περισσότερον  χαί  οί  ζώντες  εις 
τήν  Αμαρτίαν  νά  στρέφονται  πρός  τήν  μετάνοιαν,  καί  όλόκλη- 
ρος  ή  οίκουμένη  νά  διδάσκεται  άπό  τήν  πόλιν  αύτήν  €  δκινη- 
τοποίηαε  βλα  του  τά  μηχανήματα,  καί  δξίή γείρε  έμφυλίους  πο¬ 
λέμους.  Καί  όπως  Ακριβώς  οίς  τόν  Ιώβ,  τήν  μίαν  φοράν  τήν 
Απώλειαν  τής  περιουσίας,  τήν  Αλλην  τήν  Απώλειαν  των  παι¬ 
διών.  τήν  Αλλην  τήν  Ασθένειαν  τού  σώματος,  ιήν 
Αλλην  τήν  γλώσσαν  τής  γυναικός  του,  τήν  Αλλην 
τούς  όνειδιαμούς  των  φίλων  καί  τάς  κοροϊόείσε  καί 
τάς  κατηγορίας  έκίνει  έναντίσν  τού  δικαίου  τούτου,  καί  μετε- 
χετρίζετσ  κάθε  είδος  πονηρίας.  “Ετσι  καί  έναντίον  τής  Έκ- 
κλήσίος.  μέ  φίλους,  μέ  έχθρσύς,  μέ  κληρικούς,  μέ  αιρατίω- 
τίκούς,  μέ  έπισκόπσυς,  Ο  μέ  πολλή  «,αΐ  διάφορα  πρόσωπα 
έκανε  τήν  προβολήν  του.  ΆΧλ’  όμως  Αν  καί  έμηχανεύθη 
τόσα,  Αχι  μόνον  δέν  τήν  έσάλευσε,  Αλλά  καί  πιο  λαμπράν 
τήν  κατέστηρε.  Διόπ  δέν  έδίδαιξε  τόσον  τούς  πάντας  τάτε, 
όταν  δέν  ήνωχλεΐτο,  δσον  διδάσκει  τιάρα  τήν  οικουμένην  νά 
καρτερή,  νά  Ασκή  έγκράτειαν,  νά  ύποφέρη  πειρασμούς,  νά 
δεικνύπ  υπομονήν,  νά  καταφρονή  τά  έγκόσμιο,  νά  μή  δίδη 
σημασίαν  είς  τόν  πλούτον,  νά  καταγελά  τάς  έγκοτήΐίους  η¬ 
μάς,  νά  περιφρονή  τόν  θάνατον,  νά  καταφρονή  τήν  ζωήν,  νά 
παραβλέπη  πατρίδο,  οικείους,  φίλους,  συγγενείς,  νά  ύπσβάλ- 
λειαιΐ  εις  κάθε  είδους  αφαγάς,  Έ  νά  ρίτπεται  ώς  εις  παίγνιον 
έπάνω  είς  τά  ξίφη,  Αλα  τά  λαμπρά  τής  παρούσης  ζωής,  δηλ. 
τάς  τιμάς,  τάς  δόξας,  τήν  έξουσίαν,  ιήν  τρυφήν  νά  τά  θεωρή 
κατώτερα  άπό  τά  Ααρινά  Ανθή,  Καί  αύτά  δέν  τά  διδάσκει  μό¬ 
νον·  ένας  ούτε  δύο  καί  τ,ρεϊς,  άλλ’  βλας  ό  λαός,  καί  δχι  μόνον 
μέ  λόγια  άλλά  καί  μέ  έργα,  μέ  δσα  πάσχουν,  μέ  δσα  νικούν, 
μέ  Ασα  νικούν  αύτούς  πού  τούς  έπιιβονλεύονται,  μέ  δλα  δσα 
ύποιμένουν  παό  στερεά  άτιό  τον  άδάμοντα  καί  πιύ  Ισχυρά  όττό 
τήν  πέτραν,  χωρίς  νά  πάρουν  Απλά,  χισοίς  νά  έξε  γείρουν  πό¬ 
λεμον,  χωρίς  νά  ,ρίψουν  τόξον  ούτε  βέλος,  άλλά  περιβαλλό¬ 
μενος  έκαστος  μέ  τείχος  υπομονής,  κοσμιότητας,  πραότητος, 
Ανδρείας,  ένςροπιΑζιοντες  πολύ  περισσότερον  αύτούς  πού 
πράττουν  τά  κακάν  μέ  τύ  νά  πάσχουν. 
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σωπον  μέ  καθαρόν  νά  βλέμμα,  έχοντες  μεγάλην  παρρησίαν, 
παρουσιάζονται  είς  τήν  Αγοράν,  κυκλοφορούν  £ίς  ιός  οικίας, 
συχνάζουν  μαζί  ιμας  είς  τάς  συναθροίσεις-  έκείνοι  όμως  πού 
επραξαν  αυτά,  καλύπτοντες  ώπό  έντροπήν  έκόστην  πονηιρίαν 
πού  παρουσιάζουν,  καί  έχοντες  μάσα  των  πονηρά ν  συνε36ησιν, 
τ.ρέμοντες,  φοβούμενοι,  έτσι  γυρίζουν.  Καί  καθώς  τά  δυσκο¬ 
λίας  φονευόμενα  θηιρία,  .μετά  τά  πρώτον  καί  τά  δεύτερον  κτύ¬ 


πημα^  πίπτουν  άίγρτώτερον  κατά  των  αιχμών  τών  δορΑτων 
καί  ικαθωποΟν  μόνα  των  τήν  πληγήν  βαρυσέραν,  τά  τραύματα 
είς  αύτά  τά  σπλάχνα  δεχόμενα·  Β  καί  Αποις  τά  κύματα  πού 
συντρίβονται  είς  τούς  βρόχους  μέ  τήν  πλέον  δυνατήν  όρμήν 
Αφανίζονται  καί  διαλύονται1  έτσι  όχρνβώς  καί  αυτοί  μέ  τάς 
έπώΰυλάς  των  Ανοίγουν  βάραθίμα  είς  τούς  έαυτούς  ίων  μάλ¬ 
λον  παρΑ  είς  τούς  άλλους,  Διότι  αύ,τοί  πού  καΐατρ^χονται. 
έχουν  Ανθρώπους  πού  τούς  Αγαπούν  καθ'  δλην  τήν  οίκου, μό¬ 
νην,  άνθρώπους  πού  νΔ  τούς  άπαινοΰν,  νά  τούς  θαυμάζουν,  νά 
τούς  άνακηρύτιουν,  νά  τούς  στεφανώνουν,  τούς  γνωστούς 
των,  τούς  Αγνώστους,  τούς  όκ  τών  πραγμάτων,  αύτούς  πού 
έμαθαν  δι’  έκείνους  έκ  φήμης,  όναροθΙμήτους  πού  τούς  συ.μ- 
πονοϋν,  πού  άγωνδζονται  μαζί  των,  Αλους  αυτούς  πού  εύ¬ 
χονται  είς  έκείνους  κάθε  καλόν.  "Οσοι  δμως  κατατρέχουν 
Αχουν  τόσους  που  τούς  μηοούν  καί  πολύ  περισσοτέρους  τούς 
καιηγάμους,  €  τούς  διαβολείς,  αύτούς  πού  τούς  έλέγχουν, 
ιούς  καταντροπηΑζουν,  αύτούς  πού  έκφάρουν  κατ’  οίκτων  ά- 
ναρίθμήτους  κατάρας,  τούς  έπώυμσύντας  νά  Υόουν  αύτούς 
νά  βοιοανίζωντα]  καί  νά  τιμωρούνται.  Καί  αυτά  μέν  έόατ  τά 
όκεϊ  δμιυς  ποιος  λόγος  θά  ήμπορέοη  νά  ιΑ  παραοτήση;  Διότι 
άν  καταδικάζεται  κάποιος  είς  τοιο-ύτηγ  τιμωρίαν  έπειδή  έσκαν- 
δάλκτε  ένα,  ώοτε  να  σομφέ ρη  είς  αύτύν  μυλόπετρα  νά  κρε- 
μασθη  Από  τάν  τράχηλόν  του  καί  νά  χαταποντισθή  είς  τήν 
θάλασσαν  (Λουκ,  17, ’2)  σκέψου  πάσα  έχουν  νά  πάθουν  αυ¬ 
τοί  είς  έκεΐγΌ  τύ  φοβερόν  δικαστή ριον  τότε,  πάσας  τιμίι^τίας 
θά  πληρώσουν  πού  έπάραξαν,  όσον  ήτο  δυνατόν  είς  αύκτσύς, 
ίνλόκλημον  τήν  οικουμένη ν.  πού  Ανέτρεψαν  τόοας  Έίκκλησίας, 
□  πού  έπαλέμησαν  τόσην  ειρήνην  πού  ότσπσθέτηααν  παντού 
Αναρίθμητα  σκάνάαλα'  δσσι  δέ  έπαθον  Από  έκείνους,  δσα  έπα- 
θον,  μαζί  μέ  τούς  μάρτυρας,  μαζί  μέ  τούς  όποοτόλους,  μαζί 
μέ  τούς  γ-ενναίους  καί  ΰφηλούς  ,  Ανδρος  θά  σταθούν, 
λάμποντες  όττό  τά  κατορθώματα,  άπό  τά  παθήματα,  Από  τούς 
στεφάνους,  άπό  τά  βραιβεία,  άπό  τήν  πολλή ν  παρρησίαν.  Καί 
θά  Λδουν  μέν  τούς  άλλους,  νά  τιμωρούνται,  νά  τούς  ά μπά¬ 
σοι»  ν  δμως  άπό  τήν  τιμωρίαν,  χοί  Αν  τά  θελήοουν  πάρα 
πολιί»,  δέν  θα  ήμπορέοουν  Αλλά  θά  παροκαλέοουν  αύτοί  τύν 
θεόν,  δέν  θά  τούς  ώφελήσσυν  δμακ;  είς  τίποτα.  Διότι  ον  έκε.ί- 
νος,  πόύ  ττορώβλεψε  ένα  μόνον  πένητα,  τόν  Λάζαρον,  ύπέ- 
■μείνε  τόσην  τιμτιίρίαν,  καί  δέν  έλαβε  «αμμίαν  όνακουφκην,  Ε 
τί  θά  πάίθουν  αυτοί,  πού  τόσους  καταδίωξαν  καί  έσχανδάλισαν : 
ϊιαίπτάμενοι  λοιπόν  Αλα  αύτά,  καί  Ασα  όμοια  ττρός  αύτά  συγ- 
κενπρώνοντες  όιπό  τάς  θείας  Γραφάς,  είς  τούς  έαυίαύς  σας 
μέν  τείχος  Ασφαλές,  είς  δέ  τσύς  ΑτΑενεστέρους  όκόμη  φάρμα- 
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κα  κατασκβυάζσντβς  αίπάς  ιάς  διηγήσεις,  νά  στέκεο^ε  ακλό¬ 
νητοι  καί  άμετακίνηιίοι,  καί  νά  Αναμένετε  τά  έναποκείμενα 
δι'  έσας  όγαθά  έν  τψ  οΰρανφ,  .Διότι  ώπωσδήποτε,  δπυχ>δήπστε 
Θά  σβς  δοΘή  άιμοιβή,  όχι  5ση  πρδς  τούς  κόπους  σρς,  άλλά  πο¬ 
λύ  περισσότβρον  άνέκφρο/στος.  Διότι  τέτοιος  είναι  δ  φιλάν¬ 
θρωπος  θεός·  μέ  πολλή ν  ψϋΛοτιμιίαν  προθυμοποιείται  νά  ύπερ- 
βάλλη  μέ  άμσιβάς  καί  άνπδόσςις,  αότούς  πού  προαιρούνται 
νά  κάμουν  ή  νά  λέγουν  τά  καλόν*  τάς  άποίας  εϊθε  νά  έτηττύ- 
χωμςν  έν  Χρκπψ  Ιησού  τον  Κυρίου  μας,  -εΙς  τόν  όποιαν  άνή- 
ΚΗΐ  ή  δόξα  είς  τούς  οίΰνας  τ<5ν  αΙώνων.  Αμήν, 
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